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Important!
Attention!
Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

®

Itis essential that you read the instructions in this manual before
assembling, maintaining and operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce
manuel avant d'assembler, d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung
des Produktes die Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de
realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale
prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni di manutenzione
sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, onderhoudt
en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da
montagem, manutengéo e operagdo do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukseme i denne brugsanvisning,
inden man samler, vedligeholder og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering,
anvandning och underhall av produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmédn kasikijan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Heo6xoaumo NpounTaTh MHCTPYKLMM B IaHHOM PYKOBOACTBE nepen
c6opkoit, 06CnyxuBaHWEM 1 AKCnNyaTaLmeit aToro U3aenvs.
Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek
dfive, neZ si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznélata
elétt elolvassa a kézikonyvben talalhato utasitasokat.

Este esential sé citifi instructiunile din acest manual inainte de
asamblare, efectuarea ntretinerii i operarea produsului.

@



®

Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit §is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas,
apkopes un preces darbinadanas.

Démesio! Prie$ surenkant, prizirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame
vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb
kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 14bi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka
preberete navodila v tem prirocniku.

Upzornenie! Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu
preitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! VI3KnIounTENHO BaXHO € 1a NPOYeTETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO
PbKOBOZCTBO, NMPean Aa MpemuHeTe kbM crroGsBaHe, noaapbxka
unu pabota ¢ npoaykTa.

Baxnueo!  [lyxe BaxmMBo, W06 BA NPOYUTAN iHCTPYKLi B LibOMY KepiBHULITBI
nepe CKnajjaHHsM, OBGCMYTOBYBaHHAM Ta eKcrnyaralien Ll
MalLMH.

Dikkat! Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve riinii caligtirmadan énce
bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz dnemlidir.

Mpoooyr!  Eival ToAU onuavtiké va éluﬁuone I odnyieg a0 TapOV svxslplélo
TIPIV GUVaPHOAOYAOETE, OUVINPAGETE 1) AEITOUPYATETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques |
Technische Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de modificaciones técnicas |
Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer
| Med forbehall for tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med
forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaja vyhrazeny | A
miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam
tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama
| Tehniéne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené |
Moanexu Ha TexHU4ecku MoaudmkaLmn | € 06'ekTom Ans TexHivHUX aMiH | Teknik
degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TexVIKWy TPOTTOTTOINCEWY

@



Safety, performance, and
dependability have been given
top priority in the design of your
Bluetooth® speaker.

INTENDED USE

The speaker can play back audio
signals from connected audio
devices.

Do not use the product for
any other purpose. Use of the
product for operations different
from intended could result in a
hazardous situation.

SPEAKER SAFETY
WARNINGS

Never disassemble or modify
the product in any way.

Do not use the product near
water.

Do not place product near any
heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other
products (including amplifiers)
that produce heat.

The speaker grill should not
be covered with items such
as newspapers, table-cloths,
curtains, etc.

Do not place the product in
closed bookcases or racks
without proper ventilation.

ADDITIONAL BATTERY
SAFETY WARNINGS
m To reduce the risk of fire,

personal injury, and product

4 | Original Instructions

®

damage due to a short circuit,
never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive

fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-

containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM
BATTERIES
Transport the  battery in
accordance with local and
national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling
when transporting batteries by
a third party. Ensure that no
batteries can come in contact
with other batteries or conductive
materials while in transport by
protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive
caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked
or leaking. Check with the
forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODU

See page 101.
1. On/off button
2. LED indicator

3. Play / pause / disconnect
Bluetooth® button

Volume buttons

4.
5. Battery port

@



®

6. Operator’s manual
7. Battery pack
8. Charger

NOTES ON OPERATION

m The product will switch
off in 10 minutes if no
audio has been streamed
or no Bluetooth® device
connected. Switch on the
product to resume operation.

The controls may not
be supported by the
Bluetooth® device and/or
application you are using.

When switched on, the
volume will return to the last
setting.

MAINTENANCE

u Use only original
accessories and  spare
parts. Should components
need to be replaced which
have not been described,
please contact an authorised
service centre. All repairs
should be performed by an
authorised service centre.

Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to
various types of commercial
solvents and may be
damaged by their use. Use
clean cloths to remove dirt,
carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake

@

fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating
oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken or
destroy plastic which may
result in serious personal
injury.

A Safety alert

\ Volts

Direct current

CE conformity

EurAsian Conformity
ark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the
instructions carefully
before starting the
machine.

Waste electrical
products should not
be disposed of with
household waste.
Please recycle
where facilities exist.
Check with your local
authority or retailer
for recycling advice.

Original Instructions | 5
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E Unlock
O o

' On
m Note

Parts or accessories
sold separately

Waiting time

LED light - solid
(Bluetooth® device
connected)

LED light - flashing
(Bluetooth® device
disconnected)

LED light - pulsing
(Battery low)

PRODUCT SPECIFICATIONS

Bluetooth® speaker

Model RBTM18

Voltage 18V ===
25m

Bluetooth® range

BATTERY AND CHARGER

Model Compatible battery
pack (not included)
Lithium-ion RB18L..

6 | Original Instructions

Compatible charger
(not included)

BCL1418.H
RC18..
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®

Votre Bluetooth® a été congue
en donnant prioritt a la
sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'enceinte peut lire des
signaux  audio

provenant
d'appareils audio connectés.

Ne vous servez pas de
ce produit pour d'autres
utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations

prévues. L'utilisation
détournée d'un outil électrique
entraine des situations
dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE
SECURITE CONCERNANT

L'ENCEINTE
Ne démontez jamais le
produit de quelque maniére
que ce soit.

N'utilisez pas le produit prés
de l'eau.

Ne placez pas le produit
a proximité d'une source
de chaleur, telle que des

radiateurs, des bouches
d'air chaud ou autres
appareils (amplificateurs

compris) qui produisent de
la chaleur.

La grille de I'enceinte ne
doit pas étre recouverte par
des éléments comme des
journaux, des nappes, des
rideaux, etc.

u Ne mettez pas le produit
dans une bibliothéque
fermée ou sur une étagére
sans ventilation convenable.

MISES EN GARDE
DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA
BATTERIE

m Pour réduire le risque
d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger |outil,
le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser
couler un fluide a lintérieur
de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs,
tels que l'eau de mer,
certains produits chim-iques
industriels, les  produits
de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT
BATTERIES AU LITHIUM

o
m
7]

Transportez  les  batteries
en conformité avec les
dispositions et reglements

locaux et nationaux.

Respectez toutes les
exigences légales particulieres
concernant I'emballage et
I'étiquetage  des  batteries
lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne

Traduction de la notice originale 7
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puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des
matériaux  conducteurs  lors
de son transport en isolant les
bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples
informations.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 101.

1. Bouton Marche/Arrét

2. Voyant LED

3. Bouton Lecture / Pause /
Déconnecter le Bluetooth®

Boutons de volume
Réceptacle de la batterie
Manuel d'utilisation

Bloc de batterie
Chargeur

REMARQUES SUR LE
FONCTIONNEMENT

m Le produit s'éteindra aprés 10
minutes si aucune piste audio
n'a été diffusée ou aucun
appareil Bluetooth® n'a été
connecté. Allumez le produit
pour reprendre son utilisation.

[N ROIES

Les commandes ne sont peut-
étre pas prises en charge par
I'appareil  Bluetooth® et/ou
I'application que vous utilisez.

Une fois allumé, le volume
reviendra au dernier réglage.

®

ENTRETIEN

Utiliser ~ uniquement  des
accessoires et des piéces
de rechange d'origine. Pour
remplacer des composants
non décrits, contacter un
centre  d'entretien  agréé.
Toutes les réparations doivent
étre effectuées par un centre
d'entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants
pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des
plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par les
solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide
de frein, de l'essence, des
produits pétroliers, des
huiles pénétrantes, etc.
entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les
produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir  ou
détruire les plastiques, ce qui
pourrait entrainer de graves
blessures.

SYMBOLES APPLIQUES
SUR LE PRODUIT
A Alerte de sécurité

\ Volts

8 Traduction de la notice originale
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=== Courant continu

c € Conformité CE

Arrét

Marche
Marque de
conformité d'Eurasie

Marque de m Note

conformité
ukrainienne

m
1]

m|dc|w|w|e|(z|min z|m oZ|5 o |m

Piéces détachées et
accessoires vendus
&—o seéparément

Veuillez lire NEE==
attentivement le e
mode d’emploi

avant de démarrer

la machine.

Les produits Temps d'attente S!

électriques hors

d’usage ne doivent (o]

pas étre jetés W/, Voyant LED - fixe RU

ﬁ:/;:alggrg;dures E// \\E (appargi! ;3Iuetooth® P @
- connecté

Recyclez-les par /NN g

lintermédiaire iy, VoyantLED - nlt

W7
g_ess ::}:)T:;"es % clignote rapidement
Cloﬁtar.!tez fos ;'/'I‘\& (appareil Bluetooth®  HA%

A déconnecté)
autorités locales ou

votre distributeur
pour vous
renseigner sur
les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS
NS LE MANUEL
n Verrouillage
E Déverrouillage

Traduction de la notice originale 9
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Voyant LED -
clignote lentement
(batterie faible)
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CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Enceinte Bluetooth®

Modeéle RBTM18

Tension 18V =

Portée Bluetooth 25m

BATTERIE ET CHARGEUR

Modele Pack batterie Chargeur compatible
compatible (non (non compris)
compris)
BCL1418.H

Lithium-lon RB18L.. RC18..

10 | Traduction de la notice originale
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®

Sicherheit,  Leistung  und
Zuverlassigkeit hatten
oberste  Prioritatt bei der

Entwicklung lhres Bluetooth®
Lautsprechers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Lautsprecher kann
Audiosignale von den
verbundenen  Audiogeraten
wiedergeben.

Benutzen Sie das Produkt
nicht fir andere Aufgaben,
als die genannten
bestimmungsgeméaRen
Verwendungen. Der Einsatz
des Produkts fiir Arbeiten,
fiir die es nicht vorgesehen
ist, kann zu gefdhrlichen
Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE
ZUM LAUTSPRECHER

m Das Geradt darf weder
demontiert noch modifiziert
werden.

Benutzen Sie das Produkt
nicht in der Nahe von
Wasser.

Stellen Sie das Produkt
nicht in die Nahe von
Warmequellen wie
Heizkérpern,  Heizregistern,
Herden  oder  anderen
Produkten (einschlieRlich
Verstérkemn), die Warme
entwickeln.

Der

solite

Lautsprecher

nicht mit Gegenstanden wie
Zeitungen, Tischdecken,
Vorhdngen usw. abgedeckt
werden.

= Stellen Sie das Produkt
nicht in  geschlossene
Blicherschranke oder

-regale ohne ausreichende
Beliftung.

WEITERE
SICHERHEITSHINWEISE

ZUM AKKU

durch  einen
Kurzschluss  verursachte
Gefahr  eines  Brandes,
von Verletzungen  oder
Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug,
den  Wechselakku  oder
das Ladegerdt nicht in
Fliissigkeiten ~ ein  und
sorgen Sie dafir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate
und  Akkus  eindringen.
Korrodierende ode
leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten,
konnen einen Kurzschluss
verursachen.

= Um die

TRANSPORT VON LITHIUM
AKKUS

Transportieren Sie den Akku
gemal lhren értlichen und
nationalen Bestimmungen und

@
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Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fiir - Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus
von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim
Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden
Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden ~ Kappen  oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen
nicht transportiert werden.
Befragen Sie Ihre Transportfirma
nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH
MIT IHREM PRODUKT

VERTRAUT
Siehe Seite 101.
1. Ein/Aus Taste
2. LED Anzeige

®

= Mdglicherweise werden die
Steuerfunktionen von dem
von  lhnen  verwendeten
Bluetooth® Gerét und/oder der
Anwendung nicht unterstiitzt.

= Nach dem Einschalten wird
die Lautstarke auf die letzte
Einstellung zuriickgesetzt.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieRlich

Originalzubehdr und
-ersatzteile. Sollte es
erforderlich sein, nicht
beschriebene  Komponenten

zu ersetzen, wenden Sie
sich bitte an ein autorisiertes
Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem
autorisierten  Servicecenter
durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz

3. Schaltflache
PauselBIuetooth@ Verblndung
unterbrechen

Lautstérketasten

. Akku-Aufnahmeschacht
Gebrauchsanweisung
Akku

Ladegerat

HINWEISE ZUM BETRIEB

= Wenn kein Audio gestreamt
und kein Bluetooth® Geréat
verbunden  wurde  wurde,
schaltet sich das Gerat nach
zwei Stunden ab. Schalten Sie
das Gerat ein, um den Betrieb
erneut aufzunehmen.

SN RIS

von  Losungsmitteln.  Die
meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhaltliche
Lésungsmittel beschadigt
werden.  Verwenden  Sie
einen  sauberen Lappen
fur  die  Reinigung  von
Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

= Lassen Sie niemals
Bremsfluissigkeiten, Benzine,
Produkte —auf  Erddlbasis,
Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien

konnen Plastik beschadigen,

12 | Ubersetzung der originalanleitung
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aufweichen oder zerstéren,

was

zu schweren

Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT
A Sicherheitswarnung

\Y

ERL

001

Volt

Gleichstrom

CE Konformitét

EurAsian
Konformitétszeichen

Ukrainisches
Priifzeichen

Bitte lesen Sie
die Anweisungen
sorgfaltig, bevor
Sie das Gerét
einschalten.

Elektrische Geréte
sollten nicht mit
dem dbrigen Mill
entsorgt werden.
Bitte entsorgen

Sie diese an den
entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an
die ortliche Behérde
oder lhren Handler,
um Auskunft iiber
die Entsorgung zu
erhalten.

Verriegelung

Offnen

Ein

Hinweis

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehér

getrennt erhaltlich

Wartezeit

LED-Anzeige
- leuchtet
durchgehend

(Bluetooth® Geréat

verbunden)

LED-Anzeige - blinkt
schnell (Verbindung

zum Bluetooth®

Gerat unterbrochen)

LED-Anzeige - blinkt

langsam (niedrige
Akkuladung)

@
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PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Bluetooth® Lautsprecher

Modell RBTM18
Spannung 18V ===
Bluetooth Reichweite 25m
AKKU UND LADEGERAT
Modell Kompatible Kompatibles Ladegeéte
Akkus (nicht im (nicht im Lieferumfang
Lieferumfang enthalten)
enthalten)
Lithium-

BCL1418..H
RB18L.. RC18..

lonen

14 | Ubersetzung der originalanleitung
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®

La seguridad, el rendimiento
y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la
hora de disefiar este altavoz
Bluetooth®.

USO PREVISTO

El altavoz puede reproducir

sefiales de audio de
dispositivos de audio
conectados.

Utilice el producto

exclusivamente para el uso
para el que fue disefiado.
Utilizar la herramienta
eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta
herramienta est4 destinada
podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD DEL ALTAVOZ

No desmonte ni modifique
nunca el producto de ningin
modo.

No utilice el aparato cerca
del agua.

No instale cerca
fuentes de calor como
radiadores,  rejillas  de
calefaccion, estufas u
otros productos (incluidos
los amplificadores) que
produzcan calor.

de

La rejilla del altavoz no se
debe cubrir con objetos
como periédicos, manteles,

Traduccion de las instrucciones originales

@

cortinas, etc.

m No coloque el producto
en estantes o armarios
cerrados sin la ventilacién
adecuada.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD DE LA

BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de
incendio, lesion personales
y dafios al producto
debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya
un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos
quimi-cos  industriales y
blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS
DE LITIO

Transporte la bateria
de conformidad con las
disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean
transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos
especiales relativos al
embalaje y etiquetado.
Aseglrese de que ninguna
bateria entra en contacto con

15
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®

otra bateria o con materiales
conductores durante el
transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas
aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o
fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la
empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 101.
Boton de encendido/apagado
2. Indicador LED

Botén Reproducir / pausa /
desconexion Bluetooth®

Botones de volumen
Puerto de la bateria
Manual del usuario
Bateria

Cargador

NOTAS ACERCA DE SU USO

El producto se apagard en
10 minutos si no se emite
ninguna sefial de audio o si
no hay ningln dispositivo
Bluetooth® conectado.
Encienda el producto para
reanudar su funcionamiento.

w

O N O N

Es posible que los controles
no sean compatibles con el
dispositivo Bluetooth® y/o la
aplicacién que esté utilizando.

Tras encender el producto, el
volumen regresara al Ultimo
ajuste.

®

MANTENIMIENTO

u Utilice exclusivamente
accesorios 'y piezas de
recambio originales. Si
fuese  necesario  sustituir
componentes no descritos,
poéngase en contacto con un
centro de servicio autorizado.
Todas las reparaciones deben
ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes
para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de
los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para
quitar las impurezas, el polvo,
etc.

No permita en ningln
momento que las piezas de
plastico entren en contacto
con liquido de frenos, gasolina,
productos  derivados  del
petréleo, aceites penetrantes,
etc. Los productos quimicos
pueden dafiar, destruir o
debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios
personales.

SIMBOLOS EN EL
PRODUCTO
A Alerta de seguridad

Vv Voltios

16 | Traduccién de las instrucciones originales
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=== Corriente directa

c € Conformidad CE
Certificado EAC de
conformidad

Marca de
conformidad
ucraniana

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente
antes de arrancar la
maquina.

Los productos
eléctricos de
desperdicio no
deben desecharse
con desperdicios
caseros. Por favor
reciclelos donde
existan dichas

mmmmm instalaciones.
Compruebe con
su autoridad local
o minorista para
reciclar.

a Bloquear
E Desbloquear
O Botdn de apagado

Traduccién de las instrucciones originales | 17
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Encendido

Nota

Las piezas o
accesorios se
venden por
separado

Tiempo de espera

Luz LED: fija
(dispositivo
Bluetooth®
conectado)

Luz LED: parpadeo
rapido (dispositivo
Bluetooth®
desconectado)

Luz LED: parpadeo
lento (carga de la
bateria baja)

NVdS3
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®

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Altavoz Bluetooth®

Modelo RBTM18
Tension 18V ===
Rango de BLUETOOTH® 25m

BATERIA Y CARGADOR

Modelo Packs de Bateria Cargador compatible
compatibles (no (no incluido)
incluido)

PR BCL1418..H

I6n-litio RB18L.. RC18..

18 | Traduccién de las instrucciones originales
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®

Durante la  progettazione
di questo altoparlante
Bluetooth® ¢ stata assegnata
la  massima priorita a
sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

L'altoparlante puo riprodurre
i segnali audio dai dispositivi
audio collegati.

Non utilizzare il prodotto in
modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE
DI SICUREZZA

DELL'ALTOPARLANTE

Non smontare o modificare
mai il prodotto in qualche
modo.

Non utilizzare il
accanto all'acqua.

prodotto

Non posizionare il prodotto
accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di
calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che
producono calore.

La griglia dell'altoparlante
non deve essere coperta
con oggetti come giornali,
tovaglie, tende, ecc.

Non posizionare il prodotto su
librerie chiuse o scaffali senza

Traduzione delle istruzioni originali

@

una adeguata ventilazione.

AVVERTENZE
AGGIUNTIVE PER LA

SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio
d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati

da corto circuito, non
immergere mai I'utensile,
la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai
penetrare  alcun  liquido
allinterno  dei dispositivi

e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

TRASPORTARE
AL LITIO

BATTERIE

Trasportare la batteria
secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni
speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si
fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o
materiali  conduttivi durante
il trasporto proteggendo
connettori esposti con tappi

19
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isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 101.

1. Tasto acceso/spento
2. Indicatore LED

3. Pulsante Play /
scollega Bluetooth®
Pulsanti del volume
Porta batterie
Manuale per operatore
Gruppo batterie
Caricatore

NOTE SUL
FUNZIONAMENTO

m |l prodotto si spegne dopo 10
minuti se non viene riprodotto
l'audio o se non & collegato
nessun dispositivo Bluetooth®.
Accendere il prodotto per
riprendere il funzionamento.

pausa /

Ia“mm#

| comandi potrebbero
non essere supportati dal
dispositivo  Bluetooth® e/o
dall'applicazione utilizzata.

Se acceso, il volume ritorna
all'ultima impostazione.

MANUTENZIONE

m Usare solo accessori originali
e parti di ricambio. Nel caso in
cui dovessero essere sostituti
componenti che non sono
stati descritti, contattare un

®

centro assistenza autorizzato.
Tutte le riparazioni devono
essere effettuate da un centro
assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte
dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in
commercio.  Utilizzare  un
panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per
freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti,
ecc, entrino in  contatto
con le parti in plastica. Le
sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni
personali.

SIMBOLI SUL PR

ce
ERL

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta
Conformita CE

Marchio di conformita
EurAsian

20 | Traduzione delle istruzioni originali
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®

% Marchio di conformita

ucraino

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.
Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti.
Informarsi presso
il proprio Comune
O rivenditore di
sicurezza per smatire
adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MAN

n Blocco
E Sblocco

O Spento

l Acceso
B)
G55
b—

Note

Parti 0 accessori
venduti
separatamente

Tempo di attesa

Luce LED - fissa
(dispositivo
Bluetooth®
collegato)

Luce LED -
lampeggio rapido
(dispositivo
Bluetooth®
scollegato)

Luce LED -
lampeggio lento
(batteria scarica)

Traduzione delle istruzioni originali

@
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®

SPECIFICHE PRODOTTO

Altoparlante Bluetooth®

Modello RBTM18
Voltaggio 18V ===
Gamma Bluetooth 25m

BATTERIA E CARICABATTERIE

Modello Gruppo batterie Caricabatterie compatibile
compatibile (non (non incluso)
incluso)

loni di o RBA8L.. BOL1418.H

RC18..

22 | Traduzione delle istruzioni originali
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®

Bij het ontwerp van uw
Bluetooth®-luidspreker
hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de
hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luidspreker kan
audiosignalen van
aangesloten audioapparatuur
afspelen.

Gebruik  het  product niet
voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het
gebruik van het werktuig voor

niet-voorgeschreven  gebruik
kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN VOOR DE LUIDSPREKER

= Demonteer of wijzig het
apparaat nooit op enigerlei
wijze.

Niet gebruiken in de buurt
van water.

Product niet in de buurt
van een warmtebron
plaatsen, zoals een radiator,
warmterooster, fornuis  of
ander product (met inbegrip
van versterkers) die warmte
produceren.

De luidsprekergrill mag niet
worden bedekt met dingen
als kranten, tafelkleden,
gordijnen, enz.

= Product niet in een gesloten

Vertaling van de originele instructies

@

boekenkast of boekenrek
zonder goede ventilatie
plaatsen.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

u Voorkom brand, persoonlijk
letsel of materiéle schade
door kortsluiting en
dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg
dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde

chemicalién, bleekmiddelen
of producten die
bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in
overeenstemming met de
plaatselijke ~en  nationale

voorzieningen
regelgevingen.

en

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij
het vervoeren van batterijen
door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het
vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of
geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten

23
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®

te
isolerende,

beschermen  met een
niet-geleidende

dop of tape. Geen gekraakte
of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN

PRODUCT

Zie pagina 101.

1.
2.
3.

SN NN

Aan/Uit-knop
LED-controlelampje
Afspelen / pauzeren
/  ontkoppelen van de
Bluetooth®-knop

. Volumeknoppen
. Accupoort

Gebruikershandleiding
Batterijpak
Lader

OPMERKINGEN OVER DE
WERKING

24

Het apparaat wordt binnen
10 minuten uitgeschakeld
als er geen audio meer
wordt gestreamd of als er
geen Bluetooth®-apparaat
is aangesloten. Schakel het
apparaat in om de werking te
hervatten.

Het is mogelijk dat de
bedieningselementen niet
worden ondersteund door het
Bluetooth®-apparaat en/of de
toepassing die u gebruikt.

Bij het inschakelen keert het
volume terug naar de laatste
instelling.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend
originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Als
er onderdelen moeten
worden vervangen die niet
zijn beschreven, neem
dan contact op met een
geautoriseerd servicecentrum.
Alle reparaties moeten
worden uitgevoerd door een
geautoriseerd servicecentrum.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen  wanneer u
kunststof onderdelen reinigt.
De meeste  kunststoffen
kunnen worden beschadigd
door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine,
producten op basis van
petroleum,  kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen
met  kunststof onderdelen.
Chemicalién kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken of
verwoesten, wat kan leiden tot
ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET
PROD!
A Veiligheidswaarschuwing

\ Volt

Vertaling van de originele instructies
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=== GCelijkstroom
Opmerking
c € EG conformiteit

Onderdelen of

N
EurAsian-symbool van Y= at:cessoir_?s

[ H [ overeenste}rlnming &= afzonderlijk gekocht
Oekraiens Wachttid
conformiteitssymbool

Lees de instructies Led-lampje - aan

zorgvuldig voordat u Z  (Bluetooth®-
de machine in gebruik Z IS apparaat
neemt. 7N aangesloten)
Elektrisch afval mag Led-lampje -
niet samen met ander \\\\'l/,/ knippert snel
huishoudafval worden —:©:—- (Bluetooth®-
weggegooid. Gelieve /'/I||\\\ apparaat

te recycleren indien de losgekoppeld)

mogelijkheid bestaat.
Neem contact op
B et uw gemeente of
handelaar om advies te
krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING
n Vergrendeling
E Ontgrendeling

Led-lampje -
knippert langzaam
(batterij bijna leeg)

Vertaling van de originele instructies | 25
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®

PRODUCTSPECIFICATIES

Bluetooth® luidspreker

Model RBTM18
Spanning 18V ===
Bluetooth-bereik 25m
ER
Model Compatibele accu Compatibele lader
(niet inbegrepen) (niet inbegrepen)
R BCL1418..H
Lithium-ion RB18L.. RC18..

26 | Vertaling van de originele instructies
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®

No design da sua coluna
Bluetooth®, demos prioridade
a seguranga, ao desempenho
e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A coluna pode reproduzir
sinais de &udio a partir de
dispositivos de audio ligados.

Utilize o produto
exclusivamente para o uso
para o qual foi concebido. O
uso da ferramenta eléctrica
para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina
podem causar uma situagédo
perigosa.

AVISOS DE SEGURANGA
DA COLUNA

= Nunca desmonte nem
modifique o produto.

Néo utilize o aparelho
proximo da agua

m Nao instale proximo de
fontes de calor como
radiadores,  aquecedores,

fogdes ou outros produtos
(inclusive  amplificadores)
que produzam calor.

A grelha da coluna n&o deve
ser obstruida por objetos
como jornais, toalhas de
mesa, cortinas, etc.

Nao coloque o aparelho
em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo
adequada.

Tradugao das instrugoes originais

@

AVISOS DE SEGURANGCA
ADICIONAIS DAS

BATERIAS

= Para evitar o risco de

incéndio, de feridas ou de
danificagdo do  produto
causado por um curto-
circuito, nao imerja a
bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos
e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias.
Liquidos  corrosivos  ou
condutivos como  agua
salgada, determinadas
substancias quimicas o
produtos que contenham
branqueadores podem
causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS
DE LiTIO

Transporte a bateria em
conformidade com as
disposicdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos
especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de
baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha risco
de uma bateria entrar em
contacto com outra bateria
nem com materiais condutores
durante o transporte,
protegendo 0s  conectores
expostos com tampas ou fita
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®

isoladoras e n&o condutoras.
Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais
aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 101.
1. Botao de ligar/desligar
2. Indicador LED

3. Botdo Reproduzir / Pausa /
Desligar Bluetooth®

Botdes de volume
Orificio da bateria
Manual do operador
Bateria

Carregador

NOTAS SOBRE O
FUNCIONAMENTO

m O produto desliga-se ap6s 10
minutos se nao for transmitido
qualquer dudio ou se néo for
ligado qualquer dispositivo
Bluetooth®. Ligue o produto
para retomar o funcionamento.

O N O N

Os controlos poderdo néo ser
suportados pelo dispositivo
Bluetooth® e/ou a aplicagao
que esta a utilizar.

Quando ligado, o volume
regressa a Ultima definigéo.

MANUTENGAO

m Utilize apenas acessorios e
pegas sobresselentes originais.
Caso 0s componentes que
tenham de ser substituidos ndo
se encontrem descritos, contacte
um centro de assisténcia

®

autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um
centro de assisténcia autorizado.

Evite usar solventes ao
limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize
um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
dleos de perfuragédo, etc.,
entrem em contacto com
as pegas de plastico. Estes
produtos  quimicos contém
substancias  que  podem
danificar, deteriorar ou destruir
o plastico, o que poderia
provocar ferimentos graves.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga

\ Volts

=== Corrente directa

c € Conformidade CE
Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

28 | Tradugio das instrugdes originais
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®

Agradecemos que
leia atentamente as
instrugdes antes de
iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos
antigos nao devem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagdes para o
efeito. Verifique com
as suas Autoridades
Locais ou revendedor
para obter informagdes
sobre reciclagem.

Bloqueio

Abrir

Desligar

Desligado

Nota

As pegas ou
acessorios vendem-
se separadamente

Tempo de espera

Luz LED fixa
- (Dispositivo
Bluetooth® ligado)

Luz LED intermitente
rapida - (Dispositivo
Bluetooth®
desligado)

Luz LED intermitente
lenta - (Bateria fraca)

Tradugéo das instrugdes originais | 29
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®

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Coluna Bluetooth®

Modelo RBTM18

Voltagem 18V ==

Intervalo de BLUETOOTH® 25m
BATERIA E CARREGADOR

Modelo Baterias compativeis  Carregador compativel

(nao incluida) (n&o incluida)
. BCL1418.H
lao-Litio RB18L.. RC18..

30 | Tradug&o das instrugées originais
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®

Sikkerhed, ydelse og
driftssikkerhed har  faet
topprioritet i designet af din
Bluetooth® hagjttaler.

TILTAENKT
ANVENDELSESFORMAL

Hojttaleren kan afspille
audiosignaler fra tilsluttede
audioenheder.

Produktet ma kun bruges til de
formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt  brug.
Brug af elveerktgjet i strid med
det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfere farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER
FOR HGJTTALER

Du ma aldrig adskille eller
2ndre produktet pa nogen
made.

Undlad at bruge produktet
neer vand.

Undlad at placere produktet
i neerheden af varmekilder
sasom radiatorer,
varmeapparater, ovne eller
andre produkter (herunder

forsteerkere), der udvikler
varme.
= Hojttalergrillen  ber ikke
deekkes af  genstande
sasom aviser, duge,
gardiner osv.
= Undlad at anbringe
produktet i lukkede

bogreoler eller reoler uden

ordentlig ventilation.
YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

m For at undga risiko for
brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke
nedsznkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke
treenger  veeske ind
enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-
BATTERIER

Batteriet skal transporteres i
henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres
af tredjepart, skal alle specielle
krav il emballering og
meerkning efterleves. Man skal
sikre sig, at ingen batterier
kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende
materialer under transporten
ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende,
ikke-ledende  heetter  eller
tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller

Oversattelse af de originale instruktioner | 31
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uteetheder. Radfer dig desuden
hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 101.

1. Teend/Sluk-knap

2. LED-indikator

3. Afspil/pause/afbryd
Bluetooth®-knappen
Lydstyrkeknap

Batteriabning
Betjeningsvejledning
Batterienhed

Oplader

BEMARKNINGER OM
BETJENING

Produktet  slukkes efter
10 minutter, hvis der ikke
streames lyd, eller der ikke er
en Bluetooth®-enhed tilsluttet.
Teend for produktet for at
genoptage driften.

[ o~ oA

Kontrolknapperne
understgttes muligvis ikke af
den Bluetooth®-enhed og/eller
det program, du bruger.

Nar den er tendt, vender
lydstyrken tilbage til den
seneste indstilling.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originalt tilbeher

og reservedele. Hvis der
er brug for at udskifte
komponenter, som ikke er

beskrevet, skal du kontakte et
autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bor udferes af et
autoriseret servicecenter.

®

= Undga brug af
oplgsningsmidler til rengering
af plastdele. De fleste
plasttyper bliver odelagt, hvis
de renses med almindelige
gaengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en
ren klud.

Serg for, at bremseveeske,
benzin, petroleumsbaserede
produkter,  penetreringsolie,
mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne
eller pdeleegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme
alvorligt til skade.

SYMBOLER PA
PRODUKTET
A Sikkerhedsadvarsel

VvV Vol

Direkte strom

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerke
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) o
Lees venligst A/ -lvs - >
vejledningen grundigt S\\ ///= z_;?e%imlg‘nstant %
h ; Z0s
g;re"s]eirgrg maskinen 7\ enheden er tilsluttet) =
Elektriske M, LED-lys - bli

R lys - blinker

affaldsprodukter bor =QOZ% hurtigt (Bluetooth®-

ikke afskaffes sammen /'/’I‘\\\ enheden er afbrudt)

med husholdningsaffald.

Genbrug venligst hvor

faciliteterne tillader
]

dette. Tjek med din
lokale kommune
eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER |
BRUGSANVISNINGEN
n Las

LED-lys - blinker EN
langsomt (Lavt
batteriniveau)

Oplas

Slukket

Bemaerk

]

@)

| o
[]

mid(c|lm|e|le|lT(imis(ic I8 |A(ZD 0 O|T|Z|5|M|O|D
|3 R[|X[|ZT|H|T|<|O|S|e|r|E 0|~ [<|>|H|F| T |e|m|m

\wB8a8s] Dele eller tilbeher,
ylscict
der saelges separat

Ventetid
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PRODUKTSPECIFIKATION

Bluetooth® heittaler
Model RBTM18
Speending 18V ===
Bluetooth-omrade 25m
BATTERI OG OPLADER
Model Kompatibelt batteri ~ Kompatibel oplader
(medfelger ikke) (medfalger ikke)
[ BCL1418..H
Lithium-ion RB18L.. RC18..
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®

Sakerhet, prestanda  och
palitighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av
din Bluetooth®-hogtalare.

ANVANDNINGSOMRADE

Hogtalaren kan spela upp

ljudsignaler ~ fran  anslutna
ljudenheter.
Anvand inte produkten pa

nagot annat satt an vad som
ar avsett. Anvéndning av el-
verktyget for andra omraden
an de avsedda kan resultera i
en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR
FOR HOGTALARE
Demontera eller modifiera
aldrig produkten pa nagot
satt.

Anvénd inte produkten nara
vatten.

Placera inte produkten nara
varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller
andra produkter (inklusive

forstarkare)  som kan
generera varme.

= Hogtalargallret far
inte tdckas o6ver med
féremal sasom tidningar,

bordsdukar, gardiner osv.

Placera inte produkten i
slutna skap eller hyllor utan
ventilation.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

YTTERLIGARE

SI:'\KERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

= For att undvika den fara
for brand, personskador
eller produktskador som
orsakas av en kortslutning,
doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se
till att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller
batterierna.  Korroderande
eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller
produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA
LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt
lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa
férpackning  och  etiketter
nar batteri transporteras av
tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med
andra batterier eller ledande
material genom att skydda
exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd
eller tejp. Transportera inte
batterier som ar spruckna
eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for
mer information.

35

FR

DE
ES
T

NL
PT
DA
Fl

NO

IIIIi VYMSNIAS

Cs

LT

m [ I o

HR
SK
UK
R
EL

@



LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 101.

1. Péalav-knapp

2. LED-indikator

3. Bluetooth®-knapp for att spela
upp/pausalkoppla fran

. Volymknappar
Batteriport

. Anvéndarmanual
Batteripack
Laddare

DRIFTANVISNINGAR

Produkten stangs av efter
10 minuter om inget ljud har
strémmats eller ingen Bluetooth®-
enhet ar ansluten. Sla pa
produkten for att ateruppta drift.

o ~No oA

Kontrollerna kanske inte stods
av  Bluetooth®-enheten och/
eller applikationen du anvander.

N&r produkten slas pa sa
atergar volymen till den senast
installda.

UNDERHALL

= Anvéand endast originaltillbehdr
och originalreservdelar.
Behdver komponenter som inte
beskrivits bytas ut, kontakta ett
auktoriserat servicecenter. Alla
reparationer ska utfras av ett
auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvénda
I6sningsmedel vid rengéring
av plastdelar. Flertalet plaster
kan skadas vid anvéandning
av vissa lésningsmedel som
séljs i affarerna. Anvand en

®

ren tygtrasa for att torka bort
smuts, damm, osv.

Lat  aldrig  bromsvatska,
bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande
olior och liknande komma
i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan
skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka
allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA
PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning

\ Volt

Likstrom

ce

ERL
G

001

CE-6verensstammelse

EurAsian
Gverensstammelsesymbol

Ukrainskt mérke for
Gverensstammelse

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.
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®

Gamla elektroniska
produkter ska
inte kastas med m Notera
hushallssoporna.
Atervinn dar sadana
faciliteter finns. )
Kontrollera med din 82888 Delar och utrustning
B |okala myndighet séljs separat
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

Vantetid

MBOLER | MAN

n Las

LEN

LED-lampa - fast
sken (Bluetooth®-
enhet ansluten)

E Las upp .
LED-lampa - blinkar
snabbt (Bluetooth®-
enhet frankopplad)
O ~
LED-lampa - blinkar
langsamt (lag
batteriniva)
]
PRODUKTSPECIFIKATIONER
Bluetooth®-hégtalare
Modell RBTM18
Spénning 18V ===
Bluetooth-rackvidd 25m
BATTERI OCH LADDARE
Modell Kompatibelt Passande laddare
batteripack (inte  (inte inkluderat)
inkluderat)
Lo BCL1418.H
Litiumjon RB18L.. RC18..

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 37
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Turvallisuus,  tehokkuus ja
kayttovarmuus ovat Bluetooth®-
kaiuttimemme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Kaiutin  voi toistaa liitettyjen
audiolaitteiden aanisignaaleja.

Ald kéytd tata tuotetta millaan
muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun
tydhén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

KAIUTTIMEN TURVALLISU-
USVAROITUKSET

= Ald koskaan pura tai muuta
laitetta milldan tavalla.

Tata tuotetta ei saa kayttaa
veden lahettyvilla.

= Tuotetta ei saa sijoittaa
Iahelle lammityslaitteita,
kuten lampdpattereita,
lamminilmapuhaltimia, hellaa

tai muita tuotteita (mukaan
lukien  vahvistimet),  jotka
tuottavat [ampoa.

Kaiutinsaleikkoa ei saa peittaa,
esimerkiksi  sanomalehdilla,
poytaliinoilla, verhoilla jne.

Alad laita tuotetta suljettuun
kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta.

®

LISAA AKUN TURVALLISU-
USVAROITUKSIA

m Jotta véltetddn lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,

loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, é&la
koskaan  upota  tydkalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd,
ettei mitadn nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sahkéd johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet ~ voivat  aiheuttaa
lyhytsulun.

LITIUMAKKUUJEN
KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja
kansallisten ehtojen ja sdadosten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista
ja nime&mista koskevia

erikoisséadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku

ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen
aikana  suojaamalla  paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilld. Ala kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta
lisaneuvoja.
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TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 101.
1. Onloff-painike
2. Merkkivalo

3. Bluetooth®-painike toistoa/
taukoal/yhteydenkatkaisua
varten

4. Aanenvoimakkuuspainikkeet
5. Akkutila

6. Kayttoopas

7. Akku

8. Laturi

KAYTTOA KOSKEVIA
HUOMAUTUKSIA

Kaiutin - sammuu  kahden
tunnin kuluttua, jos danta ei
ole suoratoistettu tai siihen
ei ole liitetty Bluetooth®-
laitetta. Jos haluat jatkaa
kayttoa, kytke laite paalle.

Kayttamasi Bluetooth®-laite

jaltai -sovellus ei ehka tue
ohjaimia.

Kun virta kytketdan paalle,

palaa
iimeisimpaén asetukseen.
HUOLTO
m Kayta ainoastaan
alkuperéisia  lisavarusteita

ja varaosia. Jos vaihtamista
vaativat komponentit ovat
osia, joita tassa ei ole kuvattu,
ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
Kaikki korjaukset on
tehtava valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Oversettelse av de originale instruksjonene

@

= Ald  puhdista muoviosia
livottimilla. ~ Suurin  osa
muoveista ei sieda
markkinoilla olevia
madréttyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niita. Kayta
puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

u Ala koskaan paasta
jarrunesteita, bensiinia,
Oljytuotteita, lapaisevia
oliyja  tms.  kosketuksiin
muoviosien kanssa.
Namé kemialliset tuotteet
sisdltavat  aineitta, jotka

voivat vaurioittaa, heikentaa
tai tuhota muovin mink&
seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja

TUOTTEESSA OLEVAT
SYMBOLIT

C€
EAL

Turvallisuusvaroitus

Voltti

Tasavirta

Todistus CE-saantsjen
noudattamisesta

EurAsian-vaatimusten-
mukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuus-
merkinta
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Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen

n o ! Kéynnistys
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia
sahko

itteita ei pida
havittaa talousjatteiden Huom
mukana. Ne on

mahdollisuuksien
mukaan pantava
kiertoon. \Vi8a8s) Osat ja lisdvarusteet on

tooo

Kierratysohjeita antavat hankittava erikseen

kunnan viranomaiset ja ©
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT
ﬂ Lukko

E Avaa
O Sammuksissa

Q

Odotusaika

LED-merkkivalo

z - vilkkumaton
S (Bluetooth®-laite
kytketty)

LED-merkkivalo -
nopeasti vilkkuva
X (Bluetooth®-laite
kytketty irti)

LED-merkkivalo -
hitaasti vilkkuva (akun
varaustaso matala)

TUOTTEEN TEKNISET TIEI

Bluetooth®-kaiutin
Malli RBTM18
Jénnite 18V =
Bluetooth-kantoalue 25m
AKKU URI
Malli Yhteensopiva Yhteensopiva laturi

akku (ei mukana) (ei mukana)

BCL1418.H

Litiumioni RB18L.. RC18..
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®

Sikkerhet, ytelse og palitelighet
har hatt topp prioritet under

konstruksjonen av  denne
Bluetooth®.

TILTENKT BRUK
Hoyttaleren ~ kan  avspille
lydsignaler ~ fra tilkoblede
lydenheter.

Ikke bruk produktet pa noe
annen mate enn det som er
beskrevet som filtenkt bruk.
Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan
skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER]
FOR HOYTTALER
Demonter eller modifiser

aldri produktet pa noen
mate.

Ikke bruk nzer vann.

Ikke plasser produktet i
naerheten av varmekilder,
som radiatorer, varmeovner,
komfyrer eller andre
produkter (inklusive
forsterkere) som produserer
varme.

Hoyttalergrillen  skal ikke
dekkes med elementer som
aviser, duker, gardiner osv.

lkke  plasser  produktet
i lukkede bokskap eller
hyller uten tilfredsstillende
ventilasjon.

EKSTRA ADVARSLER
FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for
en brann forarsaket
av en Kkortslutning, av
personskader eller
skader av produktet,
ma det forhindres at
batteripakken eller laderen ==y
dyppes i veesker og 53

MSUON

ogsa serges for at ingen =5
=

vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. NTH
Korroderende og ledende [z
veesker som saltvann, visse )\
kiemikalier og blekemidler 51

eller produkt som inneholder

blekemidler kan forarsake

en kortslutning.
TRANSPORTERE  LITIUM-
BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar [RO |
med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det
gjelder pakking og merking nar 58

tredje part skal transportere 54
batteriene.  Pass pa at
batteriene ikke kan komme i [UZE
kontakt med andre batterier i3

eller ledende materialer nar [=8

de transporteres ved at du

beskytter apne koblinger med

isolerende, ikkeledende hetter

eller tape. lkke transportert

batterier som har sprekker

eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere

[l [
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rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 101.

1.
2.
3.

[N ROIES

Pa/Av-knapp
LED-Indikator

Spill-/pause-/frakoble
Bluetooth®-knapp

. Volumknapper

Batterider
Brukermanual
Batteripakke
Lader

MERKNADER OM DRIFT

Produktet vil slas av om
10 minutter hvis ingen lyd
er streamet eller ingen
Bluetooth®-enhet kobles
til. Sla pa produktet for &
gjenoppta operasjonen.

Kontrollen kan ikke stottes av
Bluetooth®-enheten  og/eller
applikasjonen du bruker.

Nar paslatt, vil volumet ga
tilbake til siste innstilling.

VEDLIKEHOLD

42

Bruk bare originalt tilbehor

og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke
har  blitt ~ beskrevet ~ma

skiftes ut, ta kontakt med et
autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et
autorisert servicesenter.

Unngad bruk av lgsemidler
nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene
kan skades ved bruk av

®

Igsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til
& torke bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremseveeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike ~kjemiske
produkter inneholder  stoffer
som kan skade, svekke eller
adelegge plasten, noe som kan
medfere alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

\ Volt

Sikkerhetsadvarsel

Likestrom

ce

CE
samsvarserkleering

EurAsian
Konformitetstegn

Ukrainsk merke for
konformitet

Vennligst les
instruksjonene
noye for du starter
maskinen.

Oversettelse av de originale instruksjonene
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®

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke m Nb
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst resirkuler-
vedeksisterende av- — )
fallsbehandlingssted. vagggg) Deler eller tilbehor
s Undersok hos dine solgt separat
lokale myndigheter
eller forhandler for
rad om resirkulering.

Ventetid

MBOLER | MAN
n Las
E Lase opp
O Av
| -

LEN

LED-lys -
kontinuerlig
(Bluetooth®-enhet
tilkoblet)

LED-lys - blinker
hurtig (Bluetooth®-
enhet frakoblet)

LED-lys - blinker
langsomt (batteri
lavt)

Bluetooth®-hoyttaler
Modell RBTM18
Spenning 18V ===
Bluetooth-omrade 25m
BATTERI OG LADER
Modell Kompatible Kompatibel lader
batteripakker (ikke (ikke inkludert)
inkludert)
- BCL1418.H
Litium-lon RB18L.. RG18..
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®

B OCHOBE KOHCTPYKUMW BalLeit
KonoHkn ¢ Bluetooth® nexat
NPUHLMNBI 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTY 1 HAAEXKHOCTU.

HA3HAYEHUE

Konowka BOCNpou3soaUT
ayauocurHansl, noctynatwwme ¢
NOAKMIOYEHHbBIX K Hell 3BYKOBbIX
YCTPOIACTB.

Wcnonb3yitte yCTpOCTBO CTPOrO
Mo Ha3HaYeHWio, ykasaHHOMY
B HacToseM  PyKOBOACTBE.
Wcnonb3oBaHue [aHHOro
3NEKTPOMHCTPYMEHTa  He Mo
HasHaueHMio MOXeT  co3aaTh
OMacHyto CUTyaLyIo.

TEXHUKA BE3OMACHOCTU
NPU PABOTE C KOJTOHKOU

Banpelyaetcst pasbupatb
v3fenne UNW MeHsiTb  ero
KOHCTPYKLWIO.

= He  wucnonb3yiite
863N BOAbI.

npubop

He nomeuyaitte npu6op Bo3ne
WCTOYHMKOB Tenna, Takux kak
paavaTtopbl,  OTOMUTEMbHbIE
PErucTpbl, MeYn WM WHble

npubopbl (B TOM  uucne
yCUnuTENn),  NpousBoAsive
Tenno.

He  nepekpbiBaiite  ceTky
[vHamuka NOCTOPOHHUMM
npeameTami,  TakumMi - Kak
raseThbl, CkaTepTX, 3aHaBecu
MTA.

m He craBbTe npubop B

®

3aKpbITble KHWXHbIE

LIJKad)hI wnu  crtennaxwu, He
MMeloLLe COOTBETCTBYHOLLEN
BEHTUNALMK.

TPEBOBAHMUA
BE3OMNACHOCTMU MNMPU
UCNONbL3OBAHUU
OONONHUTEN bHO'I7I
AKKYMYNSATOPHOMN
BATAPEU
L ,uﬂﬂ npegoTepalleHns
onacHocTi noxapa B
pesynbTare KOPOTKOro
3aMblKaHKs, TpasMm n
noBpexaeHns usgenus  He
onyckaiTe WNHCTPYMEHT,

CMEHHbII  akkyMynsTop  unu
3apsHoe  YCTPOICTBO B
AKNOKoCTM n He IJ,OI'IyCKaﬁTe

nonapaHus KuakocTen
BHYTPb YCTpOVACTB
nnn aKKyMynAaTopoB.

Koppo3yoHHble 1 npoBoasiLme
XUAKOCTM, Takne Kak ConeHblit
pactsop, onpeaeneHHble
XAMUKaTel,  oTGenuBarolLme
cpefcTBa UNW - cofepxallme
X MPOAYKTBI, MOTYT NPUBECTY
K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCNOPTUPOBKA
TIUTUEBbLIX BATAPEW

TpaHcnopTupyinte
aKkKyMynsTopHylo  Gatapelo B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMA 1
roCyAapCTBEHHbIMU  NpaBuUnamm
1 NONOXEHUAMU.

Mpu TpaHcnopTuposke 6GaTapeit
TpeTbel CTOPOHOI  cobntopanTe
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®

BCe cneuuanbHble TpeGOEaHMﬂ
no ynakoBke W MapKUpOBKE.

MposepbTe, 4ToBb!
aKKyMymSTOpHble GaTapeu
He BCTYNanu B KOHTaKT C
opyvimy  Gatapesmu  unu
NpoOBOAMMBLIMK  MaTepuanamun
npy  TpaHCMopTUPOBKe,  Ans
3TOr0  3alLMTUTE  OrONeHHble
pasbembl u3onsivei,
M30NMPYIOLLMAMU  KonNaykamu

vnu nexTamu. He nepexocute
6aTapev ¢ noBpeXAEHAMM U
yTeukamn. 3a  JarnbHerwmmm
KOHCYnbTaUnsmMn obpatutech B
TPaHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO
KOMNaHMIo.

7k) TE U3AENUE

Ctp 101.

1. Knonka BKNIOYeHMs/
BbIKNOYEeHUA

2. WHpvkatop

3. Knonka Bocnp. / naysa /
oTkn. Bluetootf

KHonku rpomkocTu

He3no NOAKMIOYEHNS!
Gatapeun

PyKOBOACTBO NOMb30BaTeNs
AKKyMynsTop
BapsgHoe ycTpoiicTBO

NPUMEYAHMUA NO
PABOTE

= pn OTCYTCTBUM
ayavocurHana wnm
COeNHEHNs C YCTPOCTBOM
Bluetooth® wspenve
BblknoumTcs  Yepes 10
MUHYT. [InNs  nNpoaosmkeHns
paboThkl BKIOUMTE U3aEenme.

o~

© N

TMepeBoa OpUrMHaNbLHBIX MHCTPYKUWI

@

TEXHWUYECKOE
OBCINYXWUBAHUE

OnemeHTsI ynpasneHus
MOryT He noaaepxusaTtbcs
ycTpoiictBom ¢ Bluetooth®
nvnu ucnonb3yembiMm
NpUNOXeHNEM.

UMNDDAd

Mpu BKNKOYEHUM TPOMKOCTb
yCTaHaBnueaeTcs no
nocneaHen HacTpouKe.

m
1]

d|c (%2} O|o|x|Zz|D|w 4 =i o|m

Vicnonbayitte TOMbKO
OpPUTUWHAENbHBbI
TPUHANEKHOCTN
3anacHble  AeTanm.
HeoBxoauMocTn 3aMeHbl
KOMIOHEHTOB,  HEOMMCAHHBIX
30€ch, obpatuTecs B
aBTOPU30BAHHBIA  CEPBMCHBIN
LieHTp. Bce pemoHTHble paBoTb
[OMKHbI NPOV3BOAMTLCS
@BTOPU30BAHHBIM  CEPBUCHBIM vy,
LIEHTPOM.
Wasberaiite  ncnonb3osanms KA
pactBopuTeneii Bo Bpems HEE
YNCTKN nnacTMaccobix M=K
yacteit. MHorve nnactmacch! Halas
YyBCTBUTENbHBI
BO3AENCTBUIO
BbITOBbIX pacrteoputenen
M B pesynbrate  ux
1Cronb30BaHMs moryT
paspyLmTbCa. Ans
CHATUS  TPS3M, Mblnn U
np.  MOMb3yWTECH  YMCTON
TPSANKON.

s o

M
o

>

=

SK
BG

pas3nuyHbIX

EL

Hwukorga
KOHTaKTa
KUTKOCTH,

He  ponmyckaiTe
TOPMO3HON

BeHaunHa,
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NPOAYKTOB Ha HethTHOIN OCHOBE, OBO3HAYEHUS B
MPOTUTOHOMO Macria U T. A. ¢ ISVReY=1eYiley y=11
NNacTMaccoBbIMK1 YacTamu. 3Tn

XUMUKaTbl CcoAepXaT BeluecTsa,
KOTOpble ~ MOryT — WCTIOPTUTH, ﬂ 3adukcmposarb

ocnabute MM paspyLLnTb
nnactmaccy. OTo  BedeT K E

TSXKEmbIM TPaBMam. Pacuenute
YCJTIOBHbIE
OBO3HAYEHUA HA O B
NMPOAYKTE bIKI
A CurHan onacHocTn
| Bkniouerne
V. Bonbr
=== [10CTOSHHBII TOK
Mpumeyarve
c CoorgeTcTare
Tpe6osaHusm CE
3Hak EBpasuiickoro [ertanu unn
CootBeTcTBUSA NpuHaanexHocTH,

npuoGpeTaemble

i
N @@ oraenbHo
4‘7 YKpauHCKuin 3HaK
CcTaHpapTM3auMm =
001 @ Heobxoanmo
Mepen cnonb3oBaxmem noAoKAaTs

puGopa BHUMATENBHO

03HaKOMBLTECH C JaHHON CaeToavoaHast
MHCTPYKUWEN. \\\\I///, NOACBETKa - FopUT
OrpaBotaHHas ZOg (ycrpoiictso
aneKTpoTexHuIeckas 7N\ ¢ Bluetooth®
npoaykums OMKHa MOAKIIOHEHO)

yHUYTOXATLCA BmecTe

C GbITOBLIMKM  OTXOAAMMU. aliy, CeeToauonHas
YTunuaunpyiiTe. ecnm MW noacsetka - Muraet
nmeeTcs  crneumarnbHoe ZIS  acto (ycTpoiicTso
7nWT ¢ Bluetooth®
TeXHU4Eeckoe o)
— obopynosaHue. Mo
sonpocam yranusauum CeetoauoaHas

MPOKOHCYMNETUPYIATECh  C
MECTHbIM OpraHOM BnacTut
nnu npeanpuaTMem
PO3HUYHOW TOProBU.

noaceeTka - Muraet
PeaKo (HN3kwii 3apsa
akkymynsitopa)

46 | NepeBon OpUrMHanNbHLIX MHCTPYKLMIA
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XAPAKTEPUCTWUKM U3LENUA

Kononka c Bluetooth®

Mopenb RBTM18
Hanpsixenue 18V ===
Oxsgart Bluetooth 25m

BATAPEA U 3APAAHOE YCTPOUCTBO

Mogenb CoemecTtumas CoBmecTumoe
aKKyMynsiTopHas 3apsiAHOe YCTPOINCTBO
Gatapes (He BXxoauT (He BXxOaMT B
B KOMMIEKT NOCTaBKW) ~ KOMMNEKT NOCTaBki)

TuTuit-voHHas
akkymynsitopHast  RB18L..

BCL1418.H
A RC18..

MepeBoa opuruHanbHeIX MHCTpykumi | 47
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He —aonyckaetcs
naaexne U nioGble MexaHudeckne
BO3/IE/ICTBUA  Ha  ynakoBky —Mpu
TPaHCNOPTMPOBKe.

Mpwn paarpyake/norpyske He
[fonyckaetcst ucnons3oBanm1e
nio6oro Buaa TeXHUKK, paboTatoLuein
110 NPUHLIMNY 3aXMMa YNaKoBKY.

®

Cpok cnyx6bl uspenus:

Cpok cnyx6bl n3genust coctaenseT
5 nert.

He pekomeHzyeTcs k akcnnyataumum
no ucTeyeHMM 5 neT XpaHeHus
C patel  uarotoBrieHus  6Ge3
npeBapuUTENbHO NPOBEPKM.

[ata wu3rotoBnenus (koa AaThl)

oTwTamnosaH Ha noBepPXHOCTN
XpaHeHue: Kopnyca usaenvs.
Heobxoaumo xpaHutb B cyxom  [lpumep:
mecre.
W17 Y2015, rge Y2015 - rog
HeoBxoaMmMo  XpaHuTb  BAanu  M3rOTOBMEHUs
OT  MCTOYHMKOB  MOBBILIEHHBIX
Temnepatyp " BoaneifcTaNA WA17 — Hefiens U3roTosnexHus
CONHEYHBIX fyYent.
Mpu  xpaHeHun  HeoBxogumo  OnpedenuTb Mecsill W3TOTOBMEHWs
u3beraTb ~ Pe3KOro  nepenajia  MOXHO  COMMAcHO  MPUBEEHHON
Temneparyp. Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015
XpaHewne 6es ynakoskm e oA
[AonycKkaeTes. O6patute BHUMaHue! Konnyectso
Heflenb B Mecsle pasnuyaeTcs oT
roaa B ro.
pens|Maii| 61 6pb|exabpe| Toa
01 05 | 09| 14 |18] 22|27 | 31 36 40 | 44 49
02 06 [10] 15 |19 23 |28 | 32 37 41 45 50
= | 03 07 [11] 16 |20 24 |29 | 33 38 42 | 46 51
g 2015
T | 04 08 [12] 17 |21 25|30 | 34 39 43 | 47 52
05 | 09 (13| 18 |22 26 (31| 35 | 40 44 | 48 | 83
14 27
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®

Najwyzszymi
w trakcie
zakupionego przez  Panstwa
glosnika Bluetooth® byly
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Glosnik  moze  odtwarzac¢
sygnaly audio z podigczonych
urzadzen audio.

Nie  nalezy

priorytetami
projektowania

uzywa¢ tego
produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie
narzedzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

GLOSNIK — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie demontowac ani
nie modyfikowa¢ produktu w
Zaden sposéb.

Nie nalezy uzywa¢ tego
produktu w poblizu wody.
Nie nalezy umieszcza¢
produktu w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki,
piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére
wytwarzajq ciepto.

Kratki gtosnika nie nalezy
przykrywa¢  przedmiotami
takimi jak gazety, $cierki,
firany itp.

Nie nalezy
produktu w

umieszczaé
poblizu

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

@

regatéw z ksigzkami bez
zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

AKUMULATOR
— DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

u Aby unikng¢
niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub  uszkodzen
produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki
w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatorow
nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac
mogg  korodujgce  lub
przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORTOWAN
AKUMULATORO
LITOWYCH

=m

Akumulatory nalezy
transportowac zgodnie
z lokalnymi i  krajowymi

przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie
z  wszystkimi  specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi
pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas
transportu strone

49
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trzecig. Upewnij sig, ze zadne

akumulatory nie zetkng sie
z innymi akumulatorami lub
materiatami przewodzacymi
podczas transportu. W tym celu
nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi
naktadkami  izolacyjnymi  lub

tadma izolacyjng. Nie nalezy
transportowa¢  peknigtych  ani
nieszczelnych  akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O
PRODUKCIE

Patrz strona 101.
Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)
2. Kontrolka LED

3. Przycisk ,Odtwarzaj” / ,Pauza”
/ ,Roztgcz Bluetooth®”

Przyciski regulacji glosnosci
Gniazdo akumulatora
Podrecznik operatora
Bateria

. tadowarka

UWAGI DOTYCZACE
OBSLUGI

Produkt wytaczy sie¢ po 10
minutach  bez  strumienia
dzwieku lub bez potgczenia
z urzadzeniem Bluetooth®.
Wigczy¢ produkt, aby wznowi¢
prace.

Urzadzenie  Bluetooth® i/
lub uzywana aplikacja moga
nie obstugiwa¢ dostgpnych
elementéw sterujacych.

" N o s

Po wigczeniu glosnosc

®

powrdci do
ustawienia.

KONSERWACJA

u Stosowa¢ wytgcznie oryginalne
akcesoria i czesci zamienne.
W przypadku  koniecznosci
wymiany czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac
sig z autoryzowanym centrum
serwisowym. Wszystkie naprawy
powinny  byé  wykonywane
przez autoryzowane centrum
serwisowe.

ostatniego

= Nie stosowac
rozpuszczalnikow do
czyszczenia elementow
plastikowych. Wigkszos¢

tworzyw sztucznych, mogtyby

zosta¢  uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw
dostepnych w  sprzedazy.

Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno  dopusci¢ do
kontaktu plastikowych czesci

z  plynem hamulcowym,
benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te

produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby

uszkodzié, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne
zranienie.

50 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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®

MBOLE PRODUK
Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Wytgczone
Vv Wolt v

Prad staly
l Wi
c E Zgodnos¢ CE
Znak zgodnosci
EurAsian

Uwaga

( \ -
47 Ukrainski znak Seezm  Czesci lub akcesoria
zgodnosci V85589

sprzedawane
% oddzielnie

Przed
uruchomieniem
urzadzenia prosimy
uwaznie przeczyta¢
instrukcje

Zuzyte produkty
elektryczne nie

Odkrecenie uchwytu

Czas oczekiwania

Dioda LED - $wieci
ciggle (urzadzenie

powinny by¢ Bluetooth®
utylizowane podtgczone)
z odpadami . :
domowymi. Dioda LED - miga.
Prosimy poddawac szybko (urzadzenie
recyklingowi w Bluetooth®
odpowiednich odtgczone)
miejscach.

EEE |nformacje o Dioda LED - miga
wiasciwych powoli (niski poziom

metodach recyklingu
mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

MBOLE W INSTRUKCJI
a Blokada

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

@

natadowania baterii)
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®

PARAMETRY TECHNICZNE

Glosnik Bluetooth®

Model RBTM18

Napiecie 18V ==

Zasieg Bluetooth 25m
AKUMULATOR | LADOWARKA

Model Pasujgcy akumulatory  Odpowiednia tadowarka

(niedotaczony) (niedotgczony)
. BCL1418.H
Li-lon RB18L.. RC18..

52 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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®

PFi konstrukci vaseho ventilace. =3
reproduktoru Bluetooth® S x
A P < DOPLNUJICI =
hraly hlgvnl roli bez;l)ectnostt: BEZPECNO_S'[Ni )z>
provozni MLt UPOZORNENI K BATERII

a spolehlivost.

- " " m Abyste zabranili nebezpeci
ZAMYSLENE P 1 pozaru zpusobeného

Tento reproduktor ~dokaZe zkrfatem, lporanénim' nebo
prehravat  zvukovy  signal poskozenim vyrobku, =N
z pipojeného audio zafizeni. neponoiujte N naragl,

o . " vyménnou ateri  nebo
NePo_uzweJte vyrobekﬂ Jm’ak nabijecku do kapalin a
nez je uvedeno v uréeném P P

i e N zajistéte, aby do zafizeni a
pouziti.  Pouziti  elektricky J Sl SAARA

PR P akumulatori nevnikly Zadné
pohanéného nastroje  pro " v

- . . tekutiny.  Korodujici  nebo
prace jiné, nez zamyslené o . f .

i . isledek vodivé kapaliny, jako je
byb s mit za ndsledel slana voda, urdité chemikalie
nebezpecnou situaci. a bélici prostiedky nebo
BEZPECNOSTNI vyrobky,  které  obsahuji
UPOZORNENI PRO bglidlo, mohou  zpisobit
REPRODUKTOR Zkrat.

i
= Nikdy = tenfo produkl o ,\epoRrT  LITHIOVYCH
nerozebirejte  ani  nijak

; BATERIi [RO |
neupravujte.

. i . Pfenos baterie dle mistnich a
= Vyrobek nepouzivejie blizko .o jnich opatrent a predpist
vody. paien! a procpsi
= Neumistujte v  blizkosti Dofj rzujti vsechnyb IZVI? Stni
zdroju  tepla,  napfiklad pozzj\day y na alent ~ a
’ znadeni pfi transportu baterii

radidtord, reguldtor tepla, treti stranou. Zajistéte, aby
kamen nebo jinych zafizeni 40 paterie neprisly do VAN
(vEetné zesilovacu). K P L
ontaktu s jinymi bateriemi [I;
Mrizka reproduktoru  nebo  vodivymi materiély
by neméla byt zakryta pfi transportu pomoci
predméty jako jsou noviny, ochrany nekrytych kontaktd
ubrusy, zaclony apod. prostrednictvim izolace,
do  nevodivych krytek Ci lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u

Vyrobek neumistujte
blizkosti  knihoven  nebo
polic bez zajisténi fadné

Preklad originalnich pokyni | 53
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zasilkové spole¢nosti na dals$i
radu.

SEZNAMTE SE S
VYROBKEM

Viz strana 101.

1.

2.
3.

®~No oA

Tlacitko  On/Off  (Zapnuto/
Vypnuto)

LED ukazatel

Tlacitko prehravani /
pozastaveni / vypnuti
Bluetooth®

. Tlatitka hlasitosti

Otvor pro baterie
Uzivatelska prirucka
Bateriovy modul
Nabijecka

POZNAMKY K PROVOZ

54

Tento produkt se vypne
po 10 minutach, kdy neni
pfenaden zvukovy signdl ani
neni pfipojeno zadné zafizeni
Bluetooth®. Zapnéte produkt,
abyste jej znovu spustili.
Ovladaci prvky nemusi byt
podporovany zafizenim
Bluetooth® anebo aplikaci,
kterou pouzivate.

Po zapnuti se zvuk vrati na
posledni nastavenou Urover.

BA

Pouzivejte pouze pUvodni
pfisluSenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit
neuvedené soucasti, obratte
se na povéfené servisni
stfedisko.  VeSkeré opravy
by mélo provadét povéfené
servisni stfedisko.

Preklad originalnich pokyni

®

Vyhnéte
rozpoustédel,

se pouzivani
kdyz cistite
plastové dily. Vétsina
fedidel bézné dostupnych
v obchodni siti se nehodi k
cisténi plastovych ¢asti, nebot
naruuje povrch plasti. K
odstranéni necistot, prachu
apod. pouzivejte €isty hadr.

u Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi
soucastmi.  Tyto  vyrobky
obsahuji  chemikalie, které
mohou  poskodit,  oslabit
neboznicit plastové  Casti,

pfipadné sniZzit jejich Zivotnost
a byt pfi¢inou urazu.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha

\ Napéti

Stejnosmérny proud

Ce
Hl
G

Shoda CE

Euroasijska znacka
shody

Ukrajinska znacka
shody

@



Pred spusténim s o

pacesions  SEE AT
Fectéte pokyny. s biinoi

P 71\ pfipojeno)

Odpad elektrickych y

vyrobku se nesmi by, Indikator LED

likvidovat v domovnim SOZ - rychle blika

odpadu. Recyklujte TS (zafizeni Bluetooth®

prosim na shérnych odpojeno)

mistech. Ptejte se u

mmmm Mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

MBOLY POUZITE
AVODU

Indikator LED —

stav baterie)

Zamknuto

Odemknuto

Zapnuto

Poznamka

A
i
O Vypnout
I

Dily nebo
prislusenstvi jsou v
&—o prodeji samostatné

Cekaci doba

Preklad originalnich pokynu
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pomalu blika (nizky
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®

TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Reproduktor Bluetooth®

Model RBTM18

Elektrické napéti 18V ==

Dosah Bluetooth 25m

BATERIE A NABIJECKA

Model Kompatibilni akumulator Kompatibilni nabijecka
(nepribalen) (nepribalen)

Lithium

iontovy RBABL.. BeL14t8.H

akumulator N

56 | Preklad originalnich pokynu
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®

A Bluetooth®-0s  hangszéré zart konyvespolcha vagy =
kialakitdsa soran elsdleges allvanyra. 5
2zempg|}tes|.;$gnya b'ézfnsai AZ AKKUMULATOR |4

. s KIEGESZITO BIZTONSAGI
megbizhatdsag. FIGYELMEZTETESEI
A rovidzarlat altali
HASZNALAT tliz, sériilések vagy
A hangszoré a csatlakoztatott termékkarosodasok
audioeszk6zokrél  szarmazd veszélye elkerlilésére ne
hangjeleket jatsza le. meritse a  szerszamot, 53

. a cserélhetd akkut I3
Ne haszndlja a terméket a PO
rendeltetésatdl eltérs célra, A V2% 3  (0liokésziléket
N A folyadékokba, és BV
szerszamgép  rendeltetésto! doskodi 5 h
eltérd6  miveletekre  vald gondoskocjon arrol, Nogy Wk
ne hatoljanak folyadékok

Pebseloke recméryomner | 2, KEszidekbe sz [T

. akkukba. A korroziv
HANGSZORO hatésu vagy vezetéképes
BIZTONSAGI folyadékok, mint pl. a [N
FIGYELMEZTETESEI s6s viz, bizonyos vegyi [ZEEEN

= Soha, semmilyen mddon anyagok, fehéritok vagy EECHENES
ne szerelie szét és ne fehérité tartalmu termékek, Hal®l
médositsa a terméket. révidzarlatot okozhatnak.

=

c 0w m
=|®|X[C|Z[H]|T<

= Ne hasznélja a terméket viz | jTlum  AKKUMULATOROK MR
kézelében. SZALLITASA

= Ne tegye a terméket Az akkumulatorokat a helyi b
héforrasok, példaul  és nemzeti elSirasokkal és
radiatorok, h6sugarzok,  szabalyokkal ~ &sszhangban

kalyhdk és egyéb hét  szallitsa. EG

termeld eszkozok (beleértve

az erbsitoket is) kozelébe. Az elemek kills6 fél altali [l

szallitasakor kovesse [=E
= A hangsz0r6  racsara a  csomagolasra és a
ne rakjon targyakat, pl.  cimkézésre vonatkozé
Ujsagpapirt, teritét, fuggdnyt  specialis eldirasokat.
stb. Ugyelien arra, hogy az
s Ne helyezze a terméket akkumulatorok ne érhessenek
megfelels szellszés neélkili  Mas akkumulatorokhoz

vagy vezeté anyagokhoz

Az eredeti utmutat6 forditasa | 57
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széllitas  kézben; ehhez a
szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szdllitson repedt
vagy szivargd akkumulatorokat.
Tovabbi informéacioért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKE

101. oldal.

1. Befki kapcsolégomb

2. LED jelz6lampa

3. Lejatszas/sziinet/Bluetooth®
levalasztasa gomb
Hangeré gombok

. Akkumulatornyilas
Hasznalati utasitas

. Akkumulator

. Toltd

MUKODESSEL
KAPCSOLATOS

o N oA

MEGJEGYZESEK

m A termék 10 perc elteltével
kikapcsol, ha nem jatszanak
le rajta semmit, és semmilyen
Bluetooth®  eszkéz  nem
csatlakozik. A miikodés
folytatdsahoz kapcsolja be a
terméket.

Eléfordulhat, hogy az On altal
hasznélt  Bluetooth®-eszkoz
és/vagy alkalmazas nem
tamogatja a vezérlégombokat.

Bekapcsolaskor a hanger6
visszatér a legutébb beallitott
helyzetbe.

58 | Az eredeti utmutaté forditasa
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KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és
potalkatrészeket  hasznaljon.
Ha nem leirt alkatrészeket kell
cserélni, vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkdzponttal.
Minden  javitdst  hivatalos
szervizkdzpontban végeztessen
el.

A milanyag részek
tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitoszerek  hasznalatatol.
A kereskedelmi forgalomban
kaphat6 oldészerek rongalé
hatassal vannak a miianyagbdl
késziilt elemek tébbségére. A
por és egyéb szennyezédések
stb. tisztitasara hasznaljon egy
tiszta ruhadarabot.

A miianyag részek semmilyen
korlilmények  kézott  nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petroleum
alapu termékekkel,
beszivédé  olajokkal  stb.
Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket  tartalmaznak,
melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy
lebonthatjadk a mianyagbdl
késziilt részeket, ami sulyos
testi sérliléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A
TERMEKEN

A

Biztonsagi
figyelmeztetés



Vv Volt

=== Egyenaram
CE megfeleléség

Eurazsiai
megfelel6ségi jelzés

Ukrajnai
megfeleléségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa
elétt figyelmesen
olvassa el az
Utmutatét.

Akiselejtezett
elektromos
termékeket nem
szabad a héztartasi
hulladékkal egydtt
kidobni. Ezeket tjra
kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal
B |(apcsolatban
érdeklédjon a helyi
©Onkorményzatnal
vagy a termék
forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN
HASZNALT

SZIMBOLUMOK

n Retesz
E Szétnyitas

Ki

Be

Megjegyzés

Kulon értékesitett
alkatrészek és
kiegészitok

Vérakozasi idé

LED lampa -
folyamatosan ég
(Bluetooth®-eszkdz
csatlakozik)

LED lampa -
gyorsan villog
(Bluetooth®-eszkdz
levalasztva)

LED ldmpa - lassan
villog (akkutltés
alacsony)
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®

TERMEK MUSZAKI ADATAI

Bluetooth®-o0s hangszéro

Tipus RBTM18
Fesziiltség 18V ==
Bluetooth miikodési tartomany 25m
AKKUMULATOR ES TOLTO
Tipus Kompatibilis akkumulator ~ Kompatibilis toIté
(nem tartozék) (nem tartozék)
P BCL1418.H
Litiumion RB18L.. RG18..
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La proiectarea difuzorului cu
tehnologie Bluetooth®, s-au
avut in vedere in primul rand
siguranta, performanta  si
fiabilitatea Tn exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Prin difuzor se pot reda
semnale audio de la
dispozitive audio conectate.

Nu folositi produsul in niciun
alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.
Utilizarea  uneltei  electrice
pentru alte operatii decat cele
preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE
PRIVIND SIGURANTA

IN FUNCTIONARE A
DIFUZORULUI

Nu dezasamblati niciodata
produsul si nici nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi produsul langa
apa.

NU asezati produsul langa
nicio sursa de céldura
precum  calorifere,  guri
de incélzire, sobe sau
alte  produse  (inclusiv
amplificatoare) ce produc
caldura.

Grilajul  difuzorului  nu
trebuie acoperit cu obiecte
precum ziare, fete de masa,
draperii, etc.

Traducerea instructiunilor originale

@

m Nu asezati produsul in
biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare.

AVERTISMENTE
SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul
unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui
scurtcircuit  nu  imersati
scula, acumulatorul de
schimb sau fincarcatorul
in lichide si asigurati-va
sa nu patrundd lichide n
aparate si  acumulatori.
Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa
sdratd, anumite substante
chimice si finalbitori sau
produse ce contin inalbitori,
pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMU-
LATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in
conformitate cu prevederile
si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete
atunci  cand transportatj
acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-vda ca n  timpul
transportului nicio baterie nu
vine in contact cu alte baterii
sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea
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®

bornelor expuse cu banda
sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt
crapati sau au scurgeri. Verificati
cu compania de transport pentru
sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA
PRODUSUL.

Sa!t la pagina nr. 101.
Buton pornire/oprire
2. Indicator luminos de tip LED

3. Butonul redare / pauza /
deconecteaza Bluetooth®

4. Butoane pentru volum

5. Port acumulator

6. Manualul operatorului

7. Pachet de baterii

8. Incarcator

OBSERVATII CU PRIVIRE LA
FUNCTIONARE

Produsul se va opri dupa zece
minute daca nu se difuzeaza
niciun program audio sau nu
este conectat niciun dispozitiv
cu tehnologie Bluetooth®.
Pentru a se relua functionarea
puneti produsul pe pozitia ,on”.

Este posibil ca butoanele sa
nu fie suportate de dispozitivul
cu tehnologie Bluetooth® si/
sau de aplicatia pe care o
utilizati.

La pornire, volumul va reveni
la ultima setare.

®

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese
de schimb originale Daca
trebuie  Tnlocuite  anumite
componente ce nu au fost
descrise, contactati un centru
service  autorizat.  Toate
reparatiile trebuie efectuate de
un centru service autorizat.

Evitati utilizarea solventilor
atunci cand curdtati piesele
din plastic. Majoritatea
materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curatd pentru
a curata murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca
lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile
penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.

SIMBOLURILE DE PE
PROD!
A Alerta de siguranta

Vo Volf

Curent continuu

c € Conformitate CE
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[ H [ Marcaj de conformitate \BaeEE) Piese sau accesorii

EurAsian vandute separat
o

Semn de
conformitate

oor ~ ucrainean Timp de asteptare
Va rugam citii
instructiunile cu .
atentie inainte de I !Irmdlgator LED{- <
pornirea aparatului. A% |yminare continua

20z (dispozitiv cu

Deseurile produselor 7N\ Bluetooth®
electrice nu trebuiesc conectat)
inlaturate impreuna Indicator LED

cu deseurile casnice. s .
3 \s\"'/z - licareste rapid

Va rugam reciclati SOZ (dispozitiveu

acolo unde exista 25K

facilitati. Veerificat la 7N" Bluetooth®
deconectat)

mmmm autoritatea dvs locald
sau la vanzator
pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURILE DIN
MANUAL
n Piedica
E Deblocare
O Oprit

l Pornire

[i] nes

Indicator LED -
licéreste lent (nivel
scazut la baterie)

Traducerea instructiunilor originale | 63
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Difuzor cu tehnologie Bluetooth®

Model RBTM18
Tensiune 18V ===
Raza Bluetooth 25m
BATERIE $I INCARCATOR
Model Acumulatori Tncarcator compatibil

compatibili (neinclus) (neinclus)

" BCL1418.H
Litiu-lon RB18L.. RC18..
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Radot jasu Bluetooth®
skalruni, dro$ibai, veiktsp&jai
un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Skalrunis var atskanot audio
signalus no pievienotajam
audio iericém.
Neizmantojiet ierici ~ citiem
mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu  darbibas,
kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

DROSIBAS
M

= Nekad  neizjauciet  vai
neizmainiet produktu
jebkada veida.

= Nelietojiet produktu ddens
tuvuma.

= Nenovietojiet produktu pie
jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem,
siltum atverém, plitim vai
citiem produktiem (ieskaitot

pastiprinatdjus), kas rada
siltumu.

m Skalruna  rezgi  nedrikst
aizsegt ar tadiem

priekSmetiem ka avizes,
galdauti, aizkari utt.
= Nenovietojiet produktu

slégtos plauktos vai stendos
bez atbilsto$as ventilacijas.

Tulkots no originalas instrukcijas

@

PAPILDU AKUMULATORU
BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

= Lai novérstu Tssavienojuma
izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai
produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un
rapéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|Gtu
Skidrums. Koroziju izraiso$i

vai vaditspgjigi  Skidrumi,
pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas,

balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITWA AKUMULATORU
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru
saskana ar vietéiem un
valsts  nosacfjumiem  un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic treS8a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par

iepakosanu un  markésanu.
Transporté&jot nodroSiniet,
lai  akumulatori  nesaskaras

ar citiem akumulatoriem vai
vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus  aizsargajot ar
izolgjosiem, nevadosiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
vai ar noplidi. Konsultéjieties ar
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parsitiSanas uznémumu.
IERICES IEP; ANA

Skat? 101. Ipp.
leslégSanas/izslég$anas poga
2. LED indikators

3. Poga atskanot / pauzét /
atvienot Bluetooth®

4. Skaluma pogas

5. Akumulatora
ligzda

6. Lietotaja rokasgramata

. Akumulators

PIEZIMES PAR LIETOSANU

Produkts  izslégsies  péc
10 mindGtém, ja nenotiek
audio strauméSana vai nav
pievienota Bluetooth® ierice.
leslédziet produktu, lai atsaktu
darbibu.

= Vadibas ierices var nebit
atbalstitas Bluetooth® iericé
un/vai lietotng, kuru jas
izmantojat.

savienojuma

leslédzot skalums atgriezas uz
pédéjo iestatijumu.

APKOPE

Izmantojiet  tikai  originalo
papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams
nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, ladzu sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.
Jebkadu remontu ir javeic
pilnvarota servisa centra.

Tirot
izvairieties  no

plastmasas dalas,

®

lietoSanas. Vairums
plastmasu ir jutigas pret
dazada veida pardoSana

esosajiem $kidinatajiem un to
izmanto8anas rezultata var tikt
bojatas. lzmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, oglekla
puteklus utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam
ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var
izraisit nopietnas personigas
traumas.

UZ PRECES ESOSIE
SIMBOLI

\ Volti

Drosibas bridinajums

Lidzstrava

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
mark&jums

Ukrainas
apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat
masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.
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Izlietotie
elektroprodukti nedrikst
tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos
attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar

N oy vietsjo varas
parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI

ROKASGRAMA
a Blokétajs
E Atblokat

O Izslégt
l leslég3anas
m Piezime
Soomom  Atseviski
{6655 nopérkamas  dalas

&—o vaipiederumi

Gaidi$anas laiks

Tulkots no originalas instrukcijas

@

LED indikators —
deg nepartraukti
(pievienota
Bluetooth® ierice)

LED indikators — atri
mirgo  (Bluetooth®
ierice atvienota)

LED indikators
— mirgo  Iénam
(zems akumulatora
Iimenis)
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Bluetooth® skalrunis

Modelis RBTM18
Spriegums 18V ===
Bluetooth diapazons 25m

AKUMULATORS UN LADETAJS

Modelis Saderigu akumulatoru  Saderigs ladétajs
komplekts (nav kompl.)  (nav kompl.)

Litja-jonu  RBA8L.. Egl;gﬂs.ﬂ
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Projektuojant §j nevédinamus stelaZus.
PAPILDOMI

,Bluetooth®"* garsiakalbj

pirmenybé buvo teikiama AKUMULIATORIAUS

jo saugai, eksploatacinéms SAUGOS |SPEJIMAI
charakteristikoms ir funkciniam

patikimumui. m Siekdami iSvengti trumpojo

jungimo sukeliamg gaisro
NAUDOJIMO PASKIRTIS pavojaus, suzalojimy
Sis garsiakalbis gali atkurti arba produkto pazeidimy,
garso signalus & prijungty nekiskite jrankio, keiéiamo

IVMSIANLAIT

garso jrenginiy. akumuliatoriaus arba 53
- . A jkroviklio | skyscius ir =3
Gaminj galima naudoti _tik pasiripinkite, kad  prietaisus [J§g

pagal paskirti ~ Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj,  kitaip
sukelsite pavojingg situacija.

arba akumuliatorius FYTH
nepatekty jokiy skysciy. g
Korozijg sukeliantys arba /8
laidis skysciai, pvz., strus 5%
GARSIAKALBIO vanduo, tam tikri chemikalai 3]
NAUDOJIMO SAUGOS ir balikliai arba produktai, [N[6]
TAISYKLES kuriy sudétyje yra balikliy, 5
gali sukelti trumpajj jungima. &8

u Sio  gaminio  niekada
jokiu bddu neardykite ir
nekeiskite jo konstrukcijos.

LICIO BATERIJY GABENIMAS [IZ[Y)
Gabenkite  baterijg  pagal
jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

= Nenaudokite gaminio arti
vandens.

5

L . . ET

Nedékite aminio  arti - -

silumos égltiniq tokiy Gabendama baterijas, trecioji [als!

kaip radiatoria éildytuvai salis privalo vadovautis ant [T

virykles  ar i(iti éilumq’ pakuotés ar etikeciy nurodytais
’ ... specialiaisiais  reikalavimais. HEI€)

eneruojantys renginiai P

gskaitanjt st:;y)rintuvsls) 9 Pasirlipinkite, kad gabenant

! baterijos  nesusiliesty  su HIiS

u Garsiakalbio groteliy  kitomis baterijomis ar 158
negalima uzdengti,  laidziomis medziagomis: ant
pavyzdZiui, laikrasCiais,  jungiamujy elementy uzdékite
staltiesémis,  uzuolaidomis  izoliuojancius, nelaidzius
ir pan. apsauginius dangtelius arba

= Nedekite gaminio i Siuos elementus apvyniokite

uzdaras knygy lentynas ar juosta. Negabenkite jtrikusiy
ar  pratekanciy baterijy.
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I$samesnio patarimo kreipkités |
gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE
GAMIN]

Ziaréti 101 psl.
1. Jjungimo/i$jungimo mygtukas
2. LED indikatorius

3. Mygtukas ,Paleisti / pnstabdytl
/ atjungti ,Bluetooth®"

Garsumo mygtukai
Baterijos gnybtas
Naudojimo instrukcija
Baterijos paketas
Ikroviklis

PASTABOS DEL
NAUDOJIMO

= 10 minu¢iy netransliuojant
jokio garso arba neprijungus
jokio ,Bluetooth®"  jrenginio,
gaminys issijungs. Norédami,
kad gaminys vél veikty, jjunkite
i

Naudojant tam tikrg
,Bluetooth®" jrenginj ir (arba)

SN N

programéle, valdikliai ~ gali
neveikti.
m Jjungus gaminj, bus

naudojamas paskutinj
nustatytas garso lygis.

PRIEZIORA

m Naudokite  tik  originalius
priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti  Sioje
instrukcijoje neaprasytus
komponentus, susisiekite
su jgaliotuoju techninés
priezidros centru. Visi remonto

kartg

®

darbai privalo biti vykdomi
igaliotajame techninés
prieZidros centre.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt.
naudokite Svarig $luoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu badu negali
patekti ant plastiko daliy.
Juose yra chemikaly, kurie
gali sugadinti, paZeisti arba
susilpninti plastika.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO
Saugos perspéjimas

\ Voltai

‘= Nuolatiné srové

CE atitiktis

LEurAsian® atitikties
Zenklas

Ukrainos atitikties
Zenklas

AtidZiai persikaitykite
instrukcijas prie$
pradédami naudoti
mechanizma.
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Elektriniy produkty
atliekos neturi bati
metamos kartu su
namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite
jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél
mmmmm  Perdirbimo patarimo
kreipkités j savo
vietine savivaldybe ar
pardavéjg.

SIMBOLIAI V

n Bloketajs

VE

Atrakinti

1Sjungta

Pastaba

]
@)
l Jjungimo

Detalés arba priedai
yra parduodami
&—o atskirai

Laukimo laikas

Originaliy instrukcijy vertimas
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Diodiné lemputé
be perstojo Sviecia
(,Bluetooth®"
jrenginys yra
prijungtas)

Diodiné lemputé
greitai mirksi
(,Bluetooth®"
irenginys yra
atjungtas)

Diodiné lemputé
létai mirksi (senka
baterija)
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

,Bluetooth®" garsiakalbis

Modelis RBTM18
Jtampa 18V ==
,Bluetooth” diapazonas 25m
BATERIJA IR |[KROVIKLIS
Modelis Suderinamas Tinkamas jkroviklis
baterijos paketas  (nepridedama)
(nepridedama)
Litisjonas ~ RBASL.. BCL1418.H
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Bluetooth® kélari juures on
peetud esmatahtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Kolar taasesitab (hendatud
heliseadmete helisignaale.

seadet
uhelgi viisil - kui
mainitud sihtotstarbeks.
Toéooperatsiooniks mitte
ettendhtud elektritoriista
kasutamine  voib  tekitada
ohtliku olukorra.

KOLARI OHUTUSJUHISED

u Arge vétke kunagi toodet
lahti ega muutke seda.

Arge kasutage

muul

u Arge kasutage seadet vee
lahedal.

u Arge pange seadet
soojusallikate, naiteks

radiaatorite, kittetorustike,
ahjude ega muude soojust
kiirgavate seadmete
lahedusse (kaasa arvatud
vdimendid).

Kolari  voret ei tohiks
katta selliste esemetega
nagu ajalehed, laudlinad,
kardinad jne.

seadet
VoI
pole

Arge

paigaldage
suletud riiulisse
plstakusse, kus
piisavat 6huvahetust.

@

11833

AKU
LISAOHUTUSJUHISED

= Lihisest pdhjustatud
tuleohu, vigastuste
véi  toote  kahjustuste
véltimiseks &drge  kastke
todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet  vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained
VoI pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vodivad
pdhjustada llihist.
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MINE

Akude

TEISALDA- [[3{U]
transportimisel @
juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel
allettevdtjate  poolt  jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise
ja  tahistamise  ndudeid.
Veenduge, et akud ei
satu  kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate
materjalidega, transportimise
ajal kaitske klemme voolu
mittejuhtivate isoleerkatete
véi teibiga. Arge transportige
pragunenud  vdi  lekkivaid
akusid.  Kisige lisateavet
transportettevottelt.
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OPPIGE OMA TOODET
TUNDMA

Vi lk 101.
1. Onl/off-nupp (sisse/vélja)
2. LED-mérgutuli

3. Nupp Esita / peata / katkesta
Bluetooth®

Helitugevuse nupud

. Aku thenduspesa
Kasutusjuhend

Aku

Laadija
MARKUSED SEOSES
TOOTAMISEGA

m Kui heli ei voogesitata voi
Bluetooth®-seade pole
thendatud, lulitub toode vélja

[N RIS

10 minuti moddudes. T66
jatkamiseks lilitage seade
uuesti sisse.

= Teie kasutatav Bluetooth®-
seade ja/vdi -rakendus ei
pruugi juhtnuppe toetada.

= Sisselllitamisel naaseb
helitugevus viimasele seadele.

OLDUS

= Kasutage liksnes
originaaltarvikuid ja
-varuosi. Kui on vaja vélja
vahetada osad, mida ei ole
kirjeldatud, vétke (ihendust
volitatud  hoolduskeskusega.
Remondit6id tohivad teostada
volitatud hoolduskeskused.

n Viltige plastosade
puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on

74 | Originaaljuhendi tdlge
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tundlikud  kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes
ja véivad nende mojul oma

omadusi kaotada. Tolmust,
olist, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

u Arge laske plastosadel
mitte  mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipohiste toodete,
immutusélidega v8i muude
samalaadsete vedelikega.

Kemikaalid vdivad kahjustada,
nérgendada  vdi  hévitada
plastiku, mis v&ib omakorda
pdhjustada vigastusi
kasutajale.

MASINAL OLEV;
SUMBOLID

ce
ERL

Ohuhoiatus

Alalisvool

CE-vastavus

Euraasia
vastavusmark

Ukraina
vastavusmargis




Enne seadme
kasutamist lugege
palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse
kogumispunki. \VB3E53,
Vajadusel kiisige 2022
sellekohast ndu oma ©
B cdasimiiijalt vGi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS {7/
3 N2
KASUTATUD SUMBOLID ;.E
0N

ﬂ Lukk
e
i ;’/l|\\s
Lahtikeeramine

O Viljas

TOOTE TEHNILISED ANDMED

Sisse

Markus

Eraldi ostetavad
osad voi tarvikud

Ooteaeg

LED-tuli - pidev
(ihendatud
Bluetooth®-seade)

LED-tuli - vilgub
kiiresti (Bluetooth®-
seade on lahti
ihendatud)

LED-tuli - vilgub
aeglaselt (aku
on tiihi)

Bluetooth® kélar

Mudeli tahis RBTM18
Pinge 18V ==
Bluetooth'i tdépiirkond 25m

AKU JA LAADIJA

Mudeli tahis Uhilduvad akupaketid — Kasutatav laadija

(ei ole komplektis) (ei ole komplektis)
PR BCL1418..H
Liitiumioon RB18L.. RC18..
Originaaljuhendi télge | 75
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Vodeéu ulogu u dizajnu vaseg
Bluetooth®  zvuénika  imaju
sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Zvuénik  moze  reproducirati
zvuéne signale iz povezanih
audio uredaja.

Nemojte koristiti proizvod na
bilo koji drugi nacin od onog za
koji je namijenjen. KoriStenje
elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZVUCNIKA

Nikada nemojte rastavljati niti
mijenjati proizvod ni na koji
nacin.

Nemojte  koristiti  proizvod
pored vode.

Nemojte  postavljati  pored
bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci ili
drugih proizvoda (uklju€ujuci
pojacivace) koji  proizvode
toplinu.

MreZica zvuénika ne smije se
pokrivati predmetima kao $to
su novine, stolnjaci, zavjese
itd.

Nemojte postavljati proizvod u
zatvorena kucista ili u nizove
bez pravilne ventilacije.

76
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DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti
od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozlieda
ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to,
da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive
tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva
za bijelienje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUM-
SKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve
na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od
trece strane. Osigurajte da
baterija ne moze do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili
cure. Provjerite kod kompanije
koja transportira za daljnju
pomoc.

@
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UPOZNAJTE SVOJ
PROIZVOD

Pogledajte stranicu 101.

1. Gumb za  ukljuGivanje/
iskljucivanje

2. LED pokaziva¢

3. Gumb za reprodukciju/
pauziranje/prekid
Bluetooth® veze

4. Gumbi za podeSavanje
glasnoce

5. Ulaz za bateriju
6. Korisnicki prirucnik
7. Baterija
8. Punjaé

NAPOMENE O RADU

Proizvod ce se iskljuciti za
10 minuta nije dodlo do
nikakvog prijenosa zvuka ili
ako nije spojen Bluetooth®
uredaj. Ukljucite proizvod
kako biste nastavili s radom.

Bluetooth®  uredaj ilili
aplikacija  koju  koristite
mozda neée podrzavati
komande.

Prilikom ukljucivanja,
glasnoca ¢e se vratiti na
Zzadnju postavku.

ODRZAVANJE

n Koristite isklju¢ivo originalne
nastavke, dodatke irezervne
dijelove. Ako je potrebno
zamijeniti komponente
koje nisu opisane, obratite
se ovlastenom servisnom
centru. Sve popravke treba
obaviti ovlasteni servisni

Prijevod originalnih uputa
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centar.

Prilikom ¢i$¢enja plastiénih
dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva.
Vecina plastika je
podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje
mogu se ostetiti prilikom
njihovog  koridtenja.  Za
uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite
kontakt plasticnih dijelova
s tekuéinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima
za odmaséivanje, idr.
Kemikalije mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

SIMBOLI NA PROIZVODU

ce
ERL

Iillllliiiiii o

Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja
CE uskladenost
EurAsian znak

konformnosti
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@ Ukrajinska oznaka za

sukladnost UKi.

Molimo da pazljivo
procitate upute prije
pokretanja stroja.

Napomena

Otpadni elektricni

proizvodi ne treba da = o
se odlazu s otpadom iz Dijelovi i pribor prodan
domaginstva. Molimo odvojeno
da reciklirate gdje je o
to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih
vlasti il prodavca kako
reciklirati.

& LED svjetlo
SIMBOLI U PRIRUCNIKU =\\\3/,2 “neprekidno
PSS

(Bluetooth® uredaj je
povezan)

Vrijeme ¢ekanja

Brava

(| LED svjetlo - brzo
MY bijeskanje (Blustooth®

i Otkljucavanje /'/'I‘\‘\ uredaj je prekinuo
LED svijetlo - sporo
bljeskanje (baterija

vezu)
Iskljuc
O sKjuceno je slaba)

SPECIFIKACIJE PROIZV

Bluetooth® zvuénik
Model RBTM18
Napon 18V ==
Raspon Bluetootha 25m
BATERIJA | Pi
Model Kompatibilno pakiranje ~ Kompatibilni punja¢

baterija (nije uklju¢eno) (nije ukljuceno)
Liti-ion ~ RBASL.. g‘é‘;;‘m--”
78 | Prijevod originalnih uputa
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2Zvocnik Bluetooth® je zasnovan
za  zagotavijanje  najvisje
ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zvoénik lahko predvaja zvocne
signale iz povezanih zvoénih
naprav.

Izdelka ne uporabljajte na
noben nacin, ki ni predpisan
za to napravo. Uporaba
elektrinega orodja za namene,
ki so drugacni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA

ZA ZVOCNIK

m Izdelka nikoli ne razstavljajte
in na noben nacin ne
prilagajajte.

Ne uporabljajte izdelka blizu
vode.

Izdelka ne  postavljajte
blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, Stedilniki in
druge naprave (vklju¢no z
ojacevalniki), ki proizvajajo
toploto.

Resetka zvocnika ne sme
biti prekrita s predmeti, kot
so Casopisi, namizni prti,
zavese itd.

Izdelka ne namescajte v
zaprte knjizne omare ali
na police brez primernega
prezracevanja.

Prevod originalnih navodil
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DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

= V izogib, s kratkim stikom
povzrocene nevarnosti
poZara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot
so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo,
lahko povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE
AKUMULATORJEV

Akumulator  prevazajte v
skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

LITIJEVIH

Upostevajte vse posebne
zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji
med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi akumulatorji
ali prevodnimi materiali, tako
da  za&citite  izpostavljene
konektorje  z  neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki  ali
trakom. Ne prevazajte
poskodovanih  akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljinje informacije se
obrnite na posrednistvo.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 101.

1. Gumb za vklop/izklop

2. Indikator LED

3. Gumb za
premor/prekinitev
Bluetooth®

Gumba za glasnost
Priklop za bateriji
Navodila za uporabo
Baterija

Polnilec

OPOMBE O DELOVANJU

Izdelek se izklopi po 10
minutah, ¢e se ne pretaka
zvok ali ni povezana nobena

predvajanje/
povezave

O N O N

naprava  Bluetooth®. Za
ponovno  uporabo  vklopite
izdelek.

= Naprava Bluetooth® in/ali

aplikacija, ki jo uporabljate,
morda ne podpira krmilnih
elementov.

Ob  vklopu se
vzpostavi
nastavljena glasnost.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte  le  originalne
dodatke in rezervne dele. Ce je
potrebna zamenjava sestavnih
delov, ki niso opisani, se
obrnite na pooblasceni
servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem
servisnem centru.

ponovno
nazadnje

[
n
o
@:
o
@

=3
c

<A
o

28
O«
.
5
o
@
5}

<

se izogibajte topilom. Vecina
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vrst plastik se lahko pri uporabi
razli¢nih  komercialnih  topil
poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega
uporabljajte €isto krpo.

Zavorna tekocina,  gorivo,
izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne
smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne
poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo
Vv Volti
Enosmerni tok

Skladnost CE

EurAsian oznaka o
skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave
pozorno preberete
navodila




®

Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte m Opomba

skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki.

ReciklaZo opravljajte

na predpisanih mestih. e - .
B 7, nosvet se obmite na vassey Deli ali dodatki so

lokalne oblasti. na prodaj loceno

SIMBOLI V PRIROCNIKU
n Zaklenjeno

E Odklenjeno
O Izklop

| Vklop

Cas ¢akanja

Lucka LED - sveti
(povezana je
naprava Bluetooth®)

Lu¢ka LED - hitro
utripa (naprava
Bluetooth® ni
povezana)

Lucka LED - pocasi
utripa (nizka
napolnjenost
baterije)

SPECIFIKACIJE IZDELKA

2Zvoénik Bluetooth®
Model RBTM18
Napetost 18V ==
Razpon Bluetooth 25m
BATERIJA IN POLNILNIK
Model Kompatibilna baterija  Kompatibilni polnilnik
(ni prilozen) (ni prilozen)
L BCL1418.H
Litij-ionska RB18L.. RGAS..

Prevod originalnih navodil | 81
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Bezpec¢nost, efektivita a
spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho Bluetooth®
reproduktora.

UCEL POUZITIA

Tento reproduktor dokaze
prehréavat  zvukové signdly z
pripojenych zvukovych zariadeni.

Tento  produkt nepouZivajte
Ziadnym inym spoésobom, ako
je uvedené v Ucele pouZitia.
Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené
ginnosti moze dojst’ k
nebezpe¢nym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE REPRODUKTOR

= Vyrobok nikdy nijakym
spésobom nerozoberajte ani
neupravujte.

Nepouzivajte tento produkt v
blizkosti vody.

Neumiestriujte  produkt do
blizkosti zdrojov tepla, ako
st radiatory, regulatory
tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vrétane zosiliovacov), ktoré
produkuiju teplo.

Mriezka reproduktora sa nesmie
zakryvat predmetmi, ako su
noviny, obrus, zavesy atd.

DOPLNKOVE

BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY PRE BATERIU

= Aby ste zabranili
nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom,
poraneniam alebo
poskodeniam vyrobku,

nepondarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do
kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne
tekutiny.  Korodujice alebo
vodivé  kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo
vyrobky,  ktoré  obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMU-
LATOROV

Akumulator prepravujte v stlade
s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje
tretia strana, dodrziavajte vetky
poziadavky na baleni a oznaceni.
Zabezpedte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu
s inymi  akumulatormi  ani
vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou

o izolacie, nevodivymi vieckami

" Neumle§tnUJte _?rgdukt do alebo paskou. Neprepravujte

uzayretych k"'zm,c algbo akumulatory, ktoré su prasknuté

regalov  bez  primeraného  giep, yytekaju. Dalsie pokyny

vefrania. Zzistite u nasledujucej spolo¢nosti.
82 | Preklad originalnych pokynov
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OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 101.
1. Hlavny spina¢
2. Indikator LED

3. Tla¢idlo na prehravanie/
pozastavenie prehravania/
odpojenie rozhrania
Bluetooth®

. Tlagidla  na
hlasitosti

Otvor na akumulatory
Néavod na obsluhu
Suprava batérie
Nabijacka
POZNAMKY O
PREVADZKE

= Ak sa poCas 10 minut
nebude vysielat zvuk ani sa
nepripoji Ziadne Bluetooth®
zariadenie, reproduktor sa
vypne. Prevadzku obnovite
zapnutim vyrobku.

IS

nastavenie

© N O

= Ovladacie prvky nemusia
byt podporované
pouzivanym Bluetooth®
zariadenim alalebo
aplikaciou.

m Po zapnuti sa obnovi
posledné nastavenie
hlasitosti.

= PouZivajte len originalne
prislusenstvo a nahradné
diely. Ak treba diely vymenit,
a nebolo to opisané, obratte
sa na autorizované servisné
stredisko. VSetky opravy

Preklad originalnych pokynov
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musi vykonat autorizované
servisné stredisko.

Vyhybajte  sa
rozpustadiel pri  Cisteni
plastovych casti. Vecina
plastiénih  materialov  je
obcutljiva na razline vrste
komercialno dostopnih topil
in jih z njihovo uporabo
lahko poskodujemo.
Na  odstranenie  $piny,
uhlikového prachu a pod.
pouZite isté tkaniny.

pouZzitiu

Dbajte na to, aby do
kontaktu s plastovymi dielmi
nikdy neprisli do kontaktu
brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé
oleje a pod. Chemikalie
moézu  poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti
a tak sposobit vazne
zranenie.

SYMBOLY NA PRODUKTE

ce
ERL

Budte ostraziti

Jednosmerny prad

Zhoda CE

Euroazijska znacka
zhody
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v Ukrajinské oznacenie N .
zhody Doba ¢akania

Pred zapnutim
zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

LED svetlo — svieti (je
pripojené Bluetooth®

zariadenie)
Opotrebované
elektrické zariadenia by "
ste nemali odhadzovat _}‘\él”{_ (LBESJZSS?@_ZEI:S tenie
do domového W e odpojené)

odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu
pre viac informéacii
ohladom ekologického
spracovania.

MBOLY V NAVODE

LED svetlo — pomaly
bliké (batéria je takmer
vybita)

Zamknuté

®

i Odomknuté
O w
| Zap

Poznamka

Diely alebo
§§§§3 prislusenstvo
&—wo predavané samostatne

=

84 | Preklad originalnych pokynov
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SPECIFIKACIA

Bluetooth® reproduktor

Model RBTM18
Napétie 18V ===
Dosah Bluetooth 25m
AKUM TOR A NABIJACKA

Model Kompatibilnd jednotka  Kompatibilna nabijacka
akumulatorov (nie je  (nie je su¢astou balenia)
sucastou balenia)

BCL1418.H
RC18..

Litium-

i6nova RB18L..

Preklad originalnych pokynov | 85
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BesonacHocTTa,
NpON3BOANTENHOCTTA ]
HafexaHocTTa ca  acrnekTute,
Ha KOUTO e OTAEeNeH Hait-ronsm
MPUOPUTET MPU NPOEKTUPAHETO
Ha Bawwms Bluetooth®
BUCOKOTOBOPUTEN.

NPEOHA3HAYEHUE

Bucokorooputenat Moxe paa
Bb3npoussexaga ayavo curHanu
OT CBbp3aHuW ayano yCTponcTBa.

He ro usnonssaiite 3a HUKakeu
Apyrn uenun. ManonssaHeto Ha
€neKTPUYECKN WHCTPYMEHTN 3a
pasnuyHu OT npeaBuaeHuTe OT

npon3BOANTENS  NPUNOXEHNS
nopuIaBa  omacHoctTa  OT
Bb3HWKBaHE Ha TpynoBn
3710MONYKM.

NPEQYNPEXOEHUA
3A BE3OMNACHOCT

NPU PABOTA C
BUCOKOroBOPUTENA

= Hukora He pasrnobsiBaiite
npoaykra " He ro
mMoaucuLmMpainTe Mo HUKaKbB
HaumH.

He wua3nonssaiiTe ypega B
6nu3ocT fo BoAaa.

He nocraesiite npogykta B
6nnM3oCT [0 M3TOMHMUM Ha
TONNUHa, KaTo paauaTopw,
OTONAUTENHW Ypeau, Neykn
v apyrm ypeau (B ToBa

Yncrio  ycuneatenu),  kouto
NpoM3BEXAaT TONMHA.
= PewertkaTa Ha

®

BUCOKOrOBOPUTENS He Tpsibsa
[nia Gbie nokpuTa ¢ npeameTu
KaTo  BECTHULM,  MOKPUBKM,
3aBecy v ap.

= He nocrassiite
3aTBOpeHM

ypeda B
WwkacdoBe  wnm
noaxoasiia

cTenaxn 6e3
BEeHTUNauus.

OOMBHUTENHN
NPEOYNPEXOEHUA

3A BE3OMACHOCT 3A
BATEPUATA

= 3a na n3berHete onacHocTTa
OT  noxap, npeavsBsuKkaHa
ot KbCO CbefinHeHue,
KaKTO ¥ HapaHsiBaHusTa W
noBpeauTe Ha MpoaykTa, He

notansiire VHCTPyMEHTa,
CMeHsieMaTa  akymynatopHa
GaTepusi WM 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO B TEYHOCT 1
ce norpuxeTe B ypeaute u
aKkyMynaTopHuTe Gatepun
fia He momajaT TEYHOCTW.
TeuHoCTUTe, MpeaM3BMKBALLM
KOpO3Usi MMM NpoBeXAaLLy
€neKTPUYeCTBO, KaTo coneHa
BO/la, OMPe/eneHn XumuKkanu,

u3benBalm BellecTea Unu
npoayKTH, CbAabpXKaLLy
u3bensatim BeLecTsa,

morat Aa npeav3BukaT KbCO
CbeJuHeHue.

TPAHCMOPTUPAHE HA
JNIUTUEBU BATEPUMN

TpaHcnopTupaiite  Gatepunte
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HauuMoHanNHW NOCTaHOBNEHUA U
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paanopeadu.

CnasBaiite BCUYKM CrieupasnHn
U3NCKBaAHUA 32 naketTupaHe
n eTukeTupaxe, korato
TpaHcnopTUparte 6atepun
ype3 TpeTo nuue. YeepeTe
ce, ye BatepunTe He BNM3aT B
KOHTaKT ¢ fpyrv Gatepuu unm
nposogumn marepuanu no
BPEME Ha TpaHCropTUpaHe,
Kato npegnasvte OTKpUTUTE
KOHEKTOpU c n3onaums,
HenpoBoAMMK  Kanayeta wunu
neHta. He TpaHcnopTvpaiite
GaTepMM, KOUTO Cca CrykaHu
unm  Tekat. Cebpxete ce
CbC CriefHaTa komnaHus 3a
AONbIHUTENEH CbBET.

OMNO3HAUTE B
NPOAYKT

Bx. ctpanuua 101.

1. Tlpesknioysarten ON/
FF (BKIMIOYBAHE/
W3KITFOYBAHE)
CeeToarozeH nHankatop
ByToH 3a
Bb3npoussexaaHe/nyckaHe
Ha naysa/npekbcBaHe Ha
Bpb3kaTa Ha Bluetooth®
ByTOHU 3a cunara Ha 3Byka
He3no 3a Gatepusita
PbK0BOACTBO 3a OnepaTopa
Batepus
3apsaHo ycTponcTBO

3ABEJIEXXKW OTHOCHO
®YHKUMOHUPAHETO

= Ako He ce npegasa ayano
cuhrHan unu He e CBbp3aHo
YCTPOWCTBO Bluetooth®,
MPOAYKTBLT e Ce W3KIoHM

s

I

© N O

TpeBoa OT OPUIMHAMNHUTE MHCTPYKUMM

@

cnep 10 muHyTW. Brniodete
npozyKTa, 3a a Bb306HOBUTE
hyHKumATa.

ByToHuTe 3a ynpaBnenuve
morat Aaa He ce nogabpxar
0T ycTpoicTBOTO Bluetooth®
uwnu N3Non3BaHoOToO
nNpuUnoxeHue.

Korato e BKMKOYEH, cunara
Ha 3Byka Ce BpbU@ KbM
nocnegHarta u3nonssaHa
HacTpoiika.

"BXXKA

msanonssanTte
camo opUrMHanH1
NPUHAZANEXHOCT [
pesepBHM  uvacTh.  Ako
TpsitBa fga ce nogmeHsaT [l
KOMMOHEHTU, kouTo He ca Wik
onucaHu, Monsi, CBbpXETE
ce C  ynbrHOMOLUEH
cepBu3eH uertbp. NN
Beuik  pemMoHTU  Tpsibe
fa ce u3BbpWBAT  OT
YMbIHOMOLEH  CepBU3eH
LEHTBP.
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Vabsrsaiite

n3nonssaHeTo
Ha pa3TBOpUTENM
npu no4ncTBaHeTo Ha
nnacTmacoBute yacTu.
MoseyeTo nnacrmacu ca
UYBCTBUTENHI KbM Pa3MIAYHI
BMaose pasTteoputenu n
MOXe Aa Ce noBpeasT mpu
W3NON3BaHETO Ha Takumea.
W3nonsgaitte  Meku  Kbpnu
3a 0TCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCABaHNS, BbINEPOAEH
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B HukakbB  cnyvaii  He
rno3BonsiBaiTe NNacTMacosuTe
4acTu [ia BM3aT B KOHTaKT CbC
CrMPaYHN TEYHOCTU, HehTeHu
MPOZYKTYW, MPOHMKBALLM Macna
M TH.  Xumukanute wmorat
fla moepeasT, otcnabsT unm
YHULLOXAT nracTtmacara, koeto
MOXe Jja IoBe/ie [10 Cepro3HM
pu3nHeckn HapaHsiBaHUS.

CUMBOIN HA NPOAYK

Mpenynpexaexne
OTHOCHO BesonacHocTTa

Vv Hanpexerne

MocTosHeH Tok

CE cboTBeTcTane

EurAsian 3Hak 3a
CLOTBETCTBUE

YKpauHCKu 3Hak 3a
CcboTBETCTBMNE

Mpoyetete
VHCTPYKLMTE
BHUMATENHO, Npean Aa
cTapTupare MaluuHaTa.

Enekrpuyeckute
ypeau He TpsiGBa Aa
Ce N3XBBPISAT 3ae/1HO
¢ 6uToBUTE OTNAABLM.
Peuvknupaitte, kbaeto
1Ma Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT
M0 PELVKNMPaHETO KbM
MECTHUTE BNactu unun
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJN B HACTOALLIOTO

PBHKOBOACTBO

a Kniovanka

OtkniouBaHe

Uakn.

Bkn.

3abenexka

Yactute unn
NpUHaanexHocTuTe
ce npoaasat
oTaenHo

N
e
© ©
Bpewme Ha
u3akeaHe
CeeToguoaHa
A\ljy, ~cBeTMHa — ceetn
2 noctosHHo
(cBbp3aHo e
YCTPOWCTBO
Bluetooth®)

N2

7N
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CeetoaunoaHa
wly  ceeTMHa — mura
NAZ 6bpao  (spwbskara
n ‘\\i c YCTPONCTBOTO

™" Bluetooth® e
npekbCcHara)

CeetoanonHa
CBETNMHA — wmura
6aBHO (HUCBK 3apsia
Ha GaTepusiTa)

T
TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

Bluetooth® Bucokorosoputen

Mogen RBTM18
Hanpexerne 18V ==
BLUETOOTH® obxsat 25m

@ BATEPUSA U 3APAAHO YCTPOUCTBO

Mogen CbBmMecTUMa CbBMECTUMO  3apsiiHO HU
aKymynatopHa 6aTepusi  yCTPOWCTBO
(He e BknveHa B (He e BkntoyeHo)
KOMMneKkTa)

®

<

m|dc|@|w|e|(z|min o|n(x|Zz|Tn|e|o|T|Z|5|m|(o|n|m

Tlutneso- BCL1418.H
jowwa  RB18L- RCTS..
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FONOBHUMK  MIpKyBaHHAMW  NpK
po3pobLii Liiel akyCTUMHOT KOMOHKM
Bluetooth® (% Gesneka,
edeKTUBHICTb Ta HaAiiHICTb.

Konowka BiATBOpIOE
aypiocurHanu Big NpuCTpoiB, 3
SKAMI BCTAHOBIEHO 3'€[JHaHHSI.

He BukopucToByitTe  npucTpiit
Aans  Byab-AkuX  HWKX - uinen.
BUKOPUCTaHHA  €NEKTPUYHOro
iHCTPYMeHTY [ns onepauiit, ki
BiAPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX,
MoXe Npu3BecTU Ao HebesneyHor
cuTyauii.

NMOMNEPEOXEHHA 3
TEXHIKA BE3MEKU
NPU NOBOOXKEHHI 3
KOJNIOHKOO

3abopoHsieTbCst
woy
moaudikyBaTH BUPIG.

po3abupatn
6yab-skuii - cnoci6

He BukopucroByiiTe npucTpin
no6nuay soau.

He postawosyiite npucTpint
nobnuay Gyab-sikux [mxepen
Tenna, Takux sK pagiatopu,
obirpiBavi, neui Ta iHWi
(BKntoYatouu niacuniosadi), sk
BUPOGINSIOTL TENMO.

He  3akpusaiite  peuitky
KOMOHKM TakuMU  raseTamu,
CKaTepPTMHOIO, 3aBiCOK TOLLO.

He poamilyiite npuctpin B
3aKkpuTUX LWadax abo Ha cTiltkax
6e3 HanexHol BeHTUnALji.

90 | OpwrianbHi iHcTPYKuiT

TEXHIKA BE3MNEKU
NPU EKCNNYATALII

AKYMYNATOPHOI BATAPEI
= [Insa 3anobiraHHs Hebeaneui

noXexi B pesynbTari
KOpOTKOro 3aMUKaHHs,
TpaBMaM i MOLIKOAKEHHIO
BUpOGIB He 3aHyploiiTe
iHCTpyMeHT, 3MiHHUIA
akymynstop abo 3apsgHuit
npucTpiii  y pianHy i He
[nonyckaiite noTpannsHHA

piAVHKM BCepeauHy MpuUCTpoiB
abo akymynsitopiB. KopoasiitHi
i cTpymonpoBigHi  piguHu,
Taki Sk CONMOHWIA  PO3YWH,
nesHi ximikaty, BubinoBanbHi
3acobu abo npoaykTH, WO X
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTH
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX
BATAPEMN

TpaHcnopTyiTte
BignoeigHo g0
HauioHanbHWX
npasun.

Batapeto
MicueBux Ta
nonoxeHb  Ta

[HoTtpumyittecs
cnevujianbHnx

naky Ta
npu TPaHCNOPTYBaHHi
Gartapei TPEeTbOW  CTOPOHOI.
MepekoHaiitecs, wo 6Gatapei
He MOXYTb BCTYNaTW B KOHTaKT
3 iHwumu  Gatapesmu  a6o
npoBiaHMMM martepianamn
npu TPaHCNopTMPOBL,
3axuiaoyy  BiAKpPUTI  pos'emMn
i30MAUIHUMU  HENPOBOASALLMMM

ycix
BMMOTr  LIOAO

Mapky
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Kpuwkamu  abo  cTpiuko.
He nepesosntn  Gatapei,
Ak MawTb  TpiwmHM - abo
npotedkn.  KoHcynbTyittecs
3 €KCneaMToPCHKOI
KOMMaHiel Ans  nopanbmx
KOHCYnbTaLii.

3HAWTE CBIA NPOAYKT

[ve. cTop. 101.

1. Knorka BKIIOYEHHS/
BUKIIOYEHHS

2. CB[/LED inaukatop

3. KHonka "BigTBOPUTK"
/ "Maysa" / Big'egHatn
Bluetooth®

4. KHonkun perynioBaHHs
ry4HocTi

5. [Hi3po ansa akymynstopa
6. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTaii
7. AxkymynsaTopHa 6atapes
8. 3apsaaHuii npucTpin

BKA3IBKW 3
EKCINYATALIIT

m Bupi6 BuMunkaeTbcs Yepes
10 XBUMWH, AKLO NPOTAroMm
LbOro Yacy —aypiocurHan
He BiATBOPIOETECS abo He
nip'egHyeTbCs npucTpiit
Bluetooth®. LWo6u
MOHOBUTMN POBOTY, YBIMKHITE
BupI6.

Baw npuctpit Ta (abo)
3aCTOCYHOK Bluetooth®
MOXe He nigTpumysaTu
KOMaHau KepyBaHHS.

Mpn  BBIMKHEHHI  ry4HICTb
6yne Ha  monepeaHbo
BCTaHOBMNEHOMY PiBHI.

@

OBCINYroBYBAHHA

u Bukopucrosyiite Tinbku
opuriHarnbHi akcecyapu
Ta  3anmacHi  YacTuHW.
Akwo BUHWKae noTpeba
3aMiHUTM  YacTWHy, onuc
SOl BiACYTHIl, 3BepTaitTecs
no aBTOPU30BaHOTO
cepBicHOrO LIEHTPY.
Bci PEMOHTHi poGotn
TNOBUHHI BUKOHYBaTUCS!
B aBTOPU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

u He BUKOPUCTOBYITE
PO3UMHHUKMA [N OYMLLIEHHS!
nnacTMacosux  aetanei.
BinbwicTs nnactmac
BpasnuBa [0 Pi3HUX BUAIB
KOMEPLIHUX ~ PO3YMHHWKIB
i moxe Gyt nowkomkeHa
ix BUKOPUCTAHHSIM.
BukopucToByiite yucTi
raHyipkn  Ans BUOAneHHs
6pyay i ByrinbHOro nuny.

Hikorm  He  goseonsite
ranbMiBHil piauHi, GeH3nHy,
npoaykTam Ha  OCHOBI
HadbTh, |  NpOHMKaYMM
Macnam BCTynaTu B KOHTa
3 MNacTUKOBUMU AETansMA.
XiMiYHi  peyoBUHU MOXYTb
MOLLKOANTH, nocnabutn
abo  3HWAWWTM  MNacTuk,
SKWA  MOXE NpuBECTU A0
Cepyro3HOi TpaBMy.

3
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CUMBOIUN HA NPOOYKTI CUMBOIM B LIET
IHCTPYKUII 3

f EKCNNYATALII
MonepemkeHHs

6Geaneku
n Bnokysatn

\ Bonstn

=== [locTiithnii cTpym Posbriokysarn

c € CE BignosigHicTb O
€Bpasificbkuii 3Hak
BiANOBIAHOCTI YBIMKHEHUI

BuMKHeHMiA

q‘y YkpaiHChKNi 3HaK
BiANOBIAHOCTI

Byab nacka, yBaxHo

Mpumitka

BanacHi getani abo

i il il \Uooooo]
oo SEB) npwanexsocri
MPOAYKTY. o—© NpoAalTbCA OKpemo
Bigxoan Yac ouikyBaHHs

€neKTPOTEXHIYHOT
npoaykuii He cnig
BMKWIATM Pa3oM
i3 noByToBUMM =
siaxoaamu. Byab nacka, ///”
L

CaiTnogiogHuin

Z iHgvKaTop - ropuTh
\\t (npuCTpiii nigknio4eHo
\ yepes Bluetooth®)

nepepobnsiite Tam, ae

HasiBHE yCTaTKyBaHHSI. .. CeimnoiogHwi iaukatop

EEEm epesipTe 3 Bawum 2 - wswako bnumae
MicLieBuM OpraHoMm 2= & (npvetpiit Bluetooth®
Bnaan abo NpoaasLiem 7N Gitevaro)
[ANs KOHCYNbTaLin 3
npuBoAY nepepotKu. CaiTnogiogHui

iHAVIKATOP - NOBINBHO
6numae (HU3bkui
piBeHb 3apszy
akymynsitopa)
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NPOOYKTY

AkycTiyHa konoHka Bluetooth®

Mopenb RBTM18
Hanpyra 18V ===
[ianasoH BLUETOOTH® 25m

AKYMYNATOP | 3APSIAHWUA NPUCTPIN

Mogpenb CymicHuit akymynstop  CymicHuii 3apsiaHui
(He BxoauTb B npuCTpit
KOMMIEKT) (He BXOANTb B KOMMNEKT)

Plitivi-ioHuin  RB1BL.. BoL1as.H

C18..

OpwuriHanbHi incTpykuii | 93
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Bluetooth®
tasariminda g
performans ve givenilirlige en
ylksek oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Hoparlér baglanan ses
cihazlarindan gelen ses
sinyallerini galabilir.

Bu Urini  belirtilen  kullanim
amaci disinda herhangi  bir
amagcla kullanmayin. Elektrikli
aletin  tasarladigindan  farkl
bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

HOPARLOR GUVENLIK
UYARILARI

Uriinii higbir sekilde sdkmeyin
veya Uriindn lizerinde
degisiklik yapmayin.

Cihazi su
kullanmayin.

yakininda

Radyator, 1s1 dizenleyicisi,
firn ya da s Ureten diger
cihazlar (yikselticiler
dahil) gibi 1s1 Ureten butin
cihazlardan uzak tutun.

Hoparlor 1zgarasini  gazete,
masa Ortisli, perde gibi
seylerle kapatmayin.

Uygun havalandirmasi
olmayan kapali kitapliklara ya
da raflara koymayin.

94 | Orijinal talimatlar

®

PIL ICIN EK GUVENLIK
UYARILARI

u Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek
icin aleti, giic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz  ve cihazlarin
ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde
veya agartict madde igeren
Urtinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden
olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve
yoénetmeliklere gére nakledin.

Piller tiglinci bir sahis tarafindan
nakledilirken ambalaj ve
etiket (zerindeki tim d&zel
gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektdrleri iletken  olmayan
yaltim basliklari veya bandi
ile  koruyarak pillerin nakliye
sirasinda diger pillerle veya
iletken  materyallerle  temas
etmediginden emin olun.
Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danigin.

URU 0z0 TANIYIN

Sayfa 101'ya bakin.
. Agmal/kapama diigmesi
2. LED gosterge

3. Oynat / duraklat / Bluetooth®
baglantisini kes diigmesi

@
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Ses diigmeleri

Pil baglanti noktasi
Kullanim kilavuzu
Batarya kutusu

. Sarj cihazi

KULLANIM NOTLARI

m Ses  calinmazsa veya
herhangi bir Bluetooth®
cihazi baglanmazsa (riin
10 dakika i¢inde kapanacak.
Kullanima devam etmek igin
ariind agin.

N O

= Denetimler kullandiginiz
Bluetooth®  cihaz  ve/
veya herhangi bir
uygulama tarafindan

desteklenmeyebilir.

Aclildiginda, ses diizeyi son
ayara geri doner.

= Yalnizca orijinal  yedek
pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Daha o6nce
aciklanmamis  bilesenlerin
dedistirilmesi gerekirse
Ititfen yetkili servis
merkeziyle iletisime gegin.
Tim onarimlar yetkili bir
servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Plastik pargalari temizlerken
solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin  ¢ogu
ticari  kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir

@

bez kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin,
benzinin,  petrol  esasli
Grlnlerin, ylizeye isleyen
yaglarin vb. plastik

pargalarla temas etmesine
izin vermeyin. Bu kimyasal
Urlinler  plastik  pargalari
zara verebilir; kirabilir ya da
bozabilir.

RUN UZERINDEKI
SEMBOLLER
A Guvenlik ikaz!

\ Volt

Dogru akim
CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk
isareti

Ukrayna uygunluk

isareti

Makineyi galistirmadan
talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli riinler
evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa liitfen geri
doéniisiime verin. Geri
donistmle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla
veya bayi ile irtibat
kurun.
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KITAPGIKTAKI SEMBOLLE| w‘:ggggg Pargalar ya da

aksesuarlar ayri olarak

n Kilit & satilir.

Kilidi agma Bekleme siiresi

LED 151§ - sabit
= (Bluetooth® cihazi
W bagh)

Kapall

N7

_-©f_ sontyor (Bluetooth®
& cihazinin baglantisi
kesildi)

' Agma Ml LED 1511 - hizli yanip

LED 1s1§1 - yavas yanip
soniyor (Pil zayif)

N OZELLIKLERI

Bluetooth® hoparlor
Model RBTM18
Gerilim 18V ==
Bluetooth aralgi 25m
BATARYA VE SARJ ALETI
Model Uyumlu pil takimi  Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir) (dahil degildir)

Lityum-iyon ~ RB18L.. gghyﬂih
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Katd 710 oOxedlaoud  Tou
nxeiou Bluetooth®, &66nke
1B1aiTePn TIPOTEPAISTNTA OTNV
ao@dAeia, TV amédoon Kal
TNV aglomaTia Tou.

NPOOPIZOMENH XPHZH

To nxeio upmopei va Taigel
nXNTIKA ofjpara atmd
OUVOEDENEVEG CUTKEUEG XOU.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIGV
He TPOTIO BIAPOPETIKG  ATIO
QuTOV  TTOU  aVaQEPETal  YIa
™ xprion Tou. H xprion Tou
unxavokivntou epyaAeiou yia
£pYyaoieg  SIOQPOPETIKEG OO
TIG TTPOOPI{OUEVEG HTTOPET VO
TTPOKaAEéaEl KIVOUVOUG.

MNPOEIAONMOIHZEIZ
AZOQAAEIAZ HXEIOY

Moté pnv atroouvappoAoyeite
Kall TIOTE UnV TPOTTOTTOIETE TN
OUCKEUN KaT'  OTTOI00KTToTE
TpOTIO.

Mnv  xpnolgomoieite 10
TIPOIGV KOVTA o€ VEPO.

Mnv TOTTOBETETE T0
TIPOIGV ~ KOVTd Ot TMyég
BeppoTnTag OTTWG
KaAopIPEP, BeppaoTpeg,
@oUpvoug f GMa TTpoidvVTa
(oupTrepIAapBaVOpEVWY TWV
EVIOXUTWV) TIOU TIapAyouv
BepudTNTO.

m O1 Bupideg TOU nxeiou dev
TPémel  va  KaAUTITOVTal
amo QVTIKEIPEVT
OTTWG EQNUEPIDEG,

MeTd@paon TWV TPWTOTUTIWY 03NYIGV

@

TpaTTECOPAVTIAT,
KTA.

KoupTiveg

= Mnv ToToBETEITE TO TTPOIOV
oe  kAeloTég  BIBAIOBrKeS
f pagia Xwpig katdAAnAo
£GaEPIONO.

ENINPOZOETEZ
MNPOEIAONOIHZEIZ

AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

m Mo va  omotpémeral  Tov
Kivduvo  TTupkayidg  Adyw
BpaxukukAwpaTtog,
Tpaupatiopols 1 gnuiég
TOU  TIPOIGVTIOG, va  pn
BuBiZete To epyaAeio, TovV
AvTOAAGKTIKO  OUCOWPEUTH
A TN OUOKEUR QOPTIONG O€
uypd Kal Vo QPOVTICETE,
woTe  va  pn  dieloduouv
UYPG OTIG OUOKEUEG KOl TOUG
OUOOWPEUTEG  AIBPWTIKEG
A ayWyIHEG UYpEG OuOieg,
OTTWg aAaTévepo,
OpICUEVEG  XNMIKEG  OUTTEg
Kal AEUKQVTIKA i TTpoidvTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG,
uTopel  va  TTpokaAégouv
BpaxukUKAwpa.

META®OPA
AleIoY

MeTapépete TN pTTaTOpia
O€ OUPQWVIa PE TIG TOTTIKEG

MMATAPIQN

€BvikéG  DIaTAgEIG KAl TOUG
Kavoviopoug.
Tnpeite  OAeg TG €IDIKEG

aTmaITAOEIG  OTn CUOKeUaoia
Kal OtV ETIKETA KaTd TN
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HETAQOPG TWV WTTATAPIWY aTTO
TpiToug. E¢aopahilete oT dev Ba
£pyovTal O€ ETTAQPN Ol PTTaTapieg
He GAEG PTTOTAPIEG 1 HE AYWYINa
UAKKE  katd  Tn didpkela NG
HeTapopdg, TIPOCTATEUOVTAG
TOUG €KTEBEINEVOUG TUVIETHOUG
e pévwon, un  aywyiua
Twyata A Tavia. Mn peTagépeTe
UTTaTapIEG TTOU €X0UV XTUTTAHATA
i Slappor|. EvnuepwBeite amd
TN TIPOKTOPEIO HETAQPOPWY yia
TEPAITEPW EIBOTIOINTEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAéme oedida 101.

1. Kouprtri On/off (evepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG)

2. 'Evdeign LED

3. Koupmi  Bluetooth®  play
[avamrapaywyn]/ pause
[madon] / disconnect
[amrooUvdeon]

4. TMAAKTpa pUBUIoNG €viaong

5. OUpa pmarapiog

6. Eyxeipidio xpriong

7. Mmarapia

8. ®oprioTig

ZHMEIQZEIZ AEI PrIAZ

n H OUOKEUr 6a

amevepyotroinBei  oe  déka
AeTTTd €8V Bev £xel pETAPEPOET
AXog A av dev auvdeBei KaTToIa
ouokeur] Bluetooth®. ©éote
oe Aermoupyia TN OUOKEUR
yia va §eKIVAoEl €K VEOU va
AeiToupyei.

Ta xepioTipia  pTopei  va
unv utooTnpidovial amé Tn
ouokeur| Bluetooth® kai/fj Tnv

®

£QUPHOYI TIOU XPNOIUOTIOIEITE.

m Otav n ouokeuy TeBei o€
Aeitoupyia, n éviaon nAxou
Ba BpiokeTal oMy TeAeuTaia
pUBUION TTOU E€iXE Vivel

ZYNTHPHZH

= XpnoIYoTIOIEITE POVO  yVATIX
egapTApaTa Kal avTOAAGKTIKA.
e TepiTTwon  avaykng
QVTIKATAOTAoNG  E§aPTNUATWY
TIOU Oev €XOUV  TTEPIYPOQE,
ETMKOIVWVACTE  PE  KATTOIOV
£§ou0I0d0TNPEVO Tapoxo
oépPig. OAeg ol emokeuégBa
TpETeEl va  ekTEAOUVTOl aTTd

£§oUO1000TNHEVO KEVTPO
oépPIg.
u Atro@Uyete ™m xpon

SlaAuTwy Katd Tov KabBapioud
TAAOTIKWV €COPTNHATWY.
Ta TepicodTEpa  TTAACTIKG
Hmopolv va utrooTolV {nuid
amoé TN XpAon  OpPICHEVWV
SlaAutwy TTou diatiBevral aTo
ETTOPIO. XpnoipoTroioTe
éva KkaBapd TTavakl yia va
KaBapioeTe TIG akabapaieg, T
oKV, KATT.

Ze Kagia TEPIMTwon  unv
ETTPETIETE TA UYPE PPEVWY,
n Bevdivn, Tpoiévra pe Baon
10 TEeTpéAalo, éAaia  TTOU
BieIodUOoUV KATT. va €pxovTal o€
ETOQr PE TTAQOTIKE TUApATA.
Autd 10 XnuikG TTpOidvTa
TIEPIEXOUV  OUTIEG 01 OTTOIEG
pmopolv  va  TTpogEVATOUV
{nuid, va  pewoowv n o va
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KATAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

ZYMBOAA XTO MPOION

Mpoeidotroinon
aoaheiag

BAT

Zuvexég pedpa

Zuppépewon CE

EurAsian orjpa
mMOoTOTNTAG

Oukpaviké orfjua
OUPHGPQWONG

MapakaloUpe

BlaBacTe TIg 0dnyieg

TIPOCEKTIK TIpIV
EeKIVOETE TO
unxavnua.

Ta nAexTpIKG
TIPOIOVTA TTPOG
amoppiyn dev

Ba mpéTel va
aToppiTITovTal
Hadi e Ta OIKIOKG
amépAnTa.
MapakaloUpe
QVaKUKAWOTE
dtou uTrdpxouv
0l avTIOTOIXEG
£YKOTAOTAOEIG.
MiAAOTE YE TIG
TOTTIKEG APXEG 1
Tov TTwANTA yia va
0ag EVNUEPWTOUV
OXETIKG YE Tal
TpoypappaTa
avakukAwong.

BOAA ZTO ErXEIPIAIO

KAeidwua

ZekAeidwpa

Evepyomoinong

Znueiwon

O Amevepyorroinon

AVTQAAGKTIKE
Kal e§apTApaTa
5 TwAoUvVTal XWPIOTA

Xpovog avapovrg

Dwreiv EvBeiEn -
otaBepr (H ouokeur
Bluetooth® eival
ouvOedEpEVN)

Pwrevr EvoeIgn
O avaBooBriver
;— ypriyopa (H ouokeuny
7\ Bluetooth® eivar
amoouvdedEPEvn)

Dwrev EvBeign -
avaBoaoprvel apyd
(XaunAn ptarapia)
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MPOAIATPA®EZ NPOIONTOZ

Hxeio Bluetooth®

Movrtého RBTM18
Taon 18V ==
EUpog Bluetooth 25m

MMATAPIA KAI ®OPTIZTHZ

MovTtého SupBary  pmaTtapia  ZupBaATtoo GopTIoTNO
Bavetar) ¢

(Bev TTEPIAAPBAVETC (Bev TePIA Tan)
NiBiou- BCL1418.H
loviwy  RB18L- RC1S..
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty

as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was

purchased. This date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is
designed and dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over
the period described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of
products for extended warranty s learly displayed in stores and  or on packaging and is contained
within the product documentation. The end user s required to register his/her newly-acquired products
online within 30 days from the date of purchase. The end user may register for the extended warranty
in hisiher country of residence if listed on the online registration form where this option is valid
Furthermore, end users must give their consent to the storage of their personal data that is required
to be entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve
as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship
or material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or replacement and does not
include any other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The
warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to
~any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
~any product that has been altered or modified
~any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced,

altered or removed
- any damage caused by non-observance of the instruction manual
—any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
- any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or
without prior authorisation by Techtronic Industries
~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
—any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign
substances
~normal wear and tear spare paris
inappropriate use, overloading of the tool
—use of non-approved accessories or parts
~Power too accessores provided with the ool o purchased separately. ncluding bu not fmited to
screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide, e
~Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including bul not limited to
service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for

each country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI

dealer undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

RYOBI service station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description of the fault,

. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or a
new start of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries
delivery charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the
purchase of the product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein,
Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to determine
if another warranty applies.

~

w

o
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit
www.ryobitools.eu) o directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Please state the serial number and product type printed on the label

@
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RYOBI® CONDITIONS D’APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des drofts stalutlres liés & Fachat, ce produit est couvert par une garante ell que décrie i

T Ladurée de a garantie accordée au consommateur est de 24 mois 4 partir de la date d'achat. Cette
date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu
n vue d'une utilisation strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utiisation
professionnelle ou commerciale.

2.1l existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d'‘étendre
la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en utiisant le formulaire

dlenregistrement présent sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'8ligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente etlou sur Iemballage et la documentation. L'utilisateur final doit

enregiirer son/ses ouli(s) nouvellement acheté(s) on igne dans les 30 jours qui suivent la date

dachat. Lutilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour lextension de garantie dans son pays d

résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne o cette option est valide.

Lutilisateur final doit donner son consentement pour Ienregistrement des données requises pour

accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée

par couter dlectronique, ains! que la facture originale mentonnant la date d'achat servront de

preuve de I'extension de garanti

La garantie couvre pendant la perlode de garantie les défauts des produits liés & la fabrication et aux

matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée 4 la réparation etlou au remplacement et 'inclut

aucune autre obligation, tel que, mais sans sy limiter, les dommages accessoires ou indirects.

La garantie est non valable en cas de mauvaise utiisation du produit, d'utilisation contraire aux

instructions du mode d’emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique

pas pour

~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

~ tout produit ayant &té altéré ou modifié

~tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été
dégradés, altérés ou retirés

~ tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d’emploi

~ tout produit non CE

~tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans
autorisation préalable de Techtronic Industries

~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des
substances étrangéres

- l'usure normale des piéces consommables

- une utiisation inappropriée, une surcharge de louti

- I'ulisation de pidces ou accessoires non agréés

- accessoires de I'outil électrique fournis avec loutil ou achetés séparément. Cela comprend
notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de
verre et les lames, le guide latéral

- Les composants (piéces et accessoires) sujets & l'usure naturelle, ceci incluant notamment les
mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires,
les mallettes de transport, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes
dextraction de poussiere, les carrés de clé & choc, efc.

Sile produit doit étre répare, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez

ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera

dlenvoyer le produit & un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-i doit tre correctement emballé, sans contenir aucun produit

dangereux tel que de esserice et vous devez ndiquer votre adresse ainsigu'une corle descrption

u prot

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une

extension de garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les pisces ou les outils

remplacés deviennent notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

Texpéditeur. Vos droits statutaires restent inchanges.

6. Celte garante st valeble au sen de [Europe. de Ia Stisse. de llslande. de la Norvge. du
Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distrbutour a0r66 RYOBI pour déterminer 8 une aulre garantio § applaus.

©

IS

o

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concerant le produit peut ire transmis a voire centre de service
agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
S¥atie 10, 71364 Winnenden: Allamagne. Veuillsz mentionner s numéro de sére et e type de procit
imprimes sur I'étiquette.

@
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend
aufgefilhrte Garantie.
1. Der Garantiezeitraum betréigt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs
Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden.
Dieses Produkt wurde ausschiieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie
. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte (AC/DC) den
Garantiezeitraum iber den oben genannten Zeitraum hinaus zu veringern, indem der Verbraucher
die Registrierung auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantiveriangerung ist deutich im Geschat und/oder auf der Verpacking beschricben
s das neu erworbene Gerét online
mehalo vor 30 Tagen ab dem | Kot regisirieren, Dor Verbraucher kann das Gorat zwecks
{eimatiand wenn dieses Land auf
dem Online- Reglslnerungsfcrmu\ar aufgefiihrt und die Option guitig ist. Dariiber hinaus muss der
g der Daten geben, die online eingegebon werden

~

miissen, und er muss die
Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kactdaom gelten i
Beleg fur die Garantieveriangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum Zeitpunkt
des Kaufs oder sind. Die Garantie
beschrénkt sich auf Reparatur undioder Ersaiz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

i Folge- oder Die Garantie gilt nicht, wenn

O S Tenenatt eingesetzt wurde gegensétzlich zur Bedienungsanieitung eingesetzt wurde

oder faisch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:

~ Schéiden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

- Geréte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

~ Produkte, bei denen die (+ ) unleserich
gemacht, verandert oder entfernt wurde

- Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- nicht-CE-zertifizierte Geréite

- Gerite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von
Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschiossen wurden

- Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder Fremdstoffe

- normaler Verschleif von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

~ Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

~mit dom Gerét gelerts oder separa nvorbene Zubehoreie. Dissor Ausschuss beinhallt, it aber

w

nicht beschrankt ndpapier und’ Kiingen,
Seitenfiihrungen
- und die und  normalen
sind, i jch aber nicht ankt auf : Service-
SDS

Lager, IBit-Adapter,

letzkabel, )
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder
dorthin ?esende( werden. Die Servicestationen fir die einzelnen Lénder sind in der folgenden
Liste aufgefiihrt. In einigen Landemn sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-
Seviceuntemehmen. Barm Einsenden an die RYOBI.Servicsstation salfe Gas Gerdt sicher verpackt

sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es solite mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemél dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder
eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten
Ersatzteile_oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte
aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein, der
Tirkel und Russland. Bitte wenden Sie sich auterhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das Grtliche autorisierte

Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Indusiries GmbH, Max Eyth Straie
71364 Winnenden, Germany. Bite geben Sie e Seriennummer und den auf dem Typenschid

0,
aufgedruckten Geratetyp an.

~
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(ESD CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta cubierto por una garantia

que se indica a continuacion

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se
comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u ofro comprobante de

compra. El producto est disefiado y concebido unicamente para el uso privado del consumidor. Por

Io tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama d

herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més arriba y mediante el registro en el

sitio web www.ryobitools.eu. La de las para que se amplie el periodo de

garantia se muestra claramente en [as tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion

del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas

en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener

Ia garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en

linea cuando esta opcién sea valida. Adems, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al

almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electronico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de
mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no

incluye ninguna otra obligacion como, por ejemplo, darios accidentales o consecuentes. La garantia

no es valida i se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

0 se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

- ningtn dafio en el producto que sea

- ningtin producto que haya sido alterado o modificado
~ ningtin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de
serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

- ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningun producto que no sea CE

- ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no
cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

~ ningtn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)

~ ningtn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrafias

- desgaste normal de piezas de repuesto

- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesoncs 0 piezas no aprobados
- A eléctricas por
separado. Toles exgimiones incliyen. entrs oifos, brocas 86 destorm\ladores brooas o taladro,
discos abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

- Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros,
equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o
recepcion de broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja
lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion de servicio de

RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises.

En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compatiia

de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI, este

debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la

direccion del remitente y acompariado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacin / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacion ni un nuevo

comienzo del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus

derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y

Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para

determinar si es aplicable otra garantia
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio
autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen
impresos en la etiqueta
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(T CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai dirit di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto.
a data deve essere documentata da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato &
destinato solo alfiizzo privato d consumatort Poriant non vian formia 4louna garanzia m caco
di uso professionale o commerciale

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello
descritto, registrandosi sul sito web www.yobitools.eu. Gli utensil per i quali & possibile prolungare i
periodo di garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodott. L'utente deve registrare online |'utensile acquistato entro 30 giomni dalla data di acquisto.
Lutente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono
fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le
condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e Ia fattura originale indicante
Ia data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti | difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o
materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione elo sostituzione e non include
alcun altro obbligo quali, a mero titolo i danni incidentali La garanzia
non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

- qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

- qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie)
siano state cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~qualsiasi prodotto privo di omologazione

~ qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista
non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Indusiries;

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

- qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

- la normale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

~accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione
comprende, & mero ttolo esemplficatvo, punts per cacciavi,punte per rapan, dischi abrasivi
carta vetrata, lame e guide later:

- componenti (parti e accessori) soggem alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo,
kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a
vite autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di rasports, piastre di
levigatura, sacchet per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, pemi e molle
per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei centri assistenza
autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centr. In alcuni paesi
il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotio allorganizzazione di assistenza RYOBI.
Quando siinvia un prodotto a un ceniro assistenza RYOBI,imballaro in modo sicuro senza contenuli
pericolosi come a benzna, appore findirzzo del mittete da una breve

el gua

La_riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gi utensili scambiati diventano di
nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal
mittente. | diiti di legge derivanti dallacquisto dell utensile rimangono inalterati

. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia
& Russia. Al di fuori di tal aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida
un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati
locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straf
10, 71364 Winnendan, Germany. Si prega di indicare il numero di serie 6 il ipo di prodotto stampali
sulletichetta.
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(ND RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Nasst d wetslike rechten die voortioeienuit de aankoop, wordt it product gedekt door een garantie,

zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het
product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander
aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om
de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven termin, met behulp van de website
www.ryobitools.eu. De gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

wordt duidelijk in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen
30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde
garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens
die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het
ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met
de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3.De garantie dekt tiidens de garantietermijn alle_gebreken van het product vanwege defecten in

teriaal op de De garantie is beperk! tot reparatie en/of vervanging
en bevat geen andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garante s et geldig als het product s misbruikt, n sirid met de gebruiksaariwizing worck
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geld niet v
- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~elk product waar de i ) is
gewijzigd of verwiderd
- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
~ elk niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder
voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.
~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)
~alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde

- normale slijtage van reserveonderdelen
- ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
- gobruk van niet

bij het worden geleverd of afzonderlij zijn
" aangeschaft. Zulke unzondermgen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits,
~ slipschijen, schuurpapler en zagen, Ia(era\e geleldmg

zijn aan natuurijke sliftage, waaronder
maar niet beperkt tot servlce- en lagers SDS

stofzakken, s(oiafvuerbu\zen viltingen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation

van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende list met adressen voor servicestations.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het

product veilig worden verpakt zonder enige gevaarijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de

afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatievervanging die onder deze garantie valt s grats Het vormt geen verenging of sen

nieuwe start van de worden ons
cigendom. In Sammige inden mosien da versendkaston door oo SEremaer v berasis.

wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap bijven onaangetast.

6.Deze garantie is_geldig in de Europese 1Jsland,
Liochtenstein, Turkis en Rusland, Buiien deze gebieden most u contact opnemen mat uw erkends
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra
(bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma

garantia conforme descrigao abaixo.

1. 0 periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do

produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto
foi concebido para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é dada
garantia em caso de utilizag@o por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garantia para além do periodo desoit acima, mediants fogisto no Web siis winiryobiodls.

eriodo da garantia & claramente visivel nas

Iojas efou nas. embalagens e esta contida na documentag&o do produto. O utilizador final tem de fazer
o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O
utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde
que esteja listado no formulrio de registo online e para os casos em que esta opgdo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o dos dados cujo Ihes
for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova
do prolongamento da garantia.

. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de fabrico
ou de material & data da compra. A garantia esta limitada  reparago elou subsfituigao e nao inclui
quaisquer outras obrigagdes, incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas.
A garantia ndo é vlida se o produto tiver sido utiizado incorrectamente, utiizado e forma contraria ao
Manual de InstrugGes ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
néo se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
- qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca comercial, nimero de série)
tiverem sido apagadas, alteradas ou refiradas
- quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
- qualquer produto que no seja da Comunidade Europeia
- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparago por outra pessoa que nao
um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.
- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e
Frequéncia)
- qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias
estranhas
- desgaste e degradagao normal de sobresselentes
- utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta
- utilizagao de acessérios ou pegas ndo aprovados
- acessdrios para ferramentas eléctricas formecidos com a ferramenta ou comprados em separado.
Estas exclusoes incluem mas no se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos,
papel de lixa e laminas, guia lateral
- Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural, incluindo mas néo se
limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acesserios ou
recepcdes de brocas SDS, cabos eléclricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem,
sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto,
etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia
autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia
seguinte. Nalguns paises, 0 seu concessiondrio RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o
produto deve ser embalado de forma segura, sem conter nenhuns conteudos perigosos (por exemplo,
gasolina), marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

- Uma reparagdolsubstiuigéo ao abrgo desia garaniia & gatuta, Nao constii um prolongamento & nem
um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
nossa. Nalguns paises, o remelenle er de pagar o6 custos de entrega ou a PG postal. 05 seus
direitos previstos por lei

. Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europela, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia
e Rissia. Fora destas dreas, entre em contacto com o Seu concessionario autorizado RYOBI para
determinar se existe outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros
de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto

impressos na etique
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af en garanti, som
anfort herunder.
Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kabt.
Denne dato skal dokumenteres af en fakiura eller andet bevis for kob. Produktet er udelukkende
designet og dedikeret il forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti tilfzelde af professionel
eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forlenge garantiperioden for en del af udvalget af elvasrktoj (AC/DC),
hen over den ovenfor beskrevne periode Vha. registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu.
af veerktgjet til af er tydeligt vist i butikker ogleller pa
indeholdt i
nyligt indkebte veerktoj online indenfor 30 dage efter kabsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig
for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular,
hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare
data, som er pakreevet at indtaste online, og de er nodt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekrzeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser
kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.
Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lobet af garantiperioden, og som skyldes
produktionsfeil eller materialefejl pa kobsdatoen. Garantien er begranset til reparation ogleller
udskiftning og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til llfzeldige skader
eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert flsluttet. Denne garanti geelder ikke:
- Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse
- Etprodukt der er blevet andret eller modificeret
~Et produkt hvor de originale i i , seri ) er blevet
odelagt, zendret eller fiemet.
- Enhver forarsaget af af
- Ethvert ikke CE-produkt
~ Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidiigere
autorisation af Techtronic Industries.
~ Ethvert produkt som er tlsluttet uegnet stremforsyning (ampere, speending, frekvens)
— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer
~ Normal slid pa reservedele
- Uegnet brug, overbelastning af veerktojet
- Brug af ikke-godkendt tiibehor eller dele
- Elvaerktojstilbehar som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser inkluderer
men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
~ Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturiigt slid og zelde, inklusiv men ikke begraenset
til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer, besninger, paszetning eller modtagelse af
SDS-bor, El ledning, hjzelpehéndtag, transporttaske, sandplade, stovpose, stovudstadningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret service veerksted,
som er oplistet for hvertland i den falgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager
din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt
indhold som benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en vonengelse eller en ny
star pa garantperioden. Udvekslede dele el vaarktajer blver vores ejendom. | nogle lande skal
leveringsafgifter eller porto betales af rettigheder i
kobet forbliver uanfzegtede
Denne garanti geelder | EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor disse
omrader bedes du kontakfe din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti
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AUTORISEREDE SERVICEV/ERKSTEDER

Enhver anmodring eler problem angende produldet ken adresseres i ine lofele autorisereds
servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strafe 10, 71364 , Germany. Angiv og e or trykt pa ket

@
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(SVD RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kipet, tacks den hér produkten av en
garanti som anges nedan
1. Gerantperioden &r 24 ménader r konsumenter och bérjar gl frén dot datum da produklen iptes.
jatum maste dokumenteras pa en fakiura eller annat kopbevis. Produkten r utformad och
avsodid 1 Konsumentar ooh privat bruk. Darmed ingen garanti vid eller
kommersiellt bruk.
2.Det finns méjighe ot foriinga garaniiperiodn fir en del av utbudet fir elverdyo (ACIDC) under
den period som anges ovan gerniom alt anvanda registrringen pé webbplatsen ww.yobiioo
eu. De verklyg som &r il e visas tydiigt i butiker poid
eller pa behover registrera
hanshennes. nyloreanvade. verktyg ‘oniine nom 30 dagar fran- Kopdatumet, Sltanvandaren
kan registrera sig for den férlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i
registreringsformuléret online och dar detta alternativ r giligt. Dessutom maste slutanvéndaren
ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakiuran som visar
kopdatumet kommer att galla som bevis for den forlingda garantin
3. Garantin ticker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utférande eller
material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande reparation ochleller utbyte och inkluderar
inte nagra skyldigheter inklusive men inte begransat til oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin
4r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits
pa rat satt. Denna garanti tacker inte:
~ eventuella skador pa produkten som uppstatt til ljd av felaktigt underhal
- produkler som har andrats eller modifierats
~ produkter dér i : i ) har malats dver,
andrats eller tagits bort
- eventuella skador som uppstatt ill f3ljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
- alla icke CE-produkter
- eventuella produkter som har forskts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan
féregaende medgivande fran Techtronic Industries.
- eventuella produkter som anslutits till felaktig strmférsérining (ampere, volt, frekvens)
- eventuella skador som uppstatt tillf3ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stétar) eller frimmande

- normalt slitage av reservdelar

- olamplig anvéndning, dverbelastning av verktyget

- anvandningen av icke-godkéinda tillbehor eller delar

~ tllbehdr till elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana undantag inkluderar
men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) &r féremal for naturligt slitage, inkiusive men inte begrénsat til
service- och underhallssatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit,

slipplatta, . filtbrickor, stift

och fiadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fr en RYOBI-auktoriserad servicestation som
star angiven for varje land i foljande adresslista over servicestationer. | vissa lander tar din lokala
RYOBI-aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten ill RYOBI-serviceorganisationen, N&r
en produkd skickas il en RYOBH-servcestation. ska produkden paketeres sakert uian nagot farigt
innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reperationett ubyte under denna garanii ér kosinadsf. Det uigér infe en fongning eller

formyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verkyg b var egendom. | vissa lander maste
levetanskostnader elle porto betalas av avsandaron. Dita Iagstadgade ratligheler som haror fran
kbpet av verktyget forblir opaverkade

. Denna garanti r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet
och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgora
om en annan garanti géllr.

IS

=

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste aukloriserade servicecenter genom att g till http://se.ryobitools.euheader/service-
and-support/service-agents.

@
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CFD) RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu
1. Takuun_kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkestd. Taman
paivimaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain
kuluttajien ja yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkdtydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa yila mainittua kestoa
pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen  kelpoisuus
fakuujakson_laajennukseen nakyy selkedsti myymaloissa Jalai pakkauksissa fata tama tieto
sisaltyy \aytyy idé vasta hankitut tydkalut internetissa
30 paivan kuluessa améarz ij2 takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online- ot omakioesen jossa mainitaan, missé t3
yalhtoehlo on voimassa. Loppukaytiaien t2yty lsdksi hyvalsyd tetojen tallenus Jotka heidén
taytyy antaa onl joka lahetetaan
ja alkuperainen oslopawamaaran \Ima\seva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
3.Takuu Kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa
olleet valmistus- tai Takuu on rajoiteitu korjaukseen jaltai vaihtoon eika se
sisalla mitaan muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta
niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kéytetty vaarin, kayttoohjeen vastaisesti tai jos se on litetty
virheellisesti. TAma takuu ei kata:
- virheellisest huollosta johtuvia vaurioita
- muunnettua tai muutettua tuotetta
~ tuotetta, jonka inné i on turmeltu, muutettu
tai poistettu
- taméin kéyttoppaan laiminlyBnnistd johtuvia vaurioita
- ei-CE-tuotetta
- tuotetta, jota on yrmanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu ilman Techtronic
Industriesin ennakkolup:
~ tuotetta, joka on litetty Fheeliscen teholahseseen (ampeert, jannite, taajuus)
- ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota
- normaaleja kuluvia varaosia
- virheellisté kéytt6a, tydkalun ylikuormitusta
~ ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kéyttod
- sahkdtyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja
osia ovat poranterét, Ja terét, sivuohjain, néihin kuitenkaan
rajulllumatla

N

kul (osi joihin _ siséiltyvéit huolto- ja
kunnossapuosem hiharat, " laskeri (erals(uka( SBS-poren kilniln tai istukka, virjohib,
apukahy polypussi,
pu\tll ja jouset yms. néihin kuitenkaan Sioumalta

4. Tuote RYOBI-huolt naytettava siella. Niiden

osailieat kussakin maassa 16y VAl Sourasvasta Iuel(e\osla elssakin 1 malssa paikallinen RYOBI-

ja huolehti tuotteen RYOI un tuote [ahetetdéin

RYOBIhublioon, se taytyy pakata hyvin iiman Sobrallan amena kuten po\uoameua ja pakkaukseen
taytyy merkita Ihettéjan nimi seké vian lyhyt kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta tai alkamista
alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen. Joissakin maissa ahettz
taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut. Tybkalun oston luomat lakisaéteiset oikeudet
pysyvat koskemattomina

6. Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteisossé, Sveitsissd, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa,

Turkissa ja Venajalla. Ota_néiden alueiden ulkopuolella’ yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjian ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HuOLTO

Kaild tuotieoseen lityvat pyymot tai_ kysymykset voidaan osoitiaa paiklisile valtutetuile
huoltolikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries
Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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(NO) RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| llegq t eventuell lovbestamte rettigheter som foiger av kjopet, er dette produidet dekket av en

garanti som angitt nedenfol

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gielder fra den datoen som produktet ble kjopt.
Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og
beregnet kun il konsument- og privat ruk. 53 de s ingen garaniived profesjonail ler kommersiel

2. For en del av utvalget av elekiriske verktay (AC/DC) er det mulighet il & utvide garantiperioden i
den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu.
Kvalifiseringen av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller
pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Siuttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den
utvidede garantien i sittland hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet
er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samiykke til oppbevaring av dataene som kreves for &
aniihe, 6g de ma godta vikar og betingelser. Regierergsbekrefialsen, som sendes ul pa &-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tlene som bevis for den utvidede garantien.
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utforelse
eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset il 4 reparere ogleller erstatte og inkluderer
ikke noen andre forpliktelser, inkludert, men ikke begrenset ti, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har biitt misbruk, brukt pa annen mate enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet il pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
~ enhver skade pa produktet som er resultat av utiistrekkelig vediikehold
- ethvert produkt som har biit endret eller modfsert
- ethvert produkt der de originale ) har blitt uleselig,
er endret eller flemnet

- enhver skade som forarsakes av ikk av

- ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har biit forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere
autorisason fra Techtronic Industries

- ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

- enhver skade som er forarsaket av eksteme pavirkninger (kiemiske, fysiske, stot) eller fremmede

- normal slitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktayet

- bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

- Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert,
men ikke begrenset fil skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

- Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig sitasje, inkludert, men ikke begrenset
til service- og vediikeholdssett, karbonbarster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,

i i stovpose

filtpakninger, statnokkelpinner og fizer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for
hvert land i den falgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, siik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen forlengelse eller
en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verkiy blir var eiendom. | noen land vil
leveringskostnader eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som
oppstar fra kjop av verktayet forbiir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor

disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

bl

o

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises ti de lokale autoriserte servicesentrene

(se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364
. Germany. Angi og som er trykket pa etiketten.




YCNoBus NPUMEHEHWUS TAPAHTUMM HA NPOAYKUMUIO RYOBI®

TIOMUMO 33KOHHBIX P38, BOSHMKAIOLMX MPM MOKYMKE, AGHHOE U3RENME MOKPHIBACTCA rapaHTHeh B
COOTBETCTBMM G NPMBEAIEHHBIMIA HIDKE NYHKTaMM.
1.7 Wi NIepuo AN 24 Mecawa ¢ AaTH NOKYNKA Uanenus. [lara nokyrikn
OMKHa GbiTb FHbIM TIOHOM 1 4eKoM O MIOKYMKe.
Htoe igenie MOIHEHEUGHO ToNbKO AT UACTHOTO HCTGNGGOBaHIT romarenn l'Iosty
rapanTis He
TPEAYCHOTPEHa BOIMOKHOCTb. npcumenwl ANR HACTH UaRENA MHelikn anempcwntrpymewos (AC/DC)
FDAHTAHOTO NEpUOTia C NIOMOLIEO PETUCTPaLIMM Ha CaliTe Www.ryobitools.eu. MTpaso HHCTpyMenTa Ha
POAnHAG rapaiuiioro nepHOR om0 yazas © waraaHX 1 Wnt Ha ynakoBKe / ¥ ConeprATC
(@bl pomKeH
Cooh npmﬁperewm Mnc‘rpymem © Tedere 30 fietc AaT oKy, KRGl nonb3osarers uoxer
HTAW B CTDaHe CBOErO NDOXMBAHS, ecn
OHe YKE3AIS B GOPME OHNGAFLBOTACTPALMI, KDOM TOTD, KOHEHHLA RORKS0BETEN: AOTNEH AT CB06
cOrnacite Ha XpaHeHUe AaHHAIX, KOTODbIE HEODXODMMO BBECTH B OHNAIMH-PODMY M MDUHSTL Npasuna
yonous.. MoATBEpKaEHHE PErvcTpaLyi, KOTopoe Bbl MONYWWTE N0 SNEKTPOHHON NONTe, 3aNONHEHHbIA
TapaHTMiHbI TaNOH U OPUTMHANbHbIA Yek, B KOTOPOM yKa3aHa AaTa MOKYMKM, OyayT CryxTo
AOKA3ATENCTROM MPOANIEHHON rapaHTAM
. [apaHTuA NOKPLIBAET B TeYeHUe FapaHTMIHOTO MEPUORA BCE AG(EKTHI KAJecTsa WM Marepuana
VSEEI 42Ty KTV, Tapaiis Oariera peWOHTON  / W SaMeHoli 1 He BKTiodact Hiltie
[pyrve 0GAsaTeNbCTEA, BKMIONAR, HO youm
Tapantus i, e uagenie 'teno , bonpeu
RaHHEIM B i Gbino ! Hactomwan
rapaHTUA He PacTpOCTPaHAETCS! Ha:

~

w

nioGbie w3penus 8 wnn

He[IOCTATOUHOTO YXOAa 33 VCHTPYMEHTOM

- nioGbie v3penus, n

~nioBbie WRETWA, _OPUTVHATISHBIE WAGHTVCMMKALMOHbIE OTMETKU KOTOPOrO. (TOPrOBas  MapKa,
CopHIHbIfi HOMEP) G611 NOBPEKAEHsI, UIMEHEHb! WM YAANeHS!

- niobie

~ nioBbie M3aenks, He CepTUGMLMPOBaHHSIE MapKMPOBKO/ “CE” An1A npogaxy & EBponelickon colose

- nioBile u3genus, no;:\aepnune(;ﬂ MONLITKaM PEMOHTA HeKBanMULIMPOBaHHLIM PaBOTHIKOM Un Ge3

Techtronic Industries.

~ PI0Gise sKenka, ORKTIYEHHLIE K HENPASHTHOMY MCTONHIAKY MATaHR (GHIa TOKa, HanpsKeHHe,
wacrora)

~ niobbie BHewWHIMI i ., ynaphi)
WY NOCTOPOHHUMM BelLieCTBaMHN

- €CTECTBEHHBIi U3HOC 3aNaCHsIX AeTaneit

- [ 3anacHbix aeTanei

OTAensHO.
K 3TOMY CIUCKY OTHOCATCS, HO apened,

He aepna
e, NaXAEMLID Gy, MGSawE n SoxoBHE RATPaBTOME

(aetanu U3HOCY U paspeisy,

BKNIO4AR, HO HE Orp: Haops! AnA yronbHbie WeTKH,

ORI, NATPOH, TEPEXORI sns aBorW TUTak, AONOTHUTETLHAE Py YT A

pybKi AN 0TBOAA NbINM, BOANOYHbIE

W6, TP W DYAHS BB KNOHGH A,

. [In% MpOBENeHNR TEXHUHECKOTO OGCMYKUBAHWA W3NenVe CMIEAYeT HANDABnsTb B ABTOPUIOBAHHLIE
CepBuCHbIe LeHTPsl RYOBI, yKasaHHbie AnA KakGOW CTPaHbl B MPUBEAGHHOM HIKE CTUCKE afIpecos
Tl cepsucioro obcryisaia. B HeXGTopsX Crparax wecriie aepul RYOB] ormpasnor
) RYOBI. Mpi UenTp RYOBI, uaerue
oMK BT BoANACH YIAKOREHD W He coqep»(an: HAKBIUX OnaCHLX BellecTs, "TRIX K2K GBHIA)
nokeH BbiTb NoAnMcaH afpec Kkpart

- Peon  sawena nposoaton s paa Hacmameu ropsiA ﬁecnnamo O e mpoanesaer rapakiio
W HE HAYMHAET HOBLI nepwo;
COBCTBBHHOCTLI, B HEKOTOPLIX CTPHEX OTABHTON ROMNE ONESHBATL CTORMOCTY OTTpaBG, BaLL
SRKOHICTpasa, BEBHULNC TPH FORYNG IHCTPYNCITa OTATCA HeloNeHHa

N
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6. Nakwas rapamm i i Ucnanpuw, Hopseruu,
Poccu. B it
nAavnepy RYOBI, umﬁu yJMETb npumeummﬂ nm YCNIOBMA KaKnX-mBo APYTuX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP
TIpU_BOSHUKHOBEHWN NpOGNEM C u3aenviem
CepBHCHIX LEHTPOB (CM. WWW.ryobitools.eu) uni Hanpamyio Techitonc Industnes GmbH, Max Eyih Sirae
10, 71364 Winnenden, Germany. YkaxuTe CepuiHbiii HOMEp W Tv U3AENAS, YKa3AHHbIE Ha TaBMKe.




®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®
Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia, ktérej warunki podano
ponize.
1.Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla_konsumentéw i rozpoczyna sie w_dniu zakupu
procukl, Dt zaupu sy udokumenlowiat (akira b inym dowodern zakifp.Procud zotal
do uzy W zwiazku z tym

gwarancja nie ube]muje i
Istnieje mozliwosé dia arzedzi recznych
2 napedem mechamcznym (AC/DC) poprzez zarejeslrawame produktu na s(ranle internetowej
www.r zi do wy okre: jest wyraznie
okrotiona w skispach il ia opakowanu oraz W dokumentacj produkt, Uzytkounik Kahcowy
musi zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koficowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli
Jest on wymieniony w formulara ejestaci online, gdzie opcfata obowigzue. Porado uzytkownicy
Koficowi musza wyrazi¢ zgode na danych na stronie
i zaakceplowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarandil jest wysylane poczta elektroniczna
potwierdzenie rejestracji i orygina faktury potwierdzajacej date zakupu

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajace
usterek wykonania lub materialu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy
iflub wymiany i nie obejmuje zadnych innych zobowiazan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci
za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byl nieprawidiowo
u;ywany uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo podiaczony. Gwarancja nie
obejmuje:

~

w

produk
 produktu, ktéry Sosll zmieniony lub zmudyfkcwan

- produktu, kiérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostalo zniszczone,
Zmienione Iub Usuniete,

uszkodzerh wynil instrukcji,

 jakiegokolwiek produkiu bez certyfkatu oE

- jakiegokolwiek produktu, kt6ry prébowano naprawiat z pomoca niewykwalifikowanej osoby lub bez
uzyskania wzesniejsze] zgody firmy Techtronic Indusries.

- produktu nie  ni i zrodia zasilania
natezenie pradu, napiecie, czestotiwost),

uszkodzen wplywem czynnikéw zewnetrznych (chemicznych,
fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriu’w Iub czesci,

- akcesoriow narzedzi recznych z i
Kupionych odzieine. Tak wykiucsena obejmuia, miacay innyrm, wymenne osirzs wkrelaka
wiertla, tarcze cieme, papier éciemy i ostrza, prowadnicg boczna.

ow (czesc i 2uzyciu migdzy

" innymi, zestawy do konserwacii | senwisu, szcz0iki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta
SDS, gniazdo, przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlffierska,
worek pylowy, rure odprowadzania pylu, podktadki filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego itp.
W celu serwisouenia produkt nalezy wyslac Iub okazat w autoryzowanym purkcie serwisowym

IS

ponizej wykazie p

krajaz:h W hickioryeh krajaah okainy dyettybutor produkio RYOBI podeymuje sig wysyks produKiu

do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego RYOBI produkt —

ubstancji, na przykiad benzyny — nalezy bezpiecznie

zapakowat | dotaczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancjijest bezplatna. Nie stanowi jednak o przediuzeniu
lub"rozpoczeciu od nowa biegu oktest guarancyinego. Wymienione czesc lub narzedzia stalg
sie nasza wlasnoscia. W przypadku_niektorych krajow nadawca bedzie musial uregulowac
keezty dostawy IUb opialy PACEOWe. Prawa UStawows WynKajace 2 ZakUpu narzeazia pozostals
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowiazuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtensteinie,
Turcji | Rosji. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa sie z autoryzowanym dostawca produktow
RYOBI i ustalic, czy obowigzuje inna gwarancia.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglaszat do lokalnych autoryzowanych centréw
serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru
seryjnego oraz typu produktu

o
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@
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(CS) ZARUENI PODMINKY RYOBI®

Kroms zakonnjch prav vyplyvajicich z koup vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také nize uvedené
Zéruka.
1. Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicii a zatina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt
zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro
soukromé Ggely spotebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesiondini nebo komeréni vyuzitt
vyrobku.
U nékterych elekirickych nastrojii (AC/DC) je mozné zarugni dobu prodiouZit. K tomu je nutna
registrace na strankéch www.ryobitools.eu. Viognost prodiouzens zamuni doby wrobkis e jasné
uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi
sviij novy nastro] zaregistrovat online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uzivatel se mize
k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
infemelovém regitracnim formular u virobku, e je tato mognbst dostupnd Konooui uzivatels
musi déle souhlasit s uloZenim osobnich udajd, kterd musi zadat na intemetu, a pfijmout obchodni
podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi Jako dikaz o
prodiouzené zaruce.
Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpiisobené vyrobnimi vadami
nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na opravu, popipadé vyménu a nezahrmuje
zadné dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pri
pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelum, v rozporu s uzivatelskou priruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zéruka se nevztahuje na
- veSkers Skody na vyrobku zpiisobens nesprévnou udribcu
- veskeré produkty, které byly pozménény nebo uprave
- veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (cbchodm znatka, sériové Gislo) poniceny,
pozménény nebo odstranény
- veskeré Skody zp( Zovanim pokyni uzi prirucky
- veskeré produkty bez CE certifikace
- veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez predchoziho
svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)
- veskeré Skody zpusobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, nrazy) nebo cizimi létkami
- b&zné opotfebovan dili
- nevhodné pouit, pretéZovani néstroje
- pouziti neschvalenym prislusenstvi nebo dily
roji s nastrojem nebo zakoupené samostatng. Tyto
" Wyiimky se vztahuﬂ mimo jiné na Sroubovaci bity, vitaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy
~komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhaiici pfirozenému opotrebova & mimo jiné
servisnich sad, karbonovych kartaca, lozisek, sklicidia, SDS nastavce na vitaci bity, napjeciho
kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové
prachové trubice, plsténych podiozek, zapadek a pruzin razového Utahovaku atd
provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného servisnino centra
spolecnosti RYOB, ejichz adresy jsou uvedeny podie zemi v seznamu servisnich center. V nékierych
zemich za vés vjrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi
zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potreba vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatiit adresou odesilatele a pripojt kratky popis zavady.
Oprava, popf. vyména v ramci této zruky je zdarma. Neznamené to prodiouzeni nebo zacatek nové
zarucni Thaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati
postovné odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto néstroje zistavaji nedotéené
Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstyi, Svycarsku, Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a
na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zjisti, zda se
na vjrobek vztahuje jina zaruka.

N
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet na mistni povéfena
servisni strediska (podle www.ryobitools.eu) nebo piimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze Stitku.
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adods torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak napjdval kezdodik. Ezt a
datumot szamlaval vagy a vasdrast igazolo egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termek
fendelleése csak fogyaszls és magincél hasznalal. Ezét professzionalis vagy kereskedeimi
hasznalal eselén a garancia nem érveény

2.A ogy részéndl a garandia idgtariama 2w
ryobitools.eu weblapon Az
illetve a termek dokumen(ac\ojaban egyértelmiien jelezve van, hogy az adot fermék gmancia

a vasarlas datuma(o\ szam\loﬂ 30 napcn belul
A

regisztréinia kell az ujonnan vasérolt
garancidra, ha az orszg, ahol lakik, fel van sorolva az online reglsz(rac\os iapon azon orazagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online
regiszlralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A

nciat a e-mailben kildott és a vasarias
datumét tartalmazo eredeti szamla igazolja.

- A garancia a fermek vésdriasakor fomnal, a gyértas sorén kelotkezett hbdra ¢s anyaghibéikra
érvényes a garancidlis id n beliil. A'garancia csak a javitasralcserére korlatozodik, 6s nem
terjed ki semmilyen egyéb Ko(e\ezensegre nem kizérdlagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelden, a hasznalati utasitasban

w

illetve nem hasznalték. A garancia nem
vonatkozik:
- a terméket @ nem megfeleld & ért
- megvaltoztatott vagy &talakitott termékre
-olyan termékre, melyen az eredeti i (védjegy,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

- a hasznalati utasités be nem tartasabdl ereds karra

- CE jelléssel nem rendelkez6 termékekre

- olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries 4ltal nem feljogositott szereld
javitott

~ nem megfelel (dramerdsségi termékre
- kils (vegyl fizika, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbo eredt karokra
- a cserélhe
- aszerszém helylslen hasznalatara, tierhelésére
- ne tartozékok és
-A szsrszammal adot vagy Kilen meguésérot tartozekola. yenclc peldaul (de nem Kzdrdiag) a
iumszarak Idaliranyd ter
Ida | (de nem
klzéré\ag) szemlz— és karbantarlokész\elek ‘szénkefék csapagyak mkmény SDS firoszar
tapka cs6,

filcaltétek, oo csavarbenam ‘980 caapazege 45 ragia Siby
. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz
a kovetkez6 listaban taldlja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalja a termek
elszallitasat a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a
feladd cimét feltiintetve, a hiba rovid leiraséval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.
A Jolen garania hatdlya alatt végzett javiés, letve csere ingyenes. Nem jcleni a garancisls
idétartam A kicserélt keriilnek.
Egyes orszagokban a szallités vagy postazas \oitssget a feladd viseli A vevonek  szerszam
meguasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.
Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svaicban, Izlandon, Norvégiaban, Liechtensteinben,
Térokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazdt,
hogy milyen garancia van érvényben.
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o

L

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha bamiyen kérése vagy probléméja van a ternékkel kaposolatban, fordufon a helyi hivatalos
szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kbzvetlentl ide: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Shate o, 71564 Winnenden. Germny. Adja meg a cimkere nyomiatoft
sorozatszamot és terméktipust
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

Tn plus fatd de conditille statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de

garantia stipulaté mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizitionarii
produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu o factura sau alta dovada a
cumpérarii produsului. Produsul este destinat si conceput doar pentru utiizare in scopuri porsonalo,
Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utiizarea sa in scop profesional sau comercial.

2. Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/

peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibiltatea pentru perioada de extindere a garanfiei este afisata in mod clar in magazinele de
vanzare silsau pe ambalaj sau este inclusd in documentatia livrata impreund cu produsul. Utilizatorul
final este obligat s&-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferits in fara sa de
rezidenta daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceastd optiune este
valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s3-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
Ia inregistrarea online i trebuie s3 accepte termeni i condifille. Mesajul de confirmare a inregistrarii,
irimis prin il 3 faolr originala cu data achizie, vor dovedi perioada do garanis exing

3. Garantja acoperé toate defeciunile produsului survenite in perioada de garante datorate defectelor
de execufie sau materialelor folosite, incepand cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitata la

reparare si/sau inlocuire si nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale

sau rezultate pe cale de consecintd. Garaniia isi pierde valabiltatea daca produsul este utiizat
necorespunzaior, utiizat neconform cu instructiunie de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul

~ oricarei defectiuni survenite in urma Tntrefinerii necorespunzatoare a produsului

~ oricarui produs alterat sau modificat

~ oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala, numarul de serie) au
fost sterse, modificate sau indepartate

~ oricarei defectiuni datorate neconformari cu instruciunile din manualul de utilizare

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat
sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.

- oricéirui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecvents)

- oricéiror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante stréine

- uzurii i fisurrii normale a pieselor de rezerva

- utiizari neadecvate, suprasolicitarii uneltei

- utiizarii de piese i accesorii neaprobate

- accesorillor pentru unealta furizate odaté cu aceasta sau achizitionate separat. Aceste excluderi
se aplica, dar fara a se limita la urméitoarele: burghie, bifi de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale

- Componentele (plese si accesari) supuse uzuri normale, care nclud, ard a se imita I, i de
intreinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon
alimantare. maners auxiiars, cutie @ Iranspoit, pIaca péniru sleflt, sac petr praf, b penir
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare i resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
efc.

Peniru sfectuarea reparafilr, produsul rebuie timis sau adus Ia un centru de reparafi autorizat

RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare fard. In anumite tari,

reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparafii RYOBI.

Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat

n siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insofit de

o scurta descriere a defectulu.

Reparareafinlocuirea Tn perioada de garantie este gratuité. Aceasta nu este insofita de o prelungire

sau o reinitiere a perioadei de garaniie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In

anumite (3ri, taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizifia produsului rAman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea European, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein,
Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam s& contactaf reprezentantul dvs. local RYOBI pentru
a determina daca se aplicé alt tip de garantie.

IS

o

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Inirebare sau problema in legatura cu produsul se poste adresa a centrele locale autoriza de
service (viz obitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
53361 Winmenden: Germany. Va rugam sa specificali numrul de serie si tipul de produs tiparite pe
eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodrosinats
Bk chets el Garomian

- Garanifas periods pagretafem r 24 méneSi, {3 atskaie ek sakla no datums, kurd veikla

izstradajuma_iegade. Sim_datumam jabot dokumentétam rekina vai cita pirkumu apliecinosa

dokumenta. Izslrada]ums I radls un pareczels lkal patereaja privata lilosanal. Sastba ar
garantija netiek lietosanas gadijuma

2. Pastav lespeja pagarinat dalas no seta a garantiju

ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju_interneta vietné www.ryobitools.eu.

Instrument, kas paklaut garantias perioda pagarinasanai, ik skaidi apzimei veicalos un/v;\ uz

jetotajam

15 1ogAdato Jauno nstramenu 30 diew Wk no prikumy datuma. Gala et var registaties
pagarinatajai garantijai sava mitnes valst, ja ta mingta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura St
fespefa  aina, Bez tam, galalotgjam Jasmedz piekrSan iSseistes ovadiSanal nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit
nosatits, izmantojot e-pastu,un réina orgingls, Kura NOTBATS iegades datarns, kalpo ka pagarma'as
garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razosanas vai
materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantia tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un
neietver jebkadas citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, calonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantja nav speka, ja izstradajums ir nepareizi lietols, izmantots pretgji noradem lietosanas
rokasgramata vai bijis neparem piesiégts. ST garantia netiek atiiecinta uz:

- jebkadiem izstrada kas radusies

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

- jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas numurs) markgjums ir ticis
nodzésts, mainits vai nopemts

- jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoganas

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

~ jebkuram izstradajuman, kura remontu maginaiis veikt nekvalificéts personals vai bez Techironic
Industries iepriek3éjas autorizacijas.

- jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas, sprieguma,
frekvences) sprieguma avotam

~jebluriem bojsumiem, kuri raduies &rgjas iedarbibas (simiskas, fizskas, tiecien) vai vilu

w

rezultata

Tetel
- dela[u normala lietoSanas nodiuma rezultata
- lietosanas vai rslodzes rezultata
- neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lidtoSanas rezultia
kes atrodas B0A val Irlogadat alsauil.

“Sis iznemums
abrazivajiem diskiem, smilspapiru un asmemem Sanu vadoiném
kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet
" neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekt, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju
uztvérgjiem vai uzlikas, elekiribas vads, papildus rokluris, transportéSanas un pamesasanas
kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksn, triecienatslégu
tapas un atsperes, u.t1
4. Serisa nodrosinaSana, izstradgjums i anodod piinvarot RYOBI servsa cenird, kas noradrts katrai
valsti talak minétaja servis adresy saraksia. Dazas valsts Usu vietsais RYOBI izplaitajs
uznemas izstra vz RYOB sorvisa aciju. Nos RYOBI
servisa centru, izstradajuma jabt drosi iepakotam, tas nedrikst saturét Hotamas vl i dogi,
sttfjuman jabat markétam ar sifitaja adresi un fsu kjames aprakstu.
. Remonts/nomaina §Ts garantias ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda pagarinasanu
vai jaunu garantiu. Nomainitas dalas vai instrumentu kjust par masu fpasumu. Dazas valstis
piegades vai pasta \zmaksa‘s oGS [aapmaksa suttsam. Josu fikumisks tiesibas, kas nodibinds,
alie
6.1 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islands, Norvagia, Lihtenteina, Turcija un Krieviia
Arpus §im teritorjam, ladzu, saziniefies ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir
piemérojama cita garantija

uzgaliem, urbjiem,

o

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pigprasium vai problem, kas saistia ar produldy, var verstes Jusu vietga pinvarolala
servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany. Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits
uz etiketes.

@
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»RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, iam jrenginiui taikoma toliau

nurodyta garantija

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo_datos. Si data turi

biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas

ik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantiia netaikoma, jei jrenginys naudojamas
profesinéms ar komercinéms reikmems.

Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty

ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija intemeto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar

galima pratesti jrenginio garantin laikotarpj, alsk\al nurodoma parduo«uvese ir (arba) ant jrenginio
pakuotés, ir (arba) jrenginio Galutin savo naujai sigyta

Irenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudclojas gah registruotis ispléstinei garantijai

savo gyvenamojoje Salye, je i nurocyta infernetinéje regisiracios formoje. kurioje sitioma tokia

galimybe. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu
ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta isigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu agﬂk(us frenginio trikumus, atsiradusius dél gamybos
arba medziaginiy defekty nuo sigiimo datos. Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji

neapima jokiy kitu sipareigojimu, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius.

Garantija anuliuojama, jei jrenginys buyo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo

instrukcila arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

~ jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techning priezidra;

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;

~ jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo
sugadinti, pakeisti arba pagalinti;

~ jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

~ jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be

L Techtronic Industries” leidimo;

- jokiam lrer\glmu\ kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés,
ftampos,

- jokiai zalai, kunq lémé iorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elekirinio jrenginio priedams. Sios isimtys apima
(tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitrinj popieriy i
geleztes, Sonin] kreiptuva;

~ komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai devisi, jskaitant (bet tuo neapslrlbojant)
fprastinés ir techninés prieilros rinkinius, anglinius Sepetélius, guolius, laikikl, SDS grazt
antgaliy prieda arba lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, siifavimo Gicka,
maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smaginio verZliarakéio kaisGius ir
spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI jgaliotajam priezidros

centrui, nurodytam kiekvienos Saiies priezidros ceniry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis

RYOB atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros

centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant

pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantij remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos

pralesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa

misy nuosavybe. Kai kuriose 3alyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant lrengmh heka nepake\slos

$i garantia galioja Europos bendrijoje j & urkijoje

i Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose salyse kreipkites 1 |ga|\olqﬂ RYOBI atslova ir suzinokite, ar jums

taikoma kita garantija.

~

~

o

o

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

e trie kokdy nors pageidavimy ar problemy, susiusiy su &iuo gaminu, gale kreipts | arimiausia
jgaliotajj techninés priezidros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesio chtronic
ndustics GmbH. Max Eyih Strafte 10, 7 1364 Winnenden, Germany. Nurodykite etketgje isspausainta
serijos numer ir gaminio tipa.
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(ED RYOBI® GARANTITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Sigustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

1. Tabijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sell kuupaeval, mi toode ostet. Selle kuupeva
toestuseks on vaja arvet vGi monda teist toendit ostu sooritamise kohta. Toode on moeldud

erabarbuate\e Sinultisiklkks kasutamiseks. Seoga ei kehtl garanti ostu kasularmisel Kutselogovuses

v6i kaubanduslikel eesmrkidel.

- Teatud osale ¢ on vaimalik pikendada eespool

iaega, kasutades toote ist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tboriista

Vel  pkendatud garantiajs kohta on selgelt el toodud poocides Javoi pakendi f ing see
sisaldub t Lopptarbija_peab oma, ued toGristad internet
teel 30 paeva jooksul parast ostupaeva. Lo Voib garantiiaja
saamise oma_elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks
peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning
nad peavad noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on nha ostu sooritamise kuupéev, on pil garantiiaja tGestusek:

3. Garantii katab koik defekiid toote garaniiaja jooksul, kui ostu kuupéieval imnevad talitius- vGi
materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vGi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi,
muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garanti ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskolas kasutusjuhendiga véi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti
jargmistel pohjustel
- toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
- toodet on muudetud
~ toote imismarg = ) on rikutud, muudetud vGi

eemaldatud
~kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
~ tootel puudub CE-mérgis
~toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vdi iima firma Techtronic
Industries eelneva loat
- toode on ihendatud valesse toiteallikasse (vcolulugevus pinge, sagedus)
tekitatud kahju

N

tavapérane kulumine ja katkised varuosad
- ebadige kasutamine, tGriista tlekoormamine
- heakskitmata tarvikute vGi osade kasutamine
- koos dbriistaga saadud vGi eraldi ostetud elekiriliste tooriistade tarvikud. Need erandid puudutavad
muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, linvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid
- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu_hulgas
remondi- Ja_hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud,
toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véjalasketoru, vildist seibid,
166kmutrivtme vallid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi_leiate
Jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. Monedes riikides votab_kohalik RYOBI
edasimiilja enda kanda kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
Kifjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lhikifeldus.
Garanti alusel tehtavad remonditdod / asendamine on tasuta. See ei pikenda garanti kehtivusaega
ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad Vol tooriistad kuuluvad meile. Monedes
riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima tGoriista ostust tulenevad
seadusjargsed digused
. See_garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke dhendust volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha
kindlaks kas kehtib moni teine garantii
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute v3i probleemide korral pidrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole
(vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364
Winnenden, Germany. Markige &ra sildil olev seerianumber ja toote tidp.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

0sim svim zakonskim pravima koja profzlaze iz kuprje, ovaj e profzvod pokrven jamstvom ko je

navedeno u nastavki

1. Jamstveno razuobue za potrosate traje 24 mjeseca i potinje s datumom na koji je proizvod kupljen.
Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i
namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne
ili komercijaine uporabe.

2. Postojj moguénost da se za dio asortimana elektrinin alata pokretanih izmjenignom strujom (AC/DC)
produi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.
eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama 1 / i na pakiranj /i nalaze se unutar dokumentacie proizvoda. Krajj korsnik
mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji
korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravis ok oo naladd i popisu
u mreznom obrascu za registraciu gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj
pristanak na pohranu podataka koji Su potrebni za mrezni Ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracie, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni racun s vidijivim datumom
kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

3.Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog
neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograniceno na popravak
ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne
ili_posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
prirucnikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na
~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
- svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen
~svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (g, serijski broj) bile ostecene,

izmijenjene ili uklonjene
- svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirutnika s uputama
- svaki proizvod koji nema oznaku CE
- svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravijan bez
prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.
-svald prozvod kof je spojen na nepri izvor elektritnog napajanja
‘amperaza, napon, frekvencija)
~ svaku Stetu prouzrotenu unutarjim utiecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) il stranim tvarima
- normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova
- neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
~ upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
~dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom li kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci
ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir
i nozeve, bognu vodilicu
- Komponente (due\ov\ i Prbor) podiotne prirodnom tméen]u i habanju, $to ukijucuje, ali nije
e Cetkice, lezajeve, steznu glavu,
nastavak il pnkl]ucak o v Ss busilicu, pnkuucm kabel, pomocnu rucku, transportne
torbe, brusnu plou, vreéu za prasinu, ispusnu cilev za prasinu, podioske od filca, udami Kijué,
Zatici i opruge, itd

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati li odnijeti u ovladtenu servisnu postaju tvrtke RYOBI

navedenu na sljedecem popisu s adresama servisnin postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas

Iokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI

Kada se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigumo pakirati bez

ljdnog od opasnin sacrzaja kao sto je benzi, na rjemu mora pisat adresa posiatela | mora bit

popracen kratkim opisom kva

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju produzenje ili novi

pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi i alati postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama

troskove isporuke ili postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje
alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj, Lintenstajnu, Turskoj i Rusiji.

Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste

utvrdili primjenjje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev li problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovladtenim servisnim centrima
(posietite adresu www.ryobitools.eu) i izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10,
71364 Winnenden, Germany. Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici
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(BD) POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko doloteni pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena

garancija

- Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne tedi z dnem nakupa izdelka. Ta datum

mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen
izkljucno za potrosnikovo zasebno uporabo. V' primeru strokovne oziroma komercialne uporabe
izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podaljSanja garancije na del nase ponudbe elektritnih orodij (AC/DC) prek obdobja
garancie, opisanega zgoraj, s pomotjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website.
Ustreznost orodij za podaljSanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na
embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konni uporabnik mora registriati svoje novo
orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljsano garancijo
v svoji drzavi bivanja, ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabrik pocat svole soglasje za shranjevanje podatkov, ki so
polebni za spleni dostop in morejo spreet pogoje n dolotia uporabe spletnega mesie. Polrdio

, osljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa, sluzita kot
dokazits © podaljtan Garangii

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali
materialu, ki So bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo
in ne vkljucuje nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljucno ali poslediéno skodo.
Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabijan, uporabljen v nasprotju  navodili iz prirocnika
za uporabo ali ¢ ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

- Skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

- spremenjen ali prilagojen izdelek

-izdelek, katerega originana [dentikaciska oznaka (blagovna znamka, seriska Stevika jo bil
ali

- Skodo, ki je posledica neupostevanja navodi iz prirotnika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

- izdelek, ki ga je poskugal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil popravijen brez predhodne
odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
~ izdelek, i je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mot, napetost, frekvenca)

~3kodo, ki jo povzroijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

- rezervne dele, ki so podvrzeni obitajni uporabi

~ neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~Dodatno elektricno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno loteno. Take izjeme so med drugim
nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi, med drugim vKljuéno s
Komplet 2a senvisiranjein vzcrzevane, ogfkovimi ktacka, eza] vpen]ah svedmi prikijucki SDS
ali sprejemnimi odprtinami zanje, kabli, i koveki, brusnimi
ploscami, wreSkami za prah cemi za izpuh prahs tosnil iz flca, iglami 1n vzmetmi udamega

ljuga it

Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni center druzbe RYOBI, ki je

naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah

se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI

Ko posilate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme

vsebovali nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremijen pa mora biti z naslovom posiljatelja

in vsebovati kratek opis napake.

Popravio/zamenjava v skadu s to garancio sta brezplatni storv, To pa ne predstavlis podalSanja

ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last

nekaterih drzavah stroske dostave ali postnino placa pobijate], Vage zakonsko dolocens pravics, K

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, $vici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtenstajnu, v Turiji in
Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega poobladtenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki
vam bo povedal, ali velja kaksna druga garancija

IS

o

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrete na lokalne pooblascene servisne centre
(obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Prosimo, da navedete serisio Stevilo in tp izdelka, ki‘sa natsnjena
na oznal
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K ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vietkych zakonnych prav, vyplyvajiicich z nakupu, vztahuje zaruka v
nasledovnom zneni.
1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zatina plynit odo da, kedy bol vyrobok zakiipeny.
Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo inym dokladom o zakiipeni. Vyrobok je navrhnuty a
uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionélne a komeréné ucely.
V pripade ého néradia (na i y pridu AC/DC), existuje moznost
predizenia zrucnej doby oproti zéruénej dobe, uvedenej vysSie, s vyuzitim on-line registracie na
webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na nradi o naroku na predizenie zarucnej doby je
zretelne uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumenlacn k vyrobku. Koncovy
/atel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy
pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line
registragnom formulari uvedend této moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia este dat svoj sihlas
k tichovavaniu tdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sthiasit s podmienkami. Potvrdenie
o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a originél faktury, v ktorej je uvedeny datum nakupu,
slizia ako dokaz o prediZenej zaruke.
Zaruka sa vztahuje na vietky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spésobené chybami materialu
alebo spracovania k datumu nakupu. Této zéruka je obmedzend na opravu a/alebo vymenu a
nezahfhaziadne dalsie povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka
je neplatné, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na pouzitie
alebo bol nespravne zapojeny. Této zaruka sa nevztahuje na:
- akékolvek poskodenie vjrobku, kioré bolo sposobené nespravnou obsiuhou
- akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
- akykolvek vyrobok, na_ktorom upravené alebo
oznatenie (ochranna znamka, vymbné &islo)
- akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu
— akykolvek vyrobok, ktory neobsahujii oznagenie CE
— akykolvek vyrobok, ktory sa pokigal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez
predchadzajliceho sthlasu zo strany spolocnosti Techtronic Industries.
- akykolvek vyrobok, pnpo]eny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry, napétie, frekvencia)
- akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemlckym\ fyzikalnymi, narazmi) alebo
cudzorodymi latkami
- bezné opotrebovanie nahradnych dielov
- nevhodné pouzivanie, pretazovanie néstroja
- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
~ prislusenstvo K elektrickému naradiu, dodavané spolu s néradim alebo zakipené oddelene. Takéto
Vylidenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuée, brisny papier
a epele, botné vodiace listy
- Sciastky (diely a pns\uéer\slvu) ktoré podiiehaji_prirodzenému opotrebeniu, okrem iného
stpravy na servis a tdrzbu, uhliky, loziska, skiucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo
primanie, napéjac! kabel, pomocné rukovat, prepravnd skifa, bisna doska. prachove vrecko,
Vyfukova trubica, pistené podiozky, koliky a pruziny na rézovy utahovat at
Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do aulonzovar\eho servisného strediska
RYOBI, uvedeného pre kazdi krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk.
niektorych kralindch miestny zdstupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy
odosielatela, s kratkym popisom poruchy.
Opravalvymena je vrami tejto zaruky bezplatna. Neznamen to predizenie zaruky alebo spustenie
novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavaii nasim viastnictvom. V' niektorych
akiady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava,
vyplyvajice z nakupu nradia, zostavajir nedotknuté
Této zéruka plati v Europskej tnii, Svajciarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku.
Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie,
& sa dé uplatnit in zaruka
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vaetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym
strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte sériové islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBUSA 3A BAIMAHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI®

B KoM npasa, np OT nokynkara, Toau MPOAYKT e
OBXBAHAT O rapaHLIA, KAKTO & U3NOKEHO No-A0Ny.
I'apanuvlonwlm CPOK © 24 Mecelia 3a KNMEeHTV U 3anoNBa Aia Tede OT AEHR Ha 3akynysawe Ha
npoaykTa. Taau fara Tpsiosa fa ce pokaxe o aKTypa W Apyro AOKIATENCTBO 3a NOKYMK.
nPOﬂyKrhT e u3paboreH n vnuyHa ynotpeba. Cj
e ce Aaea rapanins & cnyuaw Wa vananasane or MPOGECHOHANMCTI MW C TBPrOBCKa Lien.
3 Cpok 3a yacT ot Ha
rapaHuMnTa Ha eneKprecm MHc‘rpyMeHm (AC/DC) Crien MSTMMAHETO Ha ONWCaHUA TyK Ypes
perucTpaLs Ha yeb ftools.eu. B MarasuuTe Winu Ha onakosKaTa Unu ELTpE B
HOKYMEHTINSTS Ha npunyma e noKa:ch o Banu WCTpJENTLT oT00ps 2 YonoousTo 52
. Kpaitiust AGBa
Hoaonpw:loﬁwm chprMeHm OHnaiiH B pamkute Ha 30 AHM OT rata a. nokynKka. Kpamimn
NOTPEGTEN MOKe M@ Ce PErMCTPUpA 3a YAbIKeHa rapaHLWs B bpHKABATA OW Ha npeGBaBaHe,
aKo e nocoueHa BbB OPMYNAPa 38 OHNAIH PErVCTPALMA KATO MACTO, KbieTO Tas onuuA e
sanuaHa. OCBEH TOBa KpaliHUTe NOTPEBUTENM TPsiEBa Aa AaJaT CLIACUETO CU 33 CLXPAHEHHE Ha
[laHHUTE, KOWTO ca 3aubr|»wennw 3a HoﬂbﬂBaHe unnav‘m M rpﬂssa Aa HPMEMET obumTe ycnosus.
Wi, W OpUrUHanHara
arTypa, nokassaLia aarata a nokynKa, e cny»<ar (oo AoKasaonoTe 32 ym,nmeuara rapaHLus.
. FapaHUysTa NOKpUBA BCMKM_AeeKTH Ha NPOAYKTa Mo BPEME Ha rapaHUMOHHUA CPOK, KOWTO ce
ALIXAT Ha NPOGNEMY B U3pABOTKATA MMM MaTEpUANATE KbM MOMEHTa Ha NOKyNKara. [apaHuwsTa &
OrpaHiieHa 40 PEMOHT WV 3AMAHA U He BKII0NBA AIPYTY 3aLKEHUS, BKTIONMTENHO, HO He Camo,
cnyuaww i (oaeia e, FapaHuMnTa & HeBaMAHa, ako NPOAYKTLT € MANON3BaH HeMpaBiHo
KaKTO 1 @Ko e CBLP3aH HenpaewnHo. Tasu

w

FpHUAR Ho i 58

~ 4TV 110 NPOAYKT B Pe3yNTaT Ha HenpaewnHa NpoUNAKTIUKa

~ MPOAYKTH, KOMTO Ca G MaMeHeH U Moﬂmbwumpauw

~ NPOAYKT, NPU KOWTO (Tbproscka mapka, cepuen
HOMeP) Ca UaTPUTH, Aovetr 1 rpeuaar

- nospeaa, npi c

- npoaykT 3 CE Mapkvlposka

- MPOAYKT, 3a KOTO @ HANpaBeH_OMMT 38 PEMOHT OT HeKBanVpLMPaH Criewsanvct wnu Gea
NpenBapHTento paspeLuenie ot Techtronic Industries.

~ MPOAYKT, CBLP3AH KbM HEMNOAXOALLIO NEKTPO3AXPAHBAHE (aMNepaX, BONTaX, YECToTa)

~ LUETU, MPUUUHEHY OT BEHLLIHM BISIHS (XUMUHM, COU3NIHM, YA3PH) WM YyXAM BeLLECTBa

~ HOPMAJIHO MaHOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

ynorpeba,
- UanoN3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECOapH Wit YacT

3a ca c wnu ce kynysat
" oTaenHo. Tesu WSIIOUEHUA BKTIOMBAT, HO He GaMO, HAKDATHALM A OTBEpTKa, CBpenNa,
aﬁpasmsw [AVCKOBE, WKYPKa v ocTpueTa, mpanHeH BoflaY

jocBate Ho He
CaMo, KOMNEK T 3 OGCAYXBaKe U NOAPLHKA, XEpGoHoB HOTIA, Narop, RTOOHHHK, NpACTAEKE
Cbe capeano SDS un fpuemo
T 33 TDRHCTORTHPaN, LWPOBHa nECTANA, TopCa sarpax. Tp6a 3a OTBENKIAHE Ha Npax,
UNLOBY WaVioH, LGTOBE U NPYXWHY 33 BUKTOBEPTH U A
3a oGCnyXBaKe NPOAYKTLT TPAGBA Aa Ce MNpaTA Wni ‘savece a oropHaupa cepeua Ha RYOBI,
MOCOMEH 33 BCSIKA AbPXaBa B CNE[HUS CMIUCbK C APECK Ha CEepBM3N. B HAKOM AbpXaBU MECTHUST
Thproge Ha RYOBI noema OTTOBOPHOCTTa f1a WINpaTh NpONyKTa [0 CepBMaeH LEHTHD Ha RYOBI.
Tliw Vapaliabe Ha TPORVET A0 cepaa ra RYOB ToR TpAGeA 1 & ONakosa Gos0naCH: 06 ONCHs
ChAbPXaHUe, Hanp. GeHaNH, Aa e MapKUpaH C aapeca Ha NOAaTens v NPUAPYXEH OT KpaTKO onucaHve
Ha noepepara.
. PeMOHTBT/3amsiHaTa M0 CUnaTa Ha Tasu rapaHuma ca Geannatii. Te He BORST AO yabiKagae
WM NOBHOBABAHE HA rapaHLUVOHHMA CPOK. CMEHEHATE MaCTH WM MHCTDYMeHTW CTasar aia
cobcrseHoct, B nkon TepKaBi TakcHTE 3a AOCTaEKa W WSNpallaHe TPRESa Ra ce naT of
Bt npasa, ocragar

=

o

nopar
hesacarmaTH
. Taan rapasuus e Banwawa B Esponeiickara obiuwoct, IWeeiuapns, Wcnawaus, Hopeerns,
TiuxTeHwaiik, TypUUs W Pycisi. V3bH Tean 0BNAcTH Ce CBLPXETe C YTbHOMOLUGHIR ThProBeU Ha
RYOBI, 3a A2 Cé YCTaHOBI AANM € NPUTIOKNMA APYTa rapaHLus.

YMBHOMOLUEH CEPBU3EH LIEHTBP

By 388K WM MPOBTIeMi, CBLP3AHM C NPOAYKTA, MOTAT A3 GbAAT OTNPABSHU KbM MECTHITE
YITBIHOMOLLGHY CEpBI3H LIEHTDOBE (TIOCETETE WWW.ryObItoois.eu) Wil AMpeKTHo Ao Techtronic
indusiries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe cepuiiHits Homep 1
TUNa Ha NPOAYKTA, OTNIEYATaHH BLPXY ETHKETA.

@
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UK FAPAHTIMHI YMOBM N5 RYOBI®

OKpIM 3aranom YCTAHOBIEHIX 3aKOHOM NPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMIKM, el NPUCTPIl MOKPUBAETHCS

FapaHTIE, LLO 333HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTifiHwiA nepion AN CIoXUBaYiB CKAAAE 24 MICALI | MOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NPUABAHHS UBOTO
npHcrpow L sara mostiea 6y 3ap0KyMeHTOBaHa Y rapaNTHHOMY TanoH] 260 veky. Lien npwcrpm
6ys p! Tinbkv Ans Y pasi

aﬁo i usoro anC‘rpoK) BiH BTpayae rapamTito.

2. IcHYE MOXIMBICTb NOJOBXWTY rapaHTiiiHMii Nepion ANR YaCTVHM NIHIAKA eneKTpOIHCTpyMeHTIS
(NEPeMIHHOTO/NOCTIAHOTO CTPYMY), NoHa/ Nepiof ONUCaHMT BYLLIE 33 JONOMOTOK PeECTpaLil Ha CaiiTi
www.ryobitools.eu. MPUCTPOi, siki MakoTb NIpaBO Ha NOPOBXEHHS raPaHTIFIHOTO Nepioay, MaKT UiTKi
1103HaUKN LLOJO LSOTO B MArasuax i / abo Ha ynaKoBL / Ta AOKyMeHTaLil 40 NpUCTPOI. Kikuieaun
KOpVCTYBau NOBUHEH 3apeecTpyBaTH forolii Nosonpmnﬁanw anchM OHRaliH NpOTSrOM 30 nma 3
‘naTv nokyku. KiHUEBIMIA KopCTyBaY MoXe jony
8 CBOIN kpaiki SIKILO BOKA € 40CTY y i onuii oHnaitH chapmu
peectpaLiii. Kpim Toro, KiHLEBI KOPUCTYBavi NOBUHHI ATV CBOIO 3rody Ha 30epiraHHs [aHux, siki
HeoOXifHI ANA BBEAEHHS OHNAIH, A TaKOXK BOHW NOBUHHI NPUIHATM NpaBuna Ta ymosu. OTPUMAHHS
niaTBePMKEHHA peecTpauli, sike BIANPABNRETLCA Ha AApECY eNeKTPOHHOI NOWTH, Ta opuriHarn
FaPAHTMIAHOTO TanoHa I3 3a3HaEHOI0 ATO0 NOKYMKN BYAE CIIYTYBaTH A0KA30M NOFIOBKEHOT rApaHTIl.

3.TapaHTis NOLMPIOETLCA Ha BGi AepeKTM NPUCTPOID nporron rapannwom TepMiHy  Woa0

ary FapanTin
SOMNYCTLCA PONOHTON /a0 a0, Ta Ho BKTovas 8 cebe Gyl Aoty s 30608 A3aHS,
& Tomy wcn, an aHTIA He i,

i POHCTOR SOPHCTORyEASCH WA ROH S Y, SOIREDE METAY S SXTTyErau 200 B8

HenpaBMIsHO MIAKMIOHEHUTE A0 Mepe»(\ [laHa rapanTis He NOWMPIOETLCA H

— NpUCTPOI, W0 Gynu TexHiHOrO

~ NpUCTPOI, Wo Bynn BUAO3MIHEH a60 MOoAVIKOBaHi;

— NPUCTPOT, OpHriHanbHe ineHTUdiKaLliiiHe (TOBapHMI 3HaK, CepiiiHuii HOMEp) MapKyBaHHA kX Gyno
nowkoaxXeHe, 3miHeHe abo BuaaneHo;

- Gynb-ski sanogisHi iHeTpyKUii 3

- NPUCTPO, IO He MaloTb MapKysaHHs CE;

—NpUCTPOI, WO GyTM BIDEMOHTOBaHi HeksanidikosaHum baxisuem aGo 3a BiAcyTHOCTI
nonepeatoro Aoseony eif Techtronic Industrie:

~ NPUCTPO, NiAKNIoeHi A0 HEBIAMOBIAHOTO Xepena XUBMeHHs! (Cuna Toky, HanpykeHHs, Yactota);

~ Gypo-SiKi MOLUKOPKEHHS! CIDUNUHEH] SOBHILUHIM BNUBOM (XIMIHIM, CDiSUUHIM, CTPUGKaM Hanpyry)
abO CTOPOHHiMY PeyoBHAMM;

~ HOpManbHy aMOPTUSALLK 3aNACHWX YaCTUH;

npuCTpOIo;

~ BUKODHCTaHHA HEMATBEPIKEHWX JaNacHUX YaCTH abo aKcecyapis;

- npunagas Ao 8 um pai!oM 3 abo kynyiotbest
okpemo. Taki BUHSTIA BUKDYTOK, CBEpAen,

_ SCPaMBK OB, KaXGaHoro Ranapy Ta N, G HEDAMHAX
a

p: A
ane 6e3 e i Ta TexHIYHOro ByrinbHi
WiTKM, NBWMNHVKY, NATPOHM, KpINnEHHs a6o npuviom SDS caepaen, Kaberi XUBMIEHHs, A0AATKOBI
PYKOATKM, HOXIIM AN TPAHCTIOPTYBaHHS, LITIchyBasHI NNACTUHM, MiLLKA AN 360pY NNy, TPYGKN
BUXMONY, HETPOBI KiMbUS, LTMPI | NPYKVHU ralikoBEPTY | T.41.

[Ins 0BCAyroByBaHHS, NPUCTPIii Mae ByT BiANpaBneHMit 860 NOJAHMIA 20 0avoro 3 aBTopMsOBSHMK

cepsicHnx ueHTpis RYOBI, ski Nepenivei AN KOXHO KpaiHn y HaCTynHowy nepeniy aapec

CepBICHWX LeHTpIB. Y fieRkuX KpaiHax micLieawit Auniep RYOBI 30608’ mymcn BANpaBMTIA NpUCTpIi

20 cepaicuoro LeHTpy RYOBI. Mpu BiANpaenesi npucTpoio A0 CepeicHoro ueHTpy RYOBI, npucrpiit

GyTi HaaifiHO yNaKkoBaHAW GE3 GYAL-SKOTO HEDESNEdHOro BMICTY, HANDMKNAR GEHUHy, 3
anpecoio Ta KOPOTKIM OMUCOM HECMPABHOCTI

PemoHT / 3amiHa BIANOBIAHO RO Uiei rapaHTil 3piiicHioeTbCs GeakowTosHo. Lle He € ocHoeow Ana

nonoa)kewnﬂ aG0 NOuATKY HOBOTO FAPAHTIAHOTO Nepiofly. 3aMiHeH! YaCTUHM aG0 NPUNAZW NEPeXosTH

0CTiKOMnawii. Y peskux kpaiHax BapricTb A0CTaBkn abo MOWTOBI BUTPATU MOBUHHI

Sym naden BIANPABHWKOM. 3aranbHo BCTAHOBNEH NPaBa MOKYMUA Ha MPYCTPIA 3ANMWIAIOTHCA

HESMIHHIMI

Us rapanTis ie 8 EsponeiicekoMy Colosi, LLiseiiuapii, Icnakpj serii, MixTeHwTeiti, Typesuuti Ta

Pocii. 3a MeXaMit LytX 30H, Gyl Nacka, 3BEPHITECA A0 OGhiLliiiHOrO annepa RYOBI, Wwo6 BuaHaunTy,

41 38CTOCOBYETECA iHLIA FAPaHTISt.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPY

3 oyaw-sx marar a6o npoﬁneM TIOB'A3aHVX 3 NPUCTPOEM, B MOXETE JBEPHYTUCH AO_MiCLeBUX
BTOPU30BAHVIX CEPBICHMX LEHTPIB (BIABIAAITE Www.ryobitools.eu) abo Hampsmy Ao: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Byab flacka, Bkaxirs cepiiiHuii

HOMEp Ta TUN NPOAYKTY, BKA3AHI Ha eTUKETLL.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, {iriin asagida belittilen garanti kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti sirresi, iriinin satin alindigi tarihte baslar. Bu tarihin bir fatura
ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim ve 6zel kullanim igin gelistirimis ve
adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini
kullanarak garantinin belirtilen siirenin otesine uzatma imkani meveuttur. Aletlerin garanti siresinin
uzatilmasina uygun olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda acikca belirtimis olup, irin

sterili. Son yeni aldigi aletleri satin aima tarihini izleyen 30 giin

iginde kaydelirmesi garoki Son Kullaniciiamet ettigi tilkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimii

kayit formunda belirtiimisse, uzatimis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahast, son kullanicilarin

gevimii gis isn gereki verlern kaydediimesing izin verme; ve hikim ve kosullari kabul etmelidir.

E-postale gonderlen kayt teyit makbuzu v alim tarihin gosteren orjinal atura uzatimi garantinin
kaniti olarak degerlendril

. Garanti, driiniin alim (arlhmdekl gl ve malzeme kusurtar nedenie garanti ires! isnde olusacak
biitiin anizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayh
hasarlar da dahil, ancak bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhidii kapsamaz. Garanti,
ko, kullanici kilavuzuna aykirt kullaniimis ya da yaniis baglanmis olmast halinde gegerli degildir. Bu

garanti asagidakileri kapsamaz:
~ iiriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirin
oriinal tanitm isareter (icarl marke, serl numaras) slinmis. degistrimis ya da kaldrimis
Rethangi bir
~Kullanma kiavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis riin
~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da tnceden Techtronic Industries onayi alinmadan
onarilmis herhangi bir riin.

- uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

~ harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tirli hasar

~ normal aginir ve yipranir aksam

- uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi

- onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

- Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektriki alet aksesuarlari. Tomavida uglar, matkap
uglar, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak
bunlarla sinirl olmayan eklentiler

~Servis ve Bakim kitleriyle, komir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da
yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakas, toz torbas1, toz
egz0z borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalan kapsayan, ancak

_ bunlaria sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis icin her ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer alan yetkili bir
RYOBI servis istasyonuna gonderimesi ya gdtiriimesi gereklidir. Bazi Glkelerde, yerel RYOBI
distribitdriniz Orind RYOBI servis teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grin bir RYOBI servis
istasyonuna gonderilirken, tirtinin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler
igermemesi, gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

- Bu garanti kapsaminda yapiacak onarm | deg\§|k\|k leretszdic. Garenti siresinin uzgtimasi ya da

anlamina gel alar veya aletler bize ait olur. Bazi iikelerde
tosima Gcratier veya posta gicenerinin gandenu \evBhnaan sdonmesi gerekir Almdan kaynakianan
yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir.

Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gecerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetiili RYOBI

distribiitoriniizle iribata gegin

~

w
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle iigili her tirld talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret
edin) veya dogrudan asagidaki sekide iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10,
71364 Winnenden, Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.
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CED OPOI EQAPMOTHE TON MPOYNOGESEQN EMTYHIHE THE RYOBI®

EKT6G 116 T VO SIKAIGTa, T 0TI0ia TIPOKUTITOUY TG TV ayopd, TO TIpOIGV KaAGTITETal T yyunon,
Aerrropépeie g oTroiag akohouBosv 0T GuVEKEIa.
1. H BIGPKEIC TG EYYONONG Vidt TOUG KaTavaAwTES ivanl 24 priveg Kai GpyiZel Ao TV nEpopnvia ayopdc,
H nuepopnvia 8a TPETTEl va avaypdgeTal 0Ty amodEiEn f € GAO TIGBEIKTIKO ayopdg. To Tipaiov Exel
OXEBITOTEI Kall TIPOOPIETal ATIOKAEIOTIKG Yia OIKIGKI] XpAOT TS KATAVGAWTES. TUVETIGG, GEV TTapEXETal
EYYUNON € TIEPITTTON EMaYYEAUGTIKAC ) ELTIOPIKAS XPONG
Yrmipe n Gwardrra emiécraons e eyyonans v cplupzvu nAexTpIKa epyaAeia (AC/DC), Trépav Tou
XPO GQIiG OTO BIKTUTKG TOTIO WWW.ryobitools.
eu. H emAcEipomTa Twv epva)\clmv e SuvaroTTa mechn e Wepodou eyyUnang avaypdgeral pnia
0Ta KATAOTAUATA Kal/ EMGVL) OTN) CUOKEUCOTd, £V TTEPIEXETAI 0TV TEKNPIWON T0U TIPOIOVTOG,. To
TEAIKGS XprIOTNG B0 TIETTEl Va KATaXWPIOE T TIpOCATLG aTIOKTNBEVTa EpyaAeia online, EvTOg 30 NUEPWY
amd TV nuepojinvia ayopdg, O TENKOS XPrioTNG UTTOPET VOl EYYPAQE! YIa TNV EMEKTAON £yYUNaNG ot
Xipa Karoiias, cgdoov aur) mepayffiveral oo onine EvruTto eyYpagHs, <A udpx 1 ST
eméktaong. EMmAEov, oI TENKOI XpAOTES Ba TIDETEI VO TIGPEXOUV TN GUYKATGBEGH TOUG yia TV
amMOBIKEUTN TW OTOIXEIWY TOUS, Ta OTIola OGEIOLY Var KaTaxwPIgouV online, GTIWG Kal Vol aTIOdEXBOV
T0U GPOUG KAl TIG TIPOUTIOBETEIC, H aTIGBEIEN EMBERAIWON TG EVYPAPHS, N OTTOIG ATTOOTEMETaI éow
email, kai n TPWIGTUTM TIGBEIEN AYOPAC, N OTIOI QVaYPAQE! TV NEPOUNVIG aYOPdS, TIOTEAOGY
QMOBEIKTIKG TG TTAPATETAREVNG EYYONONG.
H eyylnon kaAommrer A Ta €AGTIPGT Tou TIPOIGVTOG, KaTé T BIGPKEIA TG TIEPIOBOU EYYUNaNg,
Abyw' KATAOKEUAOTIKOV EAGTTWpGTWY 1) aoToKiag UNKOY Katd TNV nuepopnvia ayopdg. H eyyonan
TepiopiCeTal oY emokeur] Kailf v Kai Bev Kapia GA
EIKTIKG, v Spevwy CuIGv. H eyyunon Bev 10x0el
€000V, £XEI ONUEIWBE! KAKOETAXEIpION ToU TPOIOVTOG, GEV EXOUV TPNBEI OI BNYIEG ToU EYXEIPIDIOU
BNV f To TIpoi6Y Exel CUVDEBE! AavBaopiéva. H eyyunon Bev ioxUer yia:
~ OTIOIGBATIOTE NG OTO THPOiGY, N OTTOIG £ival ATIOTEAEGG KaKAS TUVTAPONG
~ oTIoI0BITTOTE TIpOi6Y, To OTI0I0 éXEl AMOIWBEI f TpoTTOTIOINGET
~ OTIOIOBITIOTE TPOiGY, OTO OO0 éxel GANOIWBE, TPOTIOTIOINGEI ] AQQIDEBET TO YVTIO AVAYVWPIOTIKG
(0tiua KaraTeBév, Ceipiakdg apiBpos)
- OTIOIBATIOTE I TPOKANBE ASw Hn TAiPNGNG ToU EYXEIpIBiou ooy
- om0l MoTE TpGi6v Ywpic oriuavan CE
- OTIOIOBATIOTE TPOIGY, TO OTIOl £XEl Vel TPOOTIGBEI EMIOKEUIG GTIG ) KATAPTIOEVO EMayyeAuaTial
i Xwplg TNV TpoNyoUHEVN évkpion Tg Techtronic Industries.
~ OTI0IOBATIOTE TIPOIGY, T0 OT0lO éel GUVBEBEI Ot aKaTGAANAN TIAPOXI] PEGATOS (aHTTER, I0XT, CUXV6TNTa)
- oTrolaBATOTE {Nil £XEl TPOKANGET GO EEWTEPIKES EMIBPATEIS (XNHIKES, PUOIKES, KAUBWVIGHOUS) f Eéveg
ouoeg.
~ QUOIOAOYIKr} PBOPG Kall PIEN AVIGAAAKTIKAY
- akaTaMNAN prion, UMEP@SpTWON Tou EpvﬂAclou
- xerion pn

N

w

epyaheiwy ou € 10 epyakeio | ayopaOTIKAY EEXWPIOTE.
" Térores eGaipéaris mepikauBavowy, svﬁmkﬂm WGTEG KaTOBIBIOU, TPUTIGVIK,  BiCKOUS Asiavarng,
YUOAGXapTO Katl AETTIBE, TIAEUPIKS O

- E€apriata (aviaMakTikd Kai ugzocuap) ToU uTGKEvTal OF QUOKA GBOpG Kai Bpalon,
QULTIEPIAGBAVOpEVIWY, EVBEIKTIKG, OET smckwné & ouuTionon, YKIpY GYBpaka, EocDpAvLY,
100K, €EGPMUGTWY 1} UTIOBOX@Y TpuTIavidv SDS, KaAWSIWY 1oX60S, BonBnTikig Aar ag
petagopdc, Baong Tpieiou, oakouAag ouMoyri axdvng ARV SIS OOV, DOBENCY TOENTG,
LUTGV Katl EAGTPIOY KPOUGTIKOU KAEIBI00 KOXAIGV, KA.

To mpoi6v 8 TpéTel va amooTakel ) va TapaBoBel yia emokeuf fj ouvTripnon Oe EEouoIoBoMEV

onpeio aépfic M RYOBI Trou mepiAaBAveTan aTov akdAouBo KaTdAoyo BIEUBUVGEWY Yid: KGBE X(pa. T

OpIOpEVEG XUWPES, T0 TOTIK TNpio ARG TG RYOBI avahapBavel v aTiooTol Tou TIpoidvTo oT0

Kevpio Gigfi Tng RYOB. Kard 1 amcmn evée mpoiovrog ot anlelo oépRic e RYOBI, aurd b

TIpETIel var eival a0QaAGG WPIG EMKIVEUVO we, TETPEACIO, Va QEpE! T

BIGBUNT Tou CTIOGTOMES Kl G GUWOBEUEN QT GUVIOUN TEpwpawH M BAGRNS

H emBi6pBwon / aviIkaTdoTaon UTr6 TV Tapodoa eyyinon TapéeTal Swpedv. A ouvioTd TiapdTaon

TG TEIOBOU EYYUNOG f EXKIVIION VGG TiepIOBoU eyyUNaTG. Tal iépn Tou avrikaBioTavTal Tiepiépxovicl

T KOG G 22 0pIGUEEG XGPS 10 EVDE)Geva 450 TapAoans f Leragapds Paplvouy Tov

Tavépia ‘Gag, 16 ool am TV ayopd Tou epyaheiou, Sev Biyovial.

6.H Tapotoa eyyonon ioxUel omy Eupwai Koo, mv EABeria, v lohavéia, m NopBnyic,
70 ATEVOTGI, TV Toupkia Kai TV Pwold. EKT6C Twv TapaTiévw TEPIOYWY, 00G TIGPAKAAOUME VG
EMKOVWVACETE e £E0UCIOBOTNUEVO KaTGOTHA TIGANONG T RYOBI, TIpOKeIpEVoU vat BiamoTweel éva
10XUE! KATTOIG GAAN eyYGNoN.

IS

o

YZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

i OTIOIOBATTOTE Gitnyia fj TPOBANUA e T0 TPOIGV PTTOPEITE Vet aTTEUBUVBEITE 0Tl TOTTIKG £€0UGIOBOTNUEVT
KEvipa OEpBic (EMIOKEQBEITE T OIEUBUVOT www.ryobitools.eu) ) ameuBiag om BieGBuvon: Techtronic
Industios GrrbH, Max byth Siralse 10, 71364 Winnenden, Germany. AVGQEDESE 10V OEpIoKb GpIBO KaI 1ov
TUTIO TIPGIGVTOG TT0U VAYPAGOVTa GTNY ETIKETa.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by Techtronic Industries
GmbH is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.

Déclaration de Licence BLUETOOTH®

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par
Techtronic Industries GmbH se fait sous licence. Les autres marques et
noms commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

BLUETOOTH® Lizenzaussage

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind registrierte Handelsmarken
im Eigentum von Bluetooth SIG, Inc., und die Verwendung dieser
Handelsmarken durch Techtronic Industries GmbH erfolgt unter Lizenz.
Andere N\ i und M gehéren den jeweiligen
Besitzern.

Declaracién de licencia BLUETOOTH®

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso
de dichas marcas por parte de Techtronic Industries GmbH se realiza
bajo licencia. Otras marcas y nombres de marcas registrados son los de
sus respectivos propietarios.

Dichiarazione licenza BLUETOOTH®

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi commerciali registrati di
proprieta di Bluetooth SIG, Inc., e qualsiasi uso di tali marchi da parte di
Techtronic Industries GmbH é sotto licenza. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

BLUETOOTH® licentieverklaring

Het  Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke
merken door Techtronic Industries GmbH is onder licentie. Andere
handelsmerken en -namen zijn het eigendom van hun respectievelijke
eigenaars.

Declaragéo de licengca BLUETOOTH®

A designagdo e os logdtipos Bluetooth® sdo marcas comerciais
registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagdo de
tais marcas pela Techtronic Industries GmbH é utilizada sob licenga.
Qutras marcas e nomes de marcas registados sdo os dos respetivos
proprietarios.
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BLUETOOTH®-licenserklaering

Bluetooth®-maerket og -logoer er registrerede varemaerker, der ejes af
Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af sadanne meerker af Techtronic
Industries GmbH er under licens. Andre varemeerker og handelsnavne
tilhgrer deres respektive ejere.

BLUETOOTH® licensvillkor

Bluetooth®-ordmérket och logotyperna &r reglstrerade varumérken som
&gs av Bluetooth SIG, Inc., och all 2] g av sadana varumé

av Techtronic Industries GmbH sker under licens. Andra varumérken och
varunamn tillhér sina respektive dgare.

BLUETOOTH®-kayttooikeuslauseke

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisteroityjé tavaramerkkejé, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Techlronlc Industries GmbH kayttaa niitéd
lisenssilla. Nuut it ovat omi kkeja.

BLUETOOTH® lisenserklaering

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som eies
av Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av slike merker av Techtronic
Industries GmbH er pa lisens. Andre varemerker og varenavn tilhorer de
respektive eiere.

JnueHsunoHHoe cornaweHne BLUETOOTH®

CriogecHbill 3HaK u nozomurs! Bluetooth®  sensromcs
mosapHbIMU komnaHuu Bluetooth SIG,

Inc. [aHHble 3Haku ucnonb3ytomcesi komnaHuel Techtronic Industries

GmbH no nuyeHauu. OcmarnbHble Mop2oebie MapKu U KOMMepyeckue

HaUMeHOBaHUSI OMHOCSIMCs COOMBEMCMBEHHO K UX 8riadesibuam.

Oswiadczenie dotyczace licencji BLUETOOTH®

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc., a wszelkie przypadki uzycia takich
znakéw przez Techtronic Industries GmbH objete sg Ilcench Irme znak(
handlowe oraz nazwy 53 odp

Licenéni prohlaseni pro BLUETOOTH®

Znéamka a logo Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoliv pouZiti podobnych znacek
spolecnosti Techtronic Industries GmbH je pod licenci. Ostatni ochranné
znamky a nazvy znacek jsou majetkem prislusnych viastnik.

@



HU

RO

Lv

LT

ET

HR

SL

®

BLUETOOTH® licencnyilatkozat

A Bluetooth® szé, jel és logok a Bluetooth SIG, Inc., bejegyzett védjegyei,
és ezen jeleknek a Techtronic Industries GmbH altali barmilyen
hasznalata licenc alatt torténik. Az egyéb védjegyek és markajelzések
azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.

Declaratje licentd BLUETOOTH®

Marcajul si logo Bluetooth® constituie marca comerciala inregistrata
de Bluetooth SIG, Inc., si utilizarea acestui marcaj de cétre Techtronic
Industries GmbH este sub licenta. Celelalte marci inregistrate si denumiri
comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

BLUETOOTH® Licences pazinojums

Bluetooth® vards, zime un logo ir registrétas precu zimes, kas pieder
Bluetooth SIG, Inc., un jebkura $adu zimju Techtronic Industries GmbH
lietoSana ir saskana ar licenci. Citas pre¢zimes un nosaukumi ir attiecigo
personu ipasums.

Patvirtinimas apie ,,BLUETOOTH®* licencija

Zodinis ,Bluetooth®" Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai,
priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”, ir bet koks tokiy Zenkly naudojimas
pagal , Techtronic ies GmbH" yra i jjuojamas. Kiti prekyZenkliai
ir firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

BLUETOOTH®'i litsentsiteatis

Sénamérk Bluetooth® ja logod on registreeritud kaubamdérgid, mille
omanik on Bluetooth SIG Inc ja Techtronic Industries GmbH kasutab
neid kaubamérke litsentsi alusel. Kéik muud kaubamérgid ja &rinimed
kuuluvad nende tel ikele.

Izjava o licenci za BLUETOOTH®

Verbalni Zig i logotipi Bluetooth® su registrirani Zigovi u viasnistvu tvrtke
Bluetooth SIG, Inc., a svaka upotreba takvih Zigova od strane tvrtke
Techtronic Industries GmbH je pod licencom. Drugi za$titni znakovi i
nazivi su viasni$tvo odgovarajucih viasnika.

Izjava o licenci BLUETOOTH®

Beseda Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne znamke v lasti
druzbe Bluetooth SIG, Inc. in druzba Techtronic Industries GmbH te
oznake uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih posameznih lastnikov.
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Licen¢né vyhlasenie BLUETOOTH®

Slovné oznacenia a loga Bluetooth® st registrované ochranné znamky,
ktoré vlastni spolo¢nost Bluetooth SIG, Inc., a akékolvek pouzitie
tychto znaciek spolocnostou Techtronic Industries GmbH je na zéklade
licencie. Ostatné obchodné znacky a obchodné znacky su viastnictvom
prislusnych majitefov.

JlnyeHsnoHHo cnopasymerne Ha BLUETOOTH®
CrniosHama mapka u nozomo Bluetooth® ca peaucmpupaHu mbpaoscku
mapku, npumesxasaHu om Bluetooth SIG, Inc., u ecsika ynompeba Ha
me3u mapku om cmpara Ha Techtronic Industries GmbH ce u3sbpuwea
100 nuyen3. [pyaume mbpaoscKU MapKu U MbP20BCKU HaUuMeHO8aHUs
ca co6cmeeHOCm Ha CbomeemHume UM npumexamenu.

BLUETOOTH® niueHsiHa 3aaBa

Cnoso Bluetooth® ma nozomunu € D8aHUMU MOpac
3Hakamu, wo Hanexams Bluetooth SIG, Inc., i 6yOb-sike 8uKopucmaHHs
makux 3HaKie Ko ieto Techtronic Industries GmbH 30l

3a niyeHsieto. [HwWi mopaoei mapku ma HalMeHysaHHsi Hanexamb
8i0M06IOHUM enacHuKam.

BLUETOOTH® Lisans bildirimi

Bluetooth® kelimesi isareti ve logolari Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli
ticari markalardir ve Techtronic Industries GmbH tarafindan her tiirli
kullanimi lisansa tabidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili sahiplerinin
sorumlulugundadir.

AfAwon ade1056Tnong BLUETOOTH®

To Aektiké orjpa kai 1a Aoydrurra Bluetooth® eivai orfjuara karareBévra
mmou avrikouv atnv Bluetooth SIG, Inc. kai omoIadATIOTE XPON AUTWY TWV
onudarwv amé v Techtronic Industries GmbH yiverai karémyv adeiag. Ta
Aoird onfjuara KarareBEvia Kal EUTTOPIKES ETTWVUMIES QTTOTEAOUV ISIOKTNOIa
TWV QVTIoTOIXWV KATOXWV TOUG.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous
license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz
verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da
Ryobi Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie
gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.
RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r
licensierad.

RYOBI on Ryobi Limitedin omi: ¢ i, ja sita ka)
lisenssin puitteissa.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI 3HaKoM Ryobi Limited,

UCONb3YEMbIM 110 TIUYEH3UU.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencjg.

RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani
podiéha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.
RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub
licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.
RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi
alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na
podlagi dovoljenja.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na
zéklade licencie.

RYOBI e mbpaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce u3ronsea nod nuueHs.
RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a
TiueH3iero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari
markadir.

To RYOBI amoreAei eumopikd orjpa g Ryobi Limited kai xpnoiuorroieiral
ETG arTé Xoprynon Goeiag.

© 2020 Techtronic Cordless GP.
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